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PRIROCNIK ZA UPORABO SLO

Splosni opis

1. Ohi$je z motorjem

2. Gred

3. vre

4. Rocajvréa

5. Podpora

6. Rezilo

7. Nastavek za meSanje

8. Nastavek za stepanje

9. Drzalo v obliki diska

10. Nastavek za rezine

11. Nastavek za grobo strganje
12. Nastavek za fino strganje
13. Pokrov

14. Dovajalna cev

Zavihek

Bat za potiskanje hrane
Dno vréa meSalnika
Sklop rezila

Tesnilo

Vré meSalnika

Drzalo meSalnika
Pokrov

Odprtina

Pokrovéek (za odprtino v pokrovu)
I1zboklini

Podstavek mlincka
Tesnilo

Posoda



Upravljalna plos¢a na dotik:

i
uo

ON|OFF

Legenda simbolov:

Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

Tipka za kratkotrajno (pulzirajo¢e) delovanje
PULSE)

Visoka hitrost

Nizka hitrost

1. Z dotikom tipke za vklop/izklop »ON/OFF«
zazenete ali izklopite aparat.

2. Zizbiro funkcije »PULSE« izberete pulzirajoce
delovanje. Uporabite jo tudi za CoS¢enje - po
uporabi v vré nalite nekaj vode in z izbiro funkcije
"PULSE" odistite vr¢ in rezilo.

3. Zdotikom tipke "MAX" izberete visoko hitrost.

4. Z dotikom tipke "MIN" izberete nizko hitrost.

Pozor

Preberite navodila in jih shranite. Ce aparat podarite ali
prodate, prilozite tudi navodila. Pred uporabo odstranite
vso embalazo.

Upostevajte osnovne varnostne napotke,
vkljuéno z naslednjimi:

1. Ne potopite motorja oz. ohi§ja z motorjem v
tekocino. Aparata ne uporabljajte v kopalnici, v
bliZini vode ali na prostem.

2. Pred namescanjem ali odstranjevanjem nastavka
izklopite aparat iz elektriénega omrezja.

3. Aparat naj bo izklopljen, preden postavite vr¢ na
ohisje z motorjem.

4. Preden odstranite pokrov z vr&a, izklopite aparat

ter poCakaijte, da se rezila povsem ustavijo.

Ne dotikajte se rezil — zelo so ostra.

Ne uporabljajte aparata, ¢e pokrov ni namescen.

Vsebina vr€a naj ne bo tako vro€a, da se je ne bi

mogli brez teZav dotikati (naj torej ne bo toplej$a

od 40 °C).

8. Ne segaijte z Zlico, kuhalnico ali z drugim
predmetom v vr&, medtem ko je aparat prikljucen
na elektri¢éno omrezje.

9. Aparata, priklju¢enega na elekiricno omrezje, ne
pustite brez nadzora.

No o

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

Ohisje motorja postavite na suho, trdno, ravno
povrsino.

Priklju€no vrvico napeljite tako, da ne bo visela ¢ez
rob delovne povrsine in se obnjo ne bo mogoce
spotakniti 0z. da se vanjo ne bo mogoce zaplesti.
Pazite, da v vr€u ni preveC vsebine, da ta ne bi
tekla ¢ez rob. Motor lahko vsrka tekocino, razlito
pod njim, to pa lahko povzro€i poSkodbo motorja.
Ne napolnite vréa ¢ez oznako za maksimalno
napolnjenost, saj lahko sicer ob zagonu motorja
vsebina pljuskne ob pokrov in ga odpre.

Mesalnik ter disk za sekljanje ali strganje lahko
neprekinjeno uporabljate do 2 minuti. V primeru
kakrsne koli druge uporabe aparata lahko le-tega
neprekinjeno uporabljate najve¢ minuto in pol. Po
tem naj motor pociva vsaj 2 minuti.

Aparat uporabljajte le v namene, opisane v
navodilih.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali ¢e je
prislo do napake pri delovanju.

Ce je priklju¢na vrvica poskodovana, vmite aparat,
da se izognete tveganju.

Ce se vklopi zas¢ita pred preobremenitvijo in
aparat neha delovati, se ga ne dotikajte.
Pocakajte, da se aparat ohladi. Nato lahko
nadaljujete z uporabo.

Otroci stari osem let in veg, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli ustrezna
navodila glede varme uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci naj
aparata ne Cistijo ali rokujejo z njim brez
ustreznega nadzora.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblas&eni serviser oz. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je sicer takSno
opravilo lahko nevarno.

Samo za uporabo v gospodinjstvu

Pred menjavo pripomockov ali preden se priblizate
premicnim delom aparata, le tega izklopite in ga
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi rezili, ko
praznite posodo ter med ¢iS¢enjem aparata.
Posebej bodite previdni pri viivanju vroce tekocine
v sekljalnik ali mesalnik, saj lahko zaradi
nenadnega nastanka pare tekoCina brizgne iz
aparata.

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/ES o Odpadni elektricni in elektronski
opremi. Ta direktiva dolo¢a okvir vracila in
recikliranja odpadne elektricne in elektronske
opreme in velja za vso Evropo.




Kratka navodila

1. Ohisje motorja postavite na suho, trdno, ravno
povrsino.

2. Prikljuéno vrvico napeljite tako, da ne bo visela ez
rob delovne povrSine in se obnjo ne bo mogoce
spotakniti 0z. se vanjo ne bo mogoce zaplesti.

3. Namestite vr€ na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskodi.

4. Odstranite pokrov.

5. V vr¢ dodajte sestavine najve¢ do oznake max.

6. Pokrijte vr¢ s pokrovom.

Vklop

Prikljuéno vrvico prikljucite v vti€nico. Vklopite vtinico,
¢e ima stikalo za vklop.

Izbira hitrosti delovanja

1. Najprej s tipkama MIN ali MAX izberite nizko ali
visoko hitrost delovanja. Nato pritisnite tipko za
vklopf/izklop.

2. Nizko hitrost delovanja (1) uporabite za lazja
opravila, ko meSate pretezno tekoCe sestavine.
Visoko hitrost (2) uporabite za teZja opravila, ko
meSate pretezno trdne sestavine.

3. Ob ponovnem pritisku na tipko za vklop/izklop se
motor izklopi.

4. Ce izberete tipko za pulzno delovanje, bo aparat
kratek Cas (dokler boste tipko drzali) deloval z
visoko hitrostjo. Tako lahko natanéneje nadzirate
delovanje aparata. Ko tipko spustite, se aparat
izklopi.

UPORABA MESALNIKA:

1. Namestite vr€ na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskodi.

2. Privzdignite pokrov in ga snemite z vréa. Zaradi
tesnila se pokrov ¢vrsto oprijema vréa.

3.V vr¢ dodajte sestavine, vendar vré napolnite
najve¢ do oznake max.

4. Namestite pokrov na vr€ in ga pritisnite navzdol, da
ga tesno zaprete.

5. Izboklini na pokrovEku poravnajte z zarezama v
odprtini pokrova. Namestite pokrovéek cez
odprtino in ga zasucite v smeri urinega kazalca.
Ne zazenite mesalnika, ne da bi prej
namestili pokrovcek.

6. Dodajanje sestavin med delovanjem motorja:

a) Zasucite pokrovéek, da ga odklenete, nato pa
ga privzdignite.

b) Skozi odprtino v pokrovu dodaite sestavine.

¢) Ponovno namestite pokrovéek in ga zasucite v
nasprotni smeri urinega kazalca, da se zaklene.

7. Vr¢zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca, da
se odklene, nato pa ga privzdignite iz ohisja
motorja.

Drobljenje ledu

1. Skodelico do polovice oz. treh Eetrtin napolnite z
ledom (pribl. 4 do 6 kock). Dodajte 15 ml (1 Zlico)
vode.

2. Namestite pokrov na mesalnik, s pritiskom na tipki
"MIN ali MAX" izberete vecjo ali manjSo hitrost
delovanja, za vklop ali izklop aparata, pa pritisnite
na gumb "ON / OFF".

3.V kolikor Zelite uporabiti pulzno delovanje, drzite
tipko "PULSE". Aparat bo deloval, dokler boste
drzali tipko.

4. Ce led ni dovolj zdrobljen, lahko postopek ponovite

Nega in vzdrzevanje

1. Pred ¢iS¢enjem aparat izklopite in ga izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

2. Zunanjost ohisja motorja obriSite s Cisto vlazno
krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

4. 'V primeru uporabe pomivalnega stroja, lahko na
povrsini nastanejo praske.

5. Tovrstne morebitne poskodbe so le kozmeticne
narave in ne vplivajo na delovanje aparata.
obrnete na glavo.

Z eno roko primite rocaj vréa.

Z drugo roko primite za dno sklopa rezila.

Sklop rezila zasucite v smeri urinega kazalca, da

se sprosti z dna vr¢a.

6. Previdno ga privzdignite in odstranite iz vréa.

7. Pomijte tesnilo in sklop rezila v topli vodi z nekaj
detergenta, nato pa ju sperite in pustite, da se
posusita.

8. Priravnanju z rezili bodite zelo previdni — ne

pomivajte jih s prsti ali gobico, temve¢ uporabite

Scetko za pomivanje s $¢etinami iz PVC.

Ponovno namestite tesnilo okrog sklopa rezila.

0. Sklop rezila obrnite na glavo (s spodnjim delom

navzgor) in ga ponovno namestite na dno vréa.

11. Zasucite sklop rezila v nasprotni smeri urinega

kazalca, da ga privijete.

Sklop rezila
1. Rezilo lahko odstranite, ko ga je
treba odistiti.

2. To najlaze storite tako, da vré

arw
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Uporaba sekljalnika

1. Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.

2. Namestite gred na ohisje z motorjem.

3. Namestite vré na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskoci.

4. Izberite nastavek, ki ga potrebujete.



Z nosilcem

1.

2.

Uporabite nastavek za sekljanje, e Zelite
sestavine zmleti v prah.

Uporabite nastavek za meSanje, Ce Zelite zmeSati
sestavine.

Uporabite nastavek za stepanje, ¢e Zelite stepsti
smetano, jajca ali penasto umesati jajca in sladkor.
Nastavek namestite na nosilec, nato pa nosilec
potisnite navzdol.

Spustite nosilec na sredino vréa in ga namestite
Cez gred.

V vr¢ dodajte sestavine, vendar ne napolnite vréa
Cez oznako za najvecjo kolicino.

Pokrov drzite tako, da bo Odprtina za dodajanje
sestavin nekoliko za ro¢ajem vréa. Postavite
pokrov na vr¢ in ga zasucite v smeri urinega
kazalca, da se zavihek zaskoCi v vrh rocaja.
Dodajanje sestavin med delovanjem motorja:

a) Tlacilo za potiskanje hrane privzdignite iz
dovajalne odprtine.

b) Dodajte sestavine skozi dovajalno odprtino.

¢) Ponovno namestite tlacilo.

Pokrov odstranite tako, da ga obrnete v nasprotni

Z nosilcem v obliki diska

1.

2.

smeri urinega kazalca, da ga tako odklenete, nato
pa ga privzdignete.

Na nosilec v obliki diska namestite

nastavek za rezanje ali eno od strgal. A
Nosilec v obliki diska namestite na

gred.

Pokrov drzite tako, da bo odprtina za dodajanje
nekoliko za ro¢ajem vréa. Postavite pokrov na vré
in ga zasucite v smeri urinega kazalca, da se
zavihek zaskod€i v vrh roCaja.

Odstranite tlacilo in dodajte sestavine v dovajalno
odprtino.

Ponovno namestite tlacilo za potiskanje hrane ter z
njim nezno potisnite sestavine navzdol po cevi.
Ne potiskajte hrane skozi cev s prsti ali
jedilnim priborom - uporabljajte samo
tlacilo za potiskanje hrane.

Rezila na podstavku v obliki diska bodo narezala
hrano na rezine ali jo nastrgala, narezana ali
nastrgana hrana pa bo padla v posodo.

Posoda naj se ne napolni vec kot do polovice.
Pokrov odstranite tako, da ga obrnete v nasprotni
smeri urinega kazalca, da ga tako odklenete, nato
pa ga privzdignete.

Obrnite podstavek v obliki diska haokrog (s
spodnjim delom navzgor) in pritisnite enega od
kovinskih delov navznoter in navzdol, da odstranite
nastavek za rezanje oz. strganje.

Nega in vzdrzevanje

1.

Pred ¢iS€enjem izklopite aparat in ga izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Zunanijost ohisja motorja obriSite s Cisto vlazno
krpo.

Odstranljive dele pomijte ro¢no.

Ce jih pomivate v pomivalnem stroju, bodo nastale
praske na povrsini. Ne pomivajte nobenega dela
aparata v pomivalnem stroju.

Morebitne poskodbe bi bile le kozmeti¢ne narave
in ne bi vplivale na delovanje aparata.

Uporaba mlincka

1.
2.

3.

10.

11.

12.

13.

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.

Miin¢ek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Podstavek mlincka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
miincka.

Sestavine, ki jih Zelite zmleti, postavite v posodo.
Za mletje so primerne le suhe sestavine.

Za najboljse rezultate posode ne napolnite
vec¢ kot do ene tretjine.

Ponovno namestite podstavek mlincka in ga
zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se
zaklene v svoj polozaj.

Miin€ek obrnite pravilno, s spodnjim delom
navzdol.

Namestite mlinéek na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskodi.

Pritisnite tipko "PULSE", da uporabite pulzno
delovanje. Aparat bo deloval, dokler boste drzali
tipko. Ko ga ustavite, poCakaite, da se rezila
povsem zaustavijo.

Miin€ek zasucite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da se odklene in ga privzdignite iz ohiSja
motorja.

Miin¢ek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

Nekajkrat nezno udarite po mlincku, da stresete
celotno vsebino v posodo.

Podstavek mlincka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
miin¢ka.

Izpraznite posodo.



Zascita okolja

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v

Evropski uniji ne smete zavreéi skupaj z E
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
preprecite morebitno $kodo za okolje in
¢lovesko zdravje, ki jo lahko povzroci
nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite, da
bo aparat ustrezno recikliran in tako prispevajte k
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov.
Aparat vrnite preko sistema za vracanje in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
aparat kupili. Prodajalec lahko poskrbi za
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Nega in vzdrzevanje

14. Pred ¢iSCenjem izklopite aparat in ga izkljucite iz
elektricnega omrezja.

15. Zunanjost ohiSja z motorjem ter podstavek mlincka
obrisite z viazno krpo.

16. Posodo in tesnilo pomijte rono.

17. Ce ju pomivate v pomivalnem stroju, bodo nastale
praske na povrsini. Ne pomivajte nobenega
dela aparata v pomivalnem stroju.

18. Morebitne poSkodbe bi bile le kozmeti¢ne narave
in ne bi vplivale na delovanje aparata.

Garancijain servis

Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik
s strankami v svoji drzavi (telefonska Stevilka je
navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI
UPORABI VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli
sprememb.



KORISNICKI PRIRUCNIK

Detaljan opis uredaja

Motorna jedinica
Osovina

Vré

Drska vréa

Nosac nastavaka
NozZevi (ostrice)
Noz za mijeSanje
Nastavak za izradu kreme
Nosac diska
Sjeckalica (rezac)
Grubi ribez

Fini ribez

Pokrov

Otvor za dodavanje
Zasun

Potiskiva¢
PodnozZje vréa
Komplet nozeva
Brtva

Posuda

Drska blendera
Pokrov

Otvor

Cep (kapica)
Spone

Postolje mlinca
Brtva

Posuda mlinca (zdjela)

CRO



Konzola za upravljanje na dodir:

Legenda znacenja simbola:

Tipka za uklju€enje/iskljucenje (ON/OFF)

Tipka za trenutno (pulsirajuce) djelovanje

Q NAJVECA brzina djelovanja

NAJMANJA brzina djelovanja

1. Dodirom tipke za ukljuenje/iskljucenje "ON/OFF"
pokrecete ili zaustavijate rad uredaja.

2. Tipka "PULSE" (trenutno djelovanje) koristite za
CiS¢enje vr€a i ostrica uz dodatak nesto vode.

3. Dodirom tipke "MAX" birate NAJVECU brzinu

djelovanja.

4. Dodirom tipke "MIN" birate NAJMANJU brzinu
djelovanja.

Upozorenje

Proucite dobro upute za uporabu, saCuvajte ih za
kasnije, i predajte ih drugom korisniku ako stroj bude
mijenjao viasnika. Prije pocetka uporabe obvezno
odstranite svu ambalazu.

Pridrzavajte se slijede¢ih sigurnosnih

predostroznosti:

5. Motornu jedinicu nemojte uranjati u bilo kakvu
tekucinu; uredaj nemojte koristiti u kupatilu niti
nigdje drugdije u blizini vode, niti ga nemojte koristiti
vani na otvorenom.

6. Uredaj uviiek iskopCaijte iz elektricne energije prije
stavljanja ili skidanja radnih dijelova i nastavaka.

7. Uredaj iskljucite (polozZaj 0) prije stavljanja vréa na
motorni pogon.

8. Uredaj takoder iskljucite (polozaj 0) i pricekajte da
se ostrice u potpunosti prestanu vrijeti prije nego
$to pocnete skidati pokrov sa vréa.

9. Ruke drzite podalje od nozeva, jer su vrio ostri.

10. Uredaj ne smijete pokretati ukoliko pokrov vr&a nije
na svom mjestu.

11. U vr€ ne stavijajte nikakve vruce sastojke kojima
inaCe zbog temperature ne bi mogli rukovati (neka
budu ispod 40°C).

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

10.

20.

21.

22.

23.

24.

26.

U vré nemoijte stavljati Zlice, lopatice, i druge slicne
predmete dok je uredaj ukop&an u uticnicu
elektricne energije.

Uredaj nemojte ostavijati bez nadzora dok je
prikljuéni kabel ukop€an u uti¢nicu elektricne
energije.

Motorni pogon (postolje uredaja) postavite na
ravnu, ¢vrstu i suhu povrsinu.

Priklju¢ni kabel sprovedite tako da ne visi preko
rubova, da se nitko ne moze spotaknuti na njega, i
da ne moze biti ¢ime priklijesten.

Pripazite da se sadrzaj nikad ne prelijeva preko
ruba vréa. Ukoliko tekucina dospije pod motorni
pogon, moglo bi do¢i do usisavanja, ¢ime se motor
nepovratno osteti.

Nemojte puniti vré preko oznake za maksimalnu
koli€inu — u suprotnom, sadrzaj vréa mogao bi kod
pokretanja motora u rad na silu otvoriti poklopac.
Uredaj odnosno diskove za obradu namimica
mozete koristiti za rezanje odnosno struganje
najviSe dvije minute. Za sve druge oblike obrade
namirnica imate na raspolaganju najvise 1%z
minutu, nakon ¢ega morate motor zaustaviti i
ostaviti ga da se hladi 2 minute.

Uredaj nemoajte koristiti u bilo koje druge svrhe
osim onih koje su opisane u ovim uputama za
uporabu.

Nemojte koristiti uredaj ako ustanovite da je
oStecen ili da ne funkcionira pravilno.

Ukoliko utvrdite da je prikljuéni kabel oStecen,
vratite uredaj trgovcu, ¢ime éete sprijeciti moguée

opasnosti.
Ako se je aktivirala zaStitna naprava za
preoptere¢enje, nemojte dirati uredaj nego

pricekajte da se ohladi. Nakon toga mozete
ponovno pokrenuti rad uredaja.

Djeca starija od osam godina, te osobe (ukljuéujuci
i diecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustava i
znanja u rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj iskljuivo pod odgovarajuéim nadzorom
osoba, odgovornih za njihovu sigurnost, i ako su
dobile odgovarajuce upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako razumiju opasnosti
povezane s koristenjem uredaja.

Ne dozvolite djeci da koriste uredaj kao igracku.
Takoder nemojte dozvoliti da djeca sudjeluju u
¢iS¢enju i odrzavanju uredaja bez odgovarajuceg
nadzora.

. Uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe

(ukljuCujuéi i djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom,
odnosno ako su od osoba zaduzenih za njihovu
sigurnost dobile odgovarajuce upute u vezi s
pravilnom uporabom uredaja.

Djeca moraju biti pod stalnim nadzorom kako se
ne bi igrala uredajem.



27.

28.

29.

30.

31

Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda, oSte¢en
prikljucni kabel smije zamijeniti iskljucivo
proizvodac, njegov ovlasteni servis, ili neka druga
odgovarajuce stru¢no osposobljena osoba.

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za ku¢nu
uporabu.

Prije promjene nastavaka i pomagala, kao i prije
nego $to se rukama priblizite pomicnim dijelovima,
obvezno iskljucite pogon uredaja i iskopCajte ga iz
utinice elektricne instalacije.

Budite vrio oprezni u rukovanju o$trim nozevima
za rezanje, naroCito prilikom praznjenja zdjele ili
tiiekom ciS¢enja uredaja i nastavaka.

Ako u uredaj za obradu sastojaka ili u blender
lijevate vruéu tekucinu, budite narocito pazljivi, jer
bi zbog iznenadnog nastanka pare tekuéina mogla
biti naglo izbacena iz posude,

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme (engl.
skracenica WEEE). Te smjernice
opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektricne i elektronske
opreme.

Ukratko:

1

2.

4.
5.

6.

Motomi pogon (postolje uredaja) postavite na
ravnu, ¢vrstu i suhu povrsinu.

Prikljuéni kabel sprovedite tako da ne visi preko
rubova, da se nitko ne moZe spotaknuti na njega, i
da ne moze biti ¢ime priklijesten.

Vr¢ stavite na motomu jedinicu, a zatim ga
zaokrenite u smjeru kazaljki na satu dok se ¢ujno
ne zaglavi na svoje mjesto.

Skinite pokrov.

Stavite sastojke u vr¢ — nemojte ih napuniti iznad
oznake za maksimalnu kolicinu.

Vr€ pokrijte pokrovom.

Prikljuéenje na elektri€nu energiju

1

2.

Provijerite da li je tipka za upravijanje brzine
postavijena na nulu.

Ukljucite utikac u uticnicu elektricne energije (i
ukljucite je, ukoliko je to takva vrsta uticnice).

Podesavanje brzine rada

1.

Pritiskom tipke za podeSavanje brzine izaberite
mogucnost nize ili viSe brzine rada. Nakon toga
pritisnite tipku za ukljuéenjefisklju¢enje rada
uredaja.

Slijede¢im pritiskom tipke za ukljucenjefiskljucenje
zaustavljate rad motora.

Za lak3e namimice, odnosno ve¢inom za tekuce
sastojke koristite nizu brzinu (1), a za teze
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namirnice, odnosno tvrde sastojke koristite vecu
brzinu (2).

Pritiskom tipke za pulsirajuée djelovanje
(trenutacno) pokrecete uredaj u rad na kratko
vrijeme na vecoj brzini uz precizan nadzor rada.
Tipka za upravijanje tim rezimom rada izvedena je
pomocu opruge. Kada tipku otpustite, prekida se i
rad motora kaji se vraca u polozaj 0.

UPORABA BLENDERA:

1.

Vr¢ stavite na motornu jedinicu, a zatim ga
zaokrenite u smjeru kazaljki na satu dok se ¢ujno
ne zaglavi na svoje mjesto.

Povucite pokrov nagore i skinite ga sa vr€a — osjeti
se odredeni otpor zbog brtve.

Stavite sastojke u vr€ — nemojte ih napuniti iznad
oznake za maksimalnu kolicinu.

Vratite pokrov na vr¢ i ¢vrS¢e ga pritisnite nadolje
da dobro zabrtvi otvor.

Poravnajte spone na ¢epu s utorima na otvoru,
namijestite ¢ep na otvor i zaokrenite ga u smjeru
kazaljki na satu. Blender ne smijete upucivati u
rad bez ¢epa na otvoru pokrova.

Dodavanje sastojaka dok je motor u pogonu:

a) zaokrenite ep na pokrovu u smjeru kazaljki na
satu i time ga otkljucajte, a zatim ga podignite i
skinite;

b) kroz otvor dodaijte Zeliene sastojke;

c) vratite ¢ep natrag na svoje mjesto i zaokrenite u
smjeru suprotnom od kazaljki na satu te ga time
zabravite;

Vr¢ otkoCite zaokrenuvsi ga u suprotnom smjeru
od kazaljki na satu, i podignite ga sa postolja,
odnosno sa motornog pogona.

Drobljenje leda

1

Zapocnite sa polovinom do triCetvrt Salice leda,
odnosno 4 do 6 kocki, i k tome dodajte 15ml (1
velika Zlica vode.

Na blender stavite poklopac i pritiskom na tipke
LMIN“ili ,MAX" odaberite vecu ili manju brzinu
rada, te za pokretanje rada uredaja pritisnite tipku
za ukljucenjefiskljuc¢enje ON/OFF. Ukoliko Zelite
koristiti pulsirajuée djelovanje, pritisnite i drzite
pritisnutu tipku ,,PULSE". Uredaj ¢e raditi sve dok
tipka bude pritisnuta. Ako led nije dovoljno usitnjen,
mozete ponoviti postupak.

Njega i odrzavanje uredaja

1.

Prije poCetka CiS¢enja iskljucite uredaj (polozaj 0) i
iskopCaijte prikljucni kabel iz elektricne energije.
Vanijstinu motomog pogona obrisite Cistom
vlaznom krpom.

Odstranjive dijelove operite ruéno.

Ukoliko za pranije tih dijelova koristite perilicu
posuda, agresivna okolina unutrasnjosti perilice
moze utjecati na obradene povrsine.



5.  Mozebitna Steta trebala bi biti samo kozmeticke 8.

prirode i ne bi smjela imati utjecaja na djelovanje
uredaja.

Komplet nozeva

1. Komplet noZzeva moZete skinuti da bi ih ocistili.

2. To mozete najlakSe uciniti tako da vr¢ preokrenete
naopacke.

3. Jednom rukom uhvatite drsku vréa.

4. Drugom rukom uhvatite donju stranu kompleta
okretnih nozeva.

5. Zaokrenite komplet noZzeva u smjeru kazalki na

satu da se odvoji od podnozja vrca. 1.
6. Sada ga pazljivo povucite nagore i izvucite iz sa

dna vréa. 2.
7. Toplom sapunicom operite brtvu i komplet okretnih

nozeva, zatim isperite i ostavite da se osusi na 3.

zraku.

8. Budite izrazito pazljivi u €iS¢enju nozeva — nemojte
ih dodirivati neposredno rukama nego za ¢i¢enje

koristite prikladnu €etku za pranje posuda sa 4,

plasti¢nim vlaknima.

9. \Vratite brtvu natrag na svoje mjesto oko kompleta 5.

okretnih noZeva.

10. Preokrenite komplet nozeva naopacke i uvucite ga
natrag na dno vréa.

11. Zaokrenite komplet noZeva u suprotnom smjeru
od kazaljki na satu da bi ga pri¢vrstili na svoje

mjesto. 6.

Rukovanje uredajem za obradu hrane

Ukoliko Zelite dodavati sastojke kada je motor u
pogonu, to mozete napraviti na slijedeci nacin:
a) podignite potiskivac iz okomitog otvora;

b) kroz otvor ubacite nedostajuce sastojke;

c) vratite potiskivac natrag na svoje mjesto;
Pokrov posude skidate tako da ga

zaokrenete u obrnutom smijeru od

kazaljki na satu i time oslobodite

zasun, a zatim ga jednostavno

podignete.

Rad pomocu diska

Na disk fiksirajte sjeckalicu ili jedan
od odabranih ribeza.
Disk nataknite na gornji dio nosive

osovine.

Pokrov namjestite na posudu drzeci ga tako da
okomiti otvor bude u poloZaju nesto iza drske, a
zatim ga zaokrenite u smjeru kazaljki na satu i time
zabravite sigurnosni zasun u gomiji dio drske.
Izvadite potiskivag i spustite sastojke po otvoru
nadolje.

Potiskivac vratite na otvor i njime lagano gurajte
sastojke prema dolje.

Za guranje sastojaka kroz otvor na sjeckalicu ili
ribez nikad ne smijete Koristiti prste ili bilo
kakve dijelove pribora za kuhanje - Koristite
iskljucivo potiskivac.

Nozevi (ostrice) na vrhu diska sjeckaju odnosno
ribaju gurnute namirnice koje zatim padaju u
posudu.

1. Uredaj iskopCajte iz elektriCne instalacije. 7 ;Ziid;agfﬁﬁi nikad napunii vise od polovine
2 Egs%/%rrggo?/tiﬁ?u motomog pogona fiksirajte 8. Pokrov posude skidate tako da ga zaokrenete u
3. Posudu (zdjelu) spustite na motorni pogon i gglrg ;é%';?eszrzgg ciadzz?izn?ukzlan: dsn"’(l)t;;gnmoe
zaokrenite je u smjeru kazaljki na satu da se podignete ’ 9al
zabravi na svoje mjesto. - - 0 .
4. Odaberite potreban nastavak za obradu. o S_Jeckallcu °d”°3r.‘° '.".bez skidate sa d_|ska t_ako da
disk preokrenete i pritisnete metalni dio na jednom
Rad pomoéu nosive osovine kraju prema unutra i nadolje.
1. Sjeckalicu koristite za usitnjavanje (mljevenje) Njega i odrzavanje
sastojaka u prah. " . T, . IV
2. Mikser koristite za mijeSanje sastojaka. L iFS)EJOe ggﬁtkﬁﬁ!igﬁrfgggugcgz ﬁ;e;aé g’;?zﬁi 0)i
3. Nastavak za kremu koristite za zguSnjavanje 2 Van'péti nJu rﬁot c:mo ooona obriite (:istong ’
krema odnosno vrhnja, za mucéenje jaja, il za ’ vIaZJn om kroom 9 pog
miksanje jaja i Secera u kremu. 3 Oastran rpg. i o U
4. lzabrani nastavak nataknite na nosivu osovinu i ) stranjive diieiove operite rucno. -
spustite ga do dna. 4. Ukoliko za pranje tih duglova korlsvtltg pe.”“CL.J.
5. Nosivu osovinu montirajte na sredinu posude, na posvuda,.agre.swna okolina unUtréanOSt' per!llce
" moze utjecati na obradene povrsSine. Nemojte
nosac motomog pogona. _ stavljati dijelove uredaja u perilicu posuda
6. Stavite potrebne namimice u posudu —nemofte je 5\ 5 hiin'steta trebala bi biti samo kozmeticke

napuniti preko oznake za maksimalnu koli¢inu.

7. Pokrov namjestite na posudu drzeci ga tako da
okomiti otvor bude u poloZaju nesto iza drske, a
zatim ga zaokrenite u smjeru kazaljki na satu i time
zabravite sigurnosni zasun u gomiji dio drske.
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prirode i ne bi smjela imati utjecaja na djelovanje
uredaja.



Uporaba mlinca

1. Uredaj iskopCaite iz elektricne mreze.

2. Mlinac preokrenite naopacke.

3. PodnoZzje mlinca oslobodite zaokrenuvsi ga u
smjeru kazaljki na satu, i izvadite ga iz mlina.

4. U mlinac stavite sastojke za mljevenje. Koristite
iskljucivo suhe sastojke.

Najbolje rezultate ¢ete dobiti ako mlinac ne
napunite viSe od jedne trecine njegove
zapremine.

5. Stavite postolie mlinca natrag u posudu i
zaokrenite ga u suprotnom smijeru od kazaljki na
satu da ga zabravite u leziste.

6. Sada posudu mlinca okrenite da stoji uspravno.

7. Stavite mlinac na motorni pogon i zaokrenite ga u
smjeru kazaljki na satu da ga zabravite u leZiste.

8. Pritiskom tipke ,PULSE" birate kratkotrajno,
pulsirajuce djelovanje. Uredaj ¢e raditi sve dok
tipku drzite pritisnutu. Kada tipku ispustite,
pricekajte da se okretni noZevi posve zaustave.

9. Zaokrenite mlin u suprotnom smijeru od kazaljki na

satu i tako oslobodite zasun, a zatim ga podignite

sa motorne jedinice.

Preokrenite posudu mlina naopacke.

Nekoliko puta lagano udarite po mlincu da svi

samljeveni sastojci ispadnu u posudu.

10.
11.

12.
na satu i tako oslobodite zasun, te ga izvadite iz
mlina.

13. Ispraznite posudu (zdjelu) mlinca.

Briga za okolinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da u cjelokupnoj
Europskoj Uniji ovim proizvodom ne
smijete postupati kao i s ostalim
kuéanskim otpacima. Da bi sprijecili potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje
bi inace mogli ugroziti neodgovornim
zbrinjavanjem, postupite odgovorno i urucite
uredaj prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektri€nih aparata, i time
pridonesite k odrzivom rjeSenju ponovne uporabe
sirovina. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, sluzbu za odvozenje otpada
iz kucanstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Va$ ¢e trgovac postupiti na ispravan nacin i
pobrinuti se za okolini prijazno recikliranje.

Njega i odrzavanje

1. Prije pocetka cis¢enja iskljucite uredaj (polozaj 0) i
iskopCaijte prikljucni kabel iz elektricne energije.

2. Vanjstinu motornog pogona obrisite Cistom
vlaznom krpom.

Sada podnozje mlinca zaokrenite u smjeru kazaljki

)¢

3. Odstranjive dijelove operite ru¢no.

4. Ukoliko za pranje tih dijelova koristite perilicu
posuda, agresivna okolina unutrasnjosti perilice
moze utjecati na obradene povrSine. Nemojte
stavljati dijelove uredaja u perilicu posuda.
Mozebitna Steta trebala bi biti samo kozmeticke
prirode i ne bi smjela imati utjecaja na djelovanje
uredaja.

Garancija i servisiranje uredaja

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u Citavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za servisiranje kuc¢anskih aparata.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE

Detaljan opis aparata

Motorni pogon

Osovina

Vré

Drska vréa

Nosac¢ nastavaka

Sediva

Noz za miksanje

Nastavak za izradu kreme (paviake)
Nosac¢ Sajbe (diska)
Seckalica (rezac)

Nastavak za grubo rendanje
Nastavak za fino rendanje
Poklopac

Otvor za dodavanje
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Klin (izbo¢ina)
Potiskivac
PodnozZje vréa
Komplet seciva
Zaptivac

Posuda

Drska blendera
Poklopac

Otvor (cev) na posudi
Zapus$ac (kapica)
Spone

Postolje mlinca

. Zaptivac

Posuda mlinca

SRB



Kontrolna tabla za upravljanje na
dodir:

Legenda znacenja simbola:

Taster za uklju€enje/isklju¢enje (ON/OFF)

Taster za trenutno upucivanje

Q NAJVECA brzina rada

NAJMANJA brzina rada

1. Dodirom tastera za ukljuéenjefiskljucenje
"ON/OFF" upucuijete ili zaustavijate rad aparata.

2. Taster "PULSE" (trenutno upucivanje) koristite za
CiS¢enje vréa i seciva uz dodatak nesto vode.

3. Dodirom tastera "MAX" birate NAJVECU brzinu

rada motora.

4. Dodirom tastera "MIN" birate NAJIMANJU brzinu
rada motora.

Upozorenje

Pazljivo proucite uputstva za upotrebu, sauvaijte ih za
kasnije, i predajte ih drugom korisniku ukoliko naprava
bude menjala viasnika. Pre pocetka upotrebe
obavezno uklonite svu ambalazu.

Pridrzavajte se narednih bezbednosnih

predostrozZnosti:

1. Motornu jedinicu ne smete potapati u vodu ili u bilo
kakvu drugu te¢nost; aparat nemajte koristiti u
kupatilu ili bilo gde drugde u blizini vode, niti ga
nemojte koristiti napolju na otvorenom.

2. Aparat uvek iskopCaite iz elektricne energije pre
stavljanja ili skidanja radnih delova i nastavaka.

3. Aparat iskljucite (polozaj 0) pre stavljanja vréa na
motorni pogon.

4. Aparat takode iskljucite (polozaj 0) i pricekajte da
seCiva u potpunosti prestanu da se okre¢u pre
nego $to poc¢nete skidati poklopac sa vréa.

5. Ruke drzite podalje od noZeva, jer su seciva
veoma oStra.

6. Aparat ne smete upucivati u rad ukoliko poklopac
vr€a nije na svom mestu.

7. U vr¢ nemojte sipati nikakve vruce sastojke kojima
inace zbog temperature ne bi mogli rukovati (neka
budu ispod 40°C).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

U vré nemoijte stavljati kaSike, lopatice, i druge
delove pribora dok je aparat ukop&an u utinicu
elektricne energije.

Aparat nemojte ostavijati bez nadzora dok je
prikljuéni kabl ukop&an u utiCnicu elektricne
energije.

Motorni pogon (postolje aparata) postavite na
ravnu, ¢vrstu i suvu povrsinu.

Prikljuéni kabl provedite tako da ne visi preko ivica,
da niko ne moze o njega da se spotakne, i da ne
moze ¢ime da bude prikljesten.

Pripazite da se sadrzaj nikad ne preliva preko ivice
vréa. Ukoliko te¢nost dospe pod motorni pogon,
moglo bi doéi do usisavanja, ¢ime ¢e se motor
nepovratno ostetiti.

Nemojte puniti vré preko oznake za maksimalnu
koli€inu — u suprotnom, sadrzaj vréa mogao bi kod
upucivanja motora u rad na silu otvoriti poklopac.
Aparat odnosno diskove za obradu namirnica
mozete koristiti za se€enje odnosno rendanje
najvise dva minuta. Za sve druge oblike obrade
namirnica imate na raspolaganju najvise 12 minut,
nakon ¢ega motor treba zaustaviti i ostaviti ga da
se hladi 2 minuta.

Aparat ne smete koristiti za bilo kakvu drugu
namenu izuzev onih koje su opisane u ovim
uputstvima za upotrebu.

Nemojte koristiti aparat ako ste opazili da je
oStecen ili da ne funkcioniSe pravilno.

Ukoliko utvrdite da je prikljucni kabl osteéen, vratite
aparat prodavcu, ¢ime Cete spre€iti moguce
opasnosti.

Za aparate sa zastitom od preopterecenja: kada
zastitna naprava zaustavi rad aparata zbog
preoptereéenja, nemojte nista dirati. Aparat ¢e
sam automatski ponovno upultiti motor u rad kada
za to budu ostvareni uslovi.

Deca starija od osam godina kao i lica (ukljucujuéi i
decu) smanjenih psiho-fizickih sposobnosti, ili lica
sa nedostatkom iskustava i znanja u rukovanju
aparatom, smeju koristiti ovaj aparat iskljucivo pod
odgovaraju¢im nadzorom lica zaduzenih za
njihovu bezbednost, i ako su dobila odgovaraju¢a
uputstva u vezi bezbedne upotrebe aparata, i ako
razumeju opashosti povezane sa koriséenjem
aparata.

Deci nemojte dozvoliti da koriste aparat kao
igracku. Takode, nemojte dozvoliti da deca
ucestvuju u CiSéenju i odrzavanju aparata bez
odgovarajuceg nadzora.

Aparat nije namenjen za koriséenje licima
(ukljuéujuéi i decu) smanjenih psiho-fizickih ili
mentalnih sposobnosti, ili licima sa nedostatkom
iskustva i znanja, izuzev ukoliko su pod nadzorom,
odnosno ako su od lica zaduzenih za njihovu
bezbednost dobila odgovarajuca uputstva u vezi
ispravne upotrebe aparata.

Deca treba da budu pod stalnim nadzorom kako
se ne bi igrala aparatom.



23.

24.

25.

26.

27.

Da bi izbegli opasnosti od povreda, ostecen
prikljuéni kabl sme zameniti iskljucivo proizvodac,
njegov ovlasceni servis, ili neko drugo
odgovarajuce stru¢no osposobljeno lice.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

Pre promene nastavaka i pomagala, kao i pre
nego $to se rukama priblizite pomicnim delovima,
obavezno iskljucite pogon aparata i iskopCajte ga
iz uti¢nice elektricne instalacije.

Budite veoma oprezni u rukovanju ostrim secivima
nozeva za rezanje, narocito prilikom praznjenja
posude ili tokom ¢iS¢enja aparata i nastavaka.
Ako u aparat za obradu sastojaka ili u blender
sipate vrucu te€nost, budite izuzetno pazljivi, jer bi
zbog iznenadnog nastanka pare te¢nost mogla da
bude naglo izbac¢ena iz posude,

namirnice, odnosno tvrde sastojke koristite vecu
brzinu (2).

Pritiskom tastera za pulsirajuée djelovanje
(momentalan rad) upucujete aparat u rad na
kratko vreme na vecoj brzini uz preciznu kontrolu
rada. Taster za upravijanje tim rezimom rada
deluje preko federa. Kada taster otpustite, prekida
se i rad motora koji se vra¢a u polozaj 0.

UPOTREBA BLENDERA:

1.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektricne i elektronske opreme
(engl. skracenica WEEE)). Smernice iz te
direktive opredeljuju zahteve za postupke

sakupljanje i recikliranje otpadne elektriéne
i elektronske opreme, vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Ukratko:

1

2.

4.
5.

6.

Motorni pogon (postolje aparata) postavite na
ravnu, ¢vrstu i suhu povrsinu.

Prikljuéni kabl provedite tako da ne visi preko ivica,
da niko ne moze o njega da se spotakne, i da ne
moze ¢ime da bude prikljesten.

Vr¢ stavite na motomu jedinicu, a zatim ga obrnite
u smeru kazaljki na satu dok ne osetite da se je
zaglavio na svoje mesto.

Skinite poklopac.

Stavite sastojke u vr¢ — nemojte ga napuniti iznad
oznake za maksimalnu kolicinu.

Vr¢ pokrijte poklopcem.

Prikljuéenje na elektri€nu energiju

1

2.

Proverite da li je taster za biranje brzine postavijen
na nulu.

Ukopcaite utika€ u utiCnicu elektricne energije (i
ukljucite je, ukoliko je to takva vrsta uticnice).

Regulisanje brzine rada

1.

Pritiskom tipke za regulisanje brzine izaberite
mogucnost nize ili viSe brzine rada. Nakon toga
pritisnite taster za uklju¢enje/isklju¢enje rada
aparata.

Narednim pritiskom tastera za
ukljuéenjefiskljucenje zaustavljate rad motora.
Za lak3e namirnice, odnosno vecinom za te¢ne
sastojke koristite nizu brzinu (1), a za teze

Vr¢ stavite na motomu jedinicu, a zatim ga obrnite
u smeru kazaljki na satu dok ne osetite da se je
zaglavio na svoje mesto.

Povucite poklopac prema gore i skinite ga sa vréa
— oseticete odredeni otpor zbog zaptivaca.

Stavite sastojke u vr€ — nemojte ih napuniti iznad
oznake za maksimalnu kolicinu.

Vratite poklopac na vr¢ i Evrce ga pritisnite prema
dole da temeljito zapusi otvor.

Poravnajte spone na ¢epu sa Zlebovima na otvoru,
namestite ¢ep na otvor i obrnite ga u smeru
kazaljki na satu. Blender ne smete upucivati u
rad bez zapusaca na otvoru poklopca.

Dodavanje sastojaka dok je motor u pogonu:

a) obrnite zapu$ac otvora na poklopcu u smeru
kazaljki na satu i tako ga oslobodite, a zatim ga
podignite i skinite;

b) kroz otvor ubacite trazene sastojke;

c) vratite zapu$a¢ nazad na svoje mesto i obmite u
smeru suprotnom od kazaljki na satu, ¢ime ste ga
zabravili;

Vr¢ otkoCite obrnuvsi ga u suprotnom smeru od
kazaljki na satu, i podignite ga sa postolja,
odnosno sa motornog pogona.

Drobljenje leda

1

Zapocnite sa polovinom do tri Cetvrtine Solje leda,
odnosno 4 do 6 kocki, i k tome dodajte 15ml (1
velika kasika vode.

Na blender stavite poklopac i pritiskom tastera
LMIN“ili ,MAX" izaberite vecu ili manju brzinu rada,
te za upucivanje aparata pritisnite taster za
uklju¢enjefisklju¢enje  ON/OFF. Ukoliko Zelite
koristiti pulsiraju¢i nacin rada, pritisnite i drzite
pritisnut taster ,PULSE". Aparat ¢e raditi sve dok
taster bude pritisnut. Ako led nije dovoljno usitnjen,
mozete ponoviti postupak.

Nega i odrzavanje aparata

1.
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Pre pocetka CiS¢enja iskljucite aparat (polozaj 0) i
iskopCaijte prikljucni kabl iz elektricne energije.
Spoljasnji deo motornog pogona obrisite istom
vlaznom krpom.

Odvojive delove operite ru¢no.

Ukoliko za pranje tih delova koristite maSinu za
sudove, agresivna okolina unutrasnjosti masine
moze uticati na obradene povrsine.



5.

Eventualna Steta trebala bi da bude samo
kozmeticke prirode i ne bi smela imati uticaj na
funkcionisanje aparata.

Komplet se€iva

1

10.

11.

Komplet seciva (noZeva) mozete skinuti da bi ih
oCistili.

To cete najlakSe uraditi tako da vr€ izokrenete
naopacke.

Jednom rukom uhvatite drSku vréa.

Drugom rukom uhvatite donju stranu kompleta
okretnih seciva.

Obrnite komplet seciva u smeru kazaljki na satu da
se odvoji od podnozja vréa.

Sada ga pazljivo povucite prema gore i izvucite iz
sa dna vrca.

Toplom sapunicom operite zaptivac i komplet
okretnih seciva, zatim isperite i ostavite da se osusi
na vazduhu.

Budite izrazito pazljivi prilikom ciS¢enja seciva —
nemojte ih dodirivati direktno rukama nego za
CiScenje koristite prikladnu ¢etku za pranje sudova
sa plasti¢nim vlaknima.

Vratite zaptiva€ nazad na svoje mesto oko
kompleta okretnih seciva.

Izokrenite komplet se€iva naopacke i uvucite ga
nazad na dno vréa.

Obrnite komplet seciva u suprotnom smeru od
kazaljki na satu da bi ga pricvrstili na svoje mesto.

Rukovanje aparatom za obradu hrane

1
2.

3.

4.

Aparat iskopCajte iz elektricne instalacije.

Na gornju stranu motornog pogona fiksirajte
nosivu osovinu.

Posudu spustite na motorni pogon i obrnite je u
smeru kazaljki na satu da se zabravi na svoje
mesto.

Odaberite potreban nastavak za obradu.

Rad pomoc¢u nosive osovine

1

2.
3.

Seckalicu koristite za usitnjavanje (mlevenje)
sastojaka u prah.

Mikser koristite za miksanje (meSanje) sastojaka.
Nastavak za kremu koristite za zgu$njavanje
krema odnosno paviake, za mucenje jaja, ili za
miksanje jaja i Secera u kremu.

Izabrani nastavak nataknite na nosivu osovinu i
spustite ga do dna.

Nosivu osovinu montirajte na sredinu posude, na
nosa¢ motornog pogona.

Stavite potrebne namirnice u posudu — nemojte je
napuniti preko oznake za maksimalnu koli¢inu.
Poklopac namestite na posudu drze¢i ga tako da
vertikalan otvor (cev) bude u polozaju nesto iza
drske, a zatim ga obrnite u smeru kazaljki na satu i
time zabravite bezbednosni zasun u gornji deo
drke.
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Ukoliko Zelite dodavati sastojke kada je motor u
pogonu, to mozete uraditi na naredni nacin:

a) podignite potiskivag iz vertikalnog otvora (cevi);
b) kroz otvor ubacite nedostajuce sastojke;

c) vratite potiskivac nazad na svoje mesto;
Poklopac posude skidate tako da ga

obrnete u obratnom smeru od

kazaljki na satu i time oslobodite

zasun, a zatim ga jednostavno

podignete.

Rad pomoc¢u Sajbe (diska)

1.

2.

Na disk fiksirajte seckalicu ili jedan od

odabranih nastavaka za rendanje. A
Disk nataknite na gornji deo nosive

osovine.

Poklopac namestite na posudu drzeéi ga tako da
vertikalan otvor (cev) bude u poloZaju nesto iza
drske, a zatim ga obrnite u smeru kazaljki na satu i
time zabravite bezbednosni zasun u gornji deo
drske.

Izvadite potiskivac i spustite sastojke po otvoru
(cevi) prema dole.

Potiskivac vratite na otvor i njime lagano gurajte
sastojke prema dole.

Za guranje sastojaka kroz otvor na seckalicu ili
nastavak zarendanje nikad ne smete koristiti
prsteili bilo kakve delove pribora za kuvanje —
koristite iskljucivo potiskivac.

NoZevi (se€iva) na vrhu diska seckaju odnosno
rendaju ubacene namirnice koje zatim padaju u
posudu.

Posudu nemojte nikad napuniti viSe od polovine
njene zapremine.

Poklopac posude skidate tako da ga obrnete u
obrnutom smeru od kazaljki na satu i time
oslobodite zasun, a zatim ga jednostavno
podignete.

Seckalicu odnosno nastavak za rendanje skidate
sa diska tako da disk izokrenete i pritisnete metalni
deo na jednom kraju prema unutra i nadole.

Nega i odrzavanje

1

Pre pocetka ¢iSéenja iskljucite aparat (polozaj 0) i
iskopCaijte prikljucni kabl iz elektricne energije.
Spoljadnji deo motornog pogona obriSite Cistom
vlaznom krpom.

Odvojive delove operite ru¢no.

Ukoliko za pranje tih delova koristite masinu za
sudove, agresivna okolina unutradnjosti masine
moze uticati na obradene povrsine. Nemojte
stavljati delove aparata u masinu za pranje
sudova.

Eventualna Steta trebala bi da bude samo
kozmeticke prirode i ne bi smela imati uticaj na
funkcionisanje aparata.



Upotreba mlinca

1. Aparat iskopCajte iz elektricne mreze.

2. Mlinac preokrenite naopacke.

3. PodnoZzje mlina oslobodite obrmuvsi ga u smeru
kazaljki na satu, i izvadite ga iz mlinca.

4. U mlinac stavite sastojke za mlevenje. Koristite
iskljucivo suve sastojke.

Najbolje rezultate dobicete ako mlinac ne
napunite viSe od jedne trecine njegove
zapremine.

5. Stavite postolie mlinca natrag u posudu i obrnite
ga u suprotnom smeru od kazaljki na satu da ga
zabravite u leziste.

6. Sada posudu mlinca obrnite da stoji uspravno.

7. Stavite mlin na motorni pogon i obmite ga u smeru
kazaljki na satu da ga zabravite u leZiSte.

8. Pritiskom tastera ,PULSE" birate kratkotrajan,
pulsirajuéi nacin rada. Aparat ¢e raditi sve dok
taster drzite pritisnut. Kada taster ispustite,
priCekajte da se okretna seCiva posve zaustave.

9. Milinac obrnite u suprotnom smeru od kazaljki na
satu i tako oslobodite zasun, a zatim ga podignite
sa motorne jedinice.

10. Preokrenite posudu mlinca naopacke.

11. Nekoliko puta lagano udarite po mlincu da svi
samleveni sastojci ispadnu u posudu.

12. Sada podnozje mlinca obmite u smeru kazaliki na
satu i tako oslobodite zasun, te ga izvadite iz
mlinca.

13. Ispraznite posudu mlinca.

Briga za zivotnu sredinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da u celoj Evropskoj

Uniji ovim proizvodom ne smete postupati

kao sa obitnim otpadom iz domaginstva. =
Da bi sprecili potencijalne negativne posledice na
okolinu i zdravlje ljudi, koje bi inaée mogli ugroziti
neodgovornim odlaganjem, postupite odgovorno i
urucite aparat sabirnim centrima za recikliranje
elektronickih i elektriénih aparata, ¢ime cete
pridoneti ka odrzivom reSenju ponovne upotrebe
sirovina. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vase
lokalne gradske vlasti, sluzbu za odvoz smeca iz
domacinstava, ili radnju u kojoj ste kupili proizvod.
Vas$ prodavac ée postupiti na ispravan nagin i
pobrinuti se za okolini prijazno recikliranje.

Nega i odrzavanje

1. Pre pocetka CiScenja iskljucite aparat (polozaj 0) i
iskopCaijte prikljucni kabl iz elektricne energije.

2. Spoljadnji deo motornog pogona obrisite Cistom
vlaznom krpom.

3. Odvojive delove operite ru¢no.

4. Ukoliko za pranje tih delova koristite masinu za
sudove, agresivna okolina unutrasnjosti masine

moze uticati na obradene povrsine. Nemojte
stavljati delove aparata u masinu za pranje
sudova.

5. Eventualna Steta trebala bi da bude samo
kozmeti¢ke prirode i ne bi smela imati uticaj na
funkcionisanje aparata.

Garancijai servisiranje aparata

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi aparata, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegovog rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garantnom listu
koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite
odeljenje Gorenja za servisiranje ku¢anskih
aparata.

Aparat je namenjen iskljuéivo za liénu upotrebu!

5 GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Pridrzavamo pravo na izmene!



YMNMATCTBO 3A YNOTPEBA

OrnLwITU YNATCTBA
1. Motop
2. OcoBuHa
3. Cap
4. Payka Ha cagoT
5. [Opxay
6. Hox
7. Ceuuno
8. [lepka 3a maTtewe
9. [Opxay Ha guckoT
10. Cekau
11. KpynHo peHge
12. CwuTHO peHae
13. Kanak
14. Ueska
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Jasnye
MpuTtunckay

. JlexuwTe 3a cagot Ha 6neHaepoT

Ceunrno
l'yma
Cap 3a bneHamparse

. Pauka Ha cagoT
. Kanak
. Oynka

3aTBOpav
3anum

. [en 3a menewe
. Tyma

Cag

MK



KoHTponHa Tabna Ha gonup:

ON|OFF

JlereHpga Ha cumbonu:

KOM4YEOFF/ON

KOMYE PULSE
Q MAKCUMAINHA BP3VHA

BABHO PABOTEHE

1. TputucHete ro konyeto ,ON/OFF*,

2. TputucHere ro konyeto ,PULSE" 3a aa ce uavmne
CafoT M HOXOT CO Mariky Boga.

3. [MpwutrcHeTe ro kon4yeTo ,MakcumarnHa 6pauHa“ 3a
[0a opbepeTe HajOp3 pexxum Ha paboTekse.

4. [MputncHeTe ro kon4eTo ,6aBHO paboTere” 3a Aa
onbepete HGaBeH pexvmM Ha paboTerse.

MpeanynpenyBake

[MpouwnTajTe ro ynatcTBOTO, YyBajTe ro Ha 6e3benHo
MECTO, IOKOIKY ro fafeTe anapaToT Ha Apyro nvue,
najte ro u ynatctBoto. OTCcTpaHeTe ro NakyBaH-eTO
npeg aa ro ynotpebysare.

Crienete rv OCHOBHUTE MPeNnopakyl, BKITyYUTENHO:

1. He craBajTe ro MOTOPOT BO TEYHOCT, He ro
ynotpebysajTe Bo 6arbarta, 6rm3y Ao Boda UM Ha
OTBOPEHO.

2. WcknyyeTe ro npeq Aa ro MOHTUpaTe Win aa

OACTPaHWTE Aen.

WcknyyeTe ro anapatoT npes Aa ro Hamectute

cafoT Ha MOTOpOT.

VcknyyeTe ro anaparoT v npuyekajTe gogeka

CEeYMrIoTo cocema Conpe, npes Aa ro oTCTpaHuTe

KanakoT Ha cafoT.

He ponvpajte m HoxeBwWTe, TE Ce MHOTY OCTpM.

He ynoTtpebygajte ro anaparot 6e3 kanak.

He nonHeTe ro co NpeMHory TonmnM TEYHOCTU, He

MOTOMNM Of} OHa LUTO MOXe [ Cce NoaHece (T.e.

nog 40°C)

He cTaBajTe BO HEr0 Naxuuy, MeLanku, unm

61no KakoB Apyr NpeaMeT [oAeka anpaToT e

BKITyYEH.

He ocraBajTe ro anapator 6e3 Haa3op Aoaeka

pabotu.

Nowo
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10. MNocTaBeTe ro MOTOPOT Ha CyBa, LBPCTa U paMHa
nozysiora.

Hamecrterte ro kabenort 3a aa He BuCY, Aa He
MOXe fia buae nperaseH unu 3acpateH.

He npenonHyBajTe ro cagot. Ako Te4HocTa aojae
[10 MOTOPOT, TOj MOXe Aa Buae noToneH n
OLUTETEH.

He nonHerte ro capot Hap ogbenexaHaTta
rpaHu1Lia 3a MakcMMariHo MofHeHe — ako ro
HanpaBwTe Toa, CoOpXuHaTa MoXe Aa Hanpasu
MPUTUCOK 1 [ja ro OTBOPW KanakoT Kora Ke ce
BKITy4M MOTOPOT.

[MpoLecopoT 1 AWCKOT 3a cevetbe / peHaarse
KopvcTeTe ro camo Ao 2 muHyTu. Cekoja apyra
ynotpeba Tpeba fa Tpae makcumym Ao 1%
MuHyTa. MNocne Toa, ocTaBeTe ro MOTOPOT Aa
MVPYBa 2 MUHYTU.

He ynotpebyBajTe ro anapatot 3a HULLTO ApYyro
OCBEH OHa LUTO € HaBEAEHO BO YMaTCTBOTO.

He ynotpebyBajTe ro anaparoT ako e oLTeTeH
11 nma aeqoexT.

Axo kaberoT e oLUTETEH, BpaTeTe ro anaparorT, 3a
fa n3berHeTe oLTETYBaH-E.

Kora anapatoT uma 3awtnta og
npeonToBapyBare, NPOAOITKETE CO ynoTpeba
Kora ke ce BpaTu BO HOpmariHa cocTojba.

OBoj anapat Moxe Aa ro kopucTar fgeua Hag, 8
roaviLLIHa BO3pacT M niua co HamarieHa dusnyka,
CEeTUINHa UM MeHTarHa cnocobHOCT, U
He[oCTaToK Ha UCKYCTBO UNK 3Haeke, Camo
[OKOMKy Ce Nof, Haa3op unu ce obyyeHn 3a
6e36enHa ynotpeba 1 ce CBeCHU 3a LUTETUTE
KOWLLITO MOXaT Aia HacTaHar.

[evarta He cmeat fia cu Urpaat co anaparor.
YucTeneTo, ynotpebara 1 oapKyBaHEeTO He
cmear Ja ro npaear fella 6e3 Haasop.

OBoj anapart He cmeart Aa ro kopycTar nuua
(BKNY4UTENHO M AeLa) Co HaMarneHa husnyka,
CETUINHA UIM MEHTarHa crnocobHOCT M nnua co
HEL0BOITHO MUCKYCTBO 1 3HAEH-€ OCBEH aKo He ce
oA, HaA3op Unu He ce obyyeHu 3a 6e3beaHa
yrnoTpeba Ha anapaToT o nvLe OAroBOPHO 3a
HVBHaTa 6e36eaHoCT.

[Heuara Tpeba Aa ce HaarneayBaaT 3a Aa He cn
urpaart co anaparor.

[okonky kabenoT 3a HanojyBarse € OLLTETEH,
mopa Aa buae 3ameHeT o, NPOV3BOAUTENOT,
HEroB CEPBUCEH areHT unm obyyeHo nvue 3a aa
ce n3berHe LwTeta.

Cawmo 3a gomaluHa yrnotpeba

Wcknyyete ro kabenot npea Aa aonperte Hekoj o
[ernoBuTe LUTO Ce ABWKat npu yrnotpeba.
BHumaTenHo kora pakyBaTe CO OCTPUTE HOXEBU, rO
npasHuTe CaaoT Unn ro MUeTe anapartoT. BHumatenHo
UCTypajTe Tonna Bofa Bo brieHaepoT 3a Menewe
XpaHa buaejkv nopaam napea, cogpXxuHaTa Moxe aa
Ouae HeHapajHo ncdpneHa.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.



AnapatoT e o3Ha4eH cornacHo EBponckara
avpektuBa 2012/19/EY 3a EnektpuyeH u
enekTpoHcku otnag (WEEE).OBue Hacoku
ce pamKaTa 3a BpaKkake U peLuKnpate
Ha eneKTpPU4YeH 1 eneKTPOHCKN oTnaa BO
uenara EY.

Ha kyco

1. TocTtaBeTe ro MOTOPOT Ha CyBa, LIBPCTa 1 paMHa
NOBPLUMHA.

2. HawmecTeTe ro kabernoT ga He BMCK, Aa HE MOXe
fAa bvae nperaseH uny 3adpateH.

3. HawmecreTte ro cagot Ha MOTOPOT, NOTOA 3aBpTETE
ro BO HAacoKa Ha CTperikuTe Ha YaCoBHUKOT, 3a ia
ce 3arnasu.

4. OTtcTpaHeTe ro Kanakor.

5. CraBeTe rv CoCTOjKuTE BO CaA0T — HE MonHeTe
Hap Ao3BOneHara rpaHuua.

6. CraBeTe ro kanakoT Ha cafoT.

BknyuyyBawe BO cTpyja

1

2.

MpoBepeTe Aanu KoHTporaTa Ha 6pavHaTa e Ha

CraBeTe ro kabernoT 3a CTpyja BO LUTEKEPOT (ako
1Ma Konye 3a BKIy4yBakse, MPUTUCHETE o).

KoHTpona Ha 6p3uHaTa

1

MpuTHCHETE ro Kon4eTo 3a KOHTpOMna Ha bpauHaTa
3a nomana wnu 3a nororiema 6pauHa. lNotoa
NPUTUCHETE Fo KOM4eTo 3a
BKITy4yBaH-€/VICKNy4yBatbe.

[MpuTrCHeTE ro KonyeTo 3a
BKITy4yBaH-€/VICKIyuyBakse, a MoToa UCKITyYeTe ro
MOTOpOT.

3a ,nonecHx” nujanauu, kopucteTe Marna 6psuHa
(1) co rMaBHO TEYHM COCTOjKK, a 3a ,NoTeLLKu”
KopucTeTe ronema 6pavHa (2) v rmaeHoO LBPCTU
COCTOjKM.

MpuTrcHeTe ro konyeTo ,pulse” 1 Toa BeaHaLL ke
My Aafe ronema bpauHa Ha anaparorT, 3a
nonpeuusHa koHTpona. Bo Taa nosuuyja,
KOHTPOIHOTO Komnye e Ha dbeaep. LLitom ro
unyLiTuTe, ce Bpaka Ha 0.

KOPUCTEHE HA BJIEHOEPOT:

1.

CriyLuTeTe ro cagoT Ha MOTOPOT U 3aBpTeTe 10 BO
HacoKa Ha CTperku1Te Ha YaCoBHMKOT, 3a Aa ro
3aKsTyuuTe.

lMoBrieyeTe ro KanakoT yrope v O4BOjTE Mo Of
CaoT - NPULBPCTEH € Nopaau rymara.

CraBerte 'vi COCTOjKUTE BO CaZOT - HE MOSHETE 10
Hap upTaTa 3a MakCUMyMm.

CraBeTe ro kanakoT Ha CafoT W NPUTUCHETE ro
YZOny 3a Aa ro NpuuspeTmTe.
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[otepajte 1 3anumTe Ha kanakoT 10 OTBOpUTE BO
ZynkaTa, HaMecTeTe ro KarakoT Bo Aynkata 1
3aBpTeTe ro BO HACOKa Ha CTperkuTe Ha
YacoBHUKOT. He nywTajte ro 6neHaepor 6e3
KanakoT.

3a gogaBat-e Ha COCTOjkv AoAeKa MOTOPOT
pabotu:

- 3aBpTeTe IO KanakoT BO HAacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT 3a ia 0 OTKITy4MTe U U3BaAETE 0

- flodajTe M CoCTojkuTE Npeky AynkaTta

- BpaTeTe 0 KanakoT Ha MEeCTO U 3aBpTeTe o BO
Hacoka obpaTHa of CTPEernkuTe Ha YaCoBHWKOT 3a
[a ro 3aknyuure.

3aBprerTe ro cafoT Bo Hacoka obpaTHa of
CTPEenKuTe Ha YaCOBHWKOT 3a [ia Fo OTKIyunTe U
ussagere ro.

OpobGerwe mpa3s

1.

[NoyHeTe co nonoBvHa 00 TPpW HeTBPTUHU NonHa
Yawa mpas (1 4 0o 6 Koukn Mpas) n Joaajte
15ml (1 naxudka) Boga.

CraBeTe ro kanakoT Ha breHaepoT 1 3aBpTeTe o
KOM4eTo 3a KoHTpona Ao P v apxerte ro Taka 1-2
ceKyHau, NpoBepeTe ja cocTojbata Ha MpasoT 1
MOBTOPYBajTe ja nocTankarta JoAeka MpasoT He
6rae co LBpCTUHaTa LWTO BM € noTpebHa.

YyBatbe U oapxyBawbe

1. Wcknyyete ro anapatot (0) 1 n3sageTe ro
KabernoT of CTpyja Npes YMcTeHse.

2. HapsopeluHoCTa Ha AEnoT CO MOTOPOT
npebpuLLIETE FO CO YKCTa U BIaXkHa Kpra.

3. PayHo n3mwjTe rv fenosuTe LITO Ce Badar.

4. Ako KopucTWTE MaluWHa 3a cafosu, rpybarta
BHATPELLHOCT Ha MaluMHaTa Ke v oLUTeTn
MOBPLLUMHWTE Ha anaparor.

5. OwTeTyBareTO MOXE Aa brae camo KO3METUYKO
1 He 61 Tpebano Ja Bnvjae Bp3 paboTereTo Ha
anaparor.

HoxeBu

1. 3apammrcunTUTE HOXEBUTE, MOXKE
[a v ussagure.

2. Toa Hajobpo ce npasu co cagoT
NpEeBPTEH HaoNaky.

3. darerte ja padkaTa Ha cagoT CO eHa paka.

4. ®dartete ro JOMHWOT AEN Ha HOXOT CO ApyraTta
paka.

5. 3aBpTeTe ro HOXOT BO HACOKa Ha CTPerKuTe Ha
YaCOBHMWKOT [ioieka He ce oAaenu of nogrorata
Ha cafoT.

6. BHuMmaTenHo noernevere ro yrope 1 usBageTe ro.

7. ViamujTe i rymaTa v HOXOT CO Tonra Boga v

CcanyH, ucrnnakHeTe rv 1 octaBeTe ' ia ce
UCyLLIaT Ha BO3OYX.



10.
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MHory BHMaBajTe CO HOXEBWTE - He YncTeTe 1
CO ronu palle, KOpUCTETE MracTuyHa YeTka 3a
ynCTEHE.

BparteTe ja rymara Ha HOXOT.

MpeBpTETE 0 HOXOT HaoMNaky v BpaTeTe ro Ha
nogriorata Ha cafor.

3aBpTeTe ro HOXOT BO HAcOKa Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT 3a [ia o CTErHeTe.

YnoTtpeba Ha anapaToT

1.
2.

3.

WcknyyeTe ro anapatot of cTpyja.

HawmecrTeTe ja ocoBnHaTa Ha BpBOT Ha 4ENOT CO
MOTOpOT.

CnywuTeTe ro caoT Ha AernoT Co MOTOPOT M MoToa
3aBpTeTe ro BO HACOKa Ha CTPerk1Te Ha
YaCOBHMKOT, 3a a Ce 3aKrTyu.

W3bepeTe ro noMOLIHWOT Aen WwTo By Tpeba.

Co apxayot

1.
2.

3.

KopucTeTe ro cekavot 3a Apobetbe Ha COCTOjKUTE.
KopwcTeTe ro ceumnoTo 3a Aa i nametuare
COCTOjKUTE.

KopucTeTe ja nepkata 3a MaTerse 3a da ja
3rycHeTe neHara, Aa MatuTe jajua n ga
HarnpasuTe NeHa of jajuarta v LekepoT.

CraBeTe ro NOMOLLHVHOT Aern Ha ApXayoT v
CrV3HETE ro yaony.

CnywwTeTe ja nognorata BO LIEHTapOT Ha CafoT,
Hap, ocoBMHaTa.

CraBerte v CoCTOjKUTE BO CaAOT - HE MOSHETE ro
CapoT Haj 03HakaTa 3a MakCUMyM.

[pkeTe ro kanakoT Co LieBka Marnky 3af paykarta
Ha cafloT, HaMeCTeTe ro Ha CafoT, NoToa
3aBpTeTe o BO HACOKa Ha CTPerkuTe Ha
YaCOBHMKOT, 3a [a o 3aKnyuyuTe Ha BpBOT Ha
padykara.

3a pogasakse Ha COCTOjKM AoAeka MOTOPOT
pabotu:

a) 13BafeTe ro MPUTMCKAYOT of LieBKaTa

b) nonajre rvi coctojkmTe Npeky LieBKaTa

C) BpaTeTe ro NpUTUCKa4oT Ha MECTO

3a [a ro n3BagvTe KanakoT, 3aBpTeTe ro BO
Hacoka CnpoTVBHa Of, CTPENKWTE Ha YaCOBHUKOT M
KpeHeTe ro.

Co guckort

1.

2.
3.

HamecTeTe ro cekayoT unm eaHo of peHavsaTa
Ha JUCKOT.

CnyLuTeTe ro AVUCKOT Ha BPBOT Ha OCOBMHATA.
[pxeTe ro kanakoT Co LieBka Mariky 3af padkara
Ha cafloT, HAMECTETe o Ha CafoT, NoToa
3aBpTeTE 0 BO HACOKa Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHMKOT, 3a [ia ro 3aKry4uTe Ha BPBOT Ha
padykara.

M3BageTe ro nputuckayoT 1 cTaBeTe m
COCTOjKUTE HU3 LiEBKaTa.
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BpareTe ro npuUTHCcKa4oT Ha MECTO 1 KOPUCTETE o
3a Ja v npuTucKaTe COCTOjKMTE noreka HX3
Leskata. He kopucteTe npcty unu npubop 3a
Aa M npuTnckaTe CocTojkuTe YAONy HU3
LueBKaTa - KopucTeTe ro e4MHCTBEHO
NpUTUCKaYoT.

HooT (HoxeBUTE) Ha BPBOT Ha AWCKOT Ke ja
ceLKaar Unu ke ja peHagaar xpaHaTa BO CaaoT.

He pnossonyBajTe cagoT Aa ce HanornHM noeeke
0, NOroBMHA.

3a Aa ro n3BaguTe Kanakor, 3aBpTeTe ro BO
Hacoka CrpoTVBHA Of CTPENKUTE Ha YaCOBHVIKOT 1
KpeHeTe ro.

[MpeBpTeTe ro AMCKOT M NPUTUCHETE eAeH of
MeTanHuTe KpaeBW HaBHaTpe 1 Hagony, 3a Aa ro
13BaguTe CekayoT/peHaeTo.

Yucrterwse n yyBawe

1.

WcknyyeTe ro anaparot 1 nsBredete ro kabenort
O[] CTpyja Npef, Aa ro YMCTUTE anapaTor.

[enot co moTopoT npebpuLLeTe ro co YncTa 1
BriakHa Kpra.

PayHo nsmmjTe m genosure LITO ce Bagar.

AKO KopUCTUTE MalLvHa 3a cagoBu, rpybaTa
BHATPELLHOCT Ha MalMHaTa Ke v oLUTeTn
MoBpLUMHWTE Ha anapartoT. He cTaBajTe HUTY
efieH Aien oA anapaToT BO MallMHa 3a MUeH-e
cagoBu.

OwTeTyBakETO MOXE Aa Brae caMo KO3METUYKO
1 He 61 Tpebano Ja Bnvjae Bp3 paboTereTo Ha
anaparor.

Kopuctewe Ha genot 3a menewe

1
2.
3.

10.

Wcknyyete ro anaparoT o, cTpyja.

MpeBpTeTeE ro AENOT 32 MeNeH-e Haomnaky.
3aBpTeTe ja 0cOBUHATA Ha [eroT 3a MeneHe BO
HacoKa Ha CTPerIKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a Ja ja
ocrioboauTe 1 n3BageTe ja.

CraBerte v NpofdyKTUTe LUTO Ke ce Menart BO
capot. CraBajTe camo cyBv NpoaykTu. 3a
Hajaobpwm pe3ynTaTu, He CTaBajTe NoBeKke o4
efHa TpeTuHa oA cafoT.

BpateTe ja ocHoBaTa Ha 4enoT 3a Menere BO
CaMVOT Jen 1 3aBpTETE ja BO HAacoKa CNpOTVBHA
0f1 CTPErnKUTe Ha YaCOBHWKOT, 3a a ja 3aKryJuTe.
CBpreTe ro 4enoT 3a Menehe Kako LTo Tpeba.
CnywiteTe ro feroT 3a Mefiehe Ha MOTOpPOT U
roToa 3aBpTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT, 3a [ia ro 3aKryunTe.

3aBpTeTe ro KOM4eTo 3a KOHTpOria Ha bpavHaTa
po ,P“ co oTceyHu notesn, 3a Aa ja nocturHeTe
cakaHaTa rorieMuHa Ha MeneH-e Ha COCTOJKUTE.
OcrTaBeTe ro KOHTPOSTHOTO Korn4ye Ha Bp3vHaTa ga
ce Bpatu Ha 0 1 novekajTe Joaeka HOXEBUTE fia
npecTaHar Ja ce Bprar.

3aBpTeTe ro AernoT 3a MeneHe BO Hacoka
CMPOTVBHA Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa ro
OTKIy4nTE Y U3BaZETE O Of, MOTOPOT.
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12.

3aBpTeTe ro A4ernoT 3a Mernex-e Haonaky.
MoTuykHeTe ro 4enoT 3a Menexse HeKonKy naTu
3a/ja cuTe COMereHn COoCTOjKM Ce UCTypaT BO
capor.

3aBpTeTe ja 0cCoBMHATa Ha AeroT 3a Menexe BO
HacoKa Ha CTperikUTe Ha YacoBHWKOT 3a Ada ja
ocroboaute 1 nsBageTe ja.

13.

14. VicnpasHerte ro cagor.

XuBoTHa cpeauHa

OBaa 03Haka 3Ha4u Jeka OBOj Npou3Bos,

He Tpeba Ja ce ognara 3aefHo co

OpYrMoT oTnaa of AOMakUHCTBOTO Ha
TepuTopujaTa Ha EY. 3a ga cnpeunte _—
€BEeHTyarHo wTeTa o XuBoTHaTa cpeavHa unm
YOBEYKOTO 371paBje CO HEKOHTPONMPaHO
ognarake Ha 0TnagoT, peUmnKnupajTe ro
AroBOPHO, 3a Aa NpoMoBMpaTe OAPXINBO
KOpUCTEHE Ha MaTtepujanHuTe pecypcu. 3a ga ro
BpaTUTE UCKOPUCTEHUOT anapat, Be MonMme
KOpuCTeTe MM cuctemute 3a npubnpame un
BpaKkaH-e Unn KOHTaKTMpajTe ja NpoAaBHMLaTa BO
KOja MPOU3BOAOT € KyneH. Tue moxar aa ro
ofHecar NMpon3BOAO0T Ha PeLMKvpare Koe e
6e36eHO BO Nornea Ha XuBOTHaTa cpeauHa.

Yuctewe u YyyBaHw-€

1. VicknydeTe ro anaparoT v usBrneyeTe ro kabenor
O CTPpyja npen Aa ro YicTuTe anaparor.
HapgopeluHocTa Ha 4enoT Co MOTOp 1 OCHOBaTa
Ha [ienoT 3a Menerse npedpuLeTe rv co BnaxHa
Kpra.

PayHo namujte rm cagot 1 rymara.

AKO KOpUCTWTE MalLMHa 3a CafoBw, rpybarta
BHATPELLHOCT Ha MaLLMHaTa Ke i oLTeTu
NoBpLUMHMTE Ha anapatoT. He ctaBajte HUTY
eAieH fien o/} anapaToT BO MalUMHa 3a Muekse
cafoBw.

OwTeTyBaH-eTO MOXe Aa buae camo KO3METUNHKO
1 He 61 Tpebano aa Bnujae Bp3 paboTer-eTo Ha
anaparor.

2.

FapaHuuja n cepBuc

[okonky Bx ce noTpebHn nHopmauum unm nvate
npobnem, Be MONMMe KoHTakTupajTe co LieHTapoT
3a rpwxa 3a KopvcHuuuTe Ha fopere BO Baliata
3emja (TenedoHcknTe GpoeBn ce HaBefeHN BO
MeryHapoaHaTa rapaHuuja). Ako BO BallaTa 3emja
Hema LleHTap 3a rpmxa 3a KopucHUUMTE, oTuaeTe
[0 BalLMOT riokaneH auctpubyTtep Ha operbe nnm
KOHTaKTV1pajTe ro oBnacTeHWNOT CepBUC Ha
[opemse.

Camo 3a nuyHa ynoTpeb6al!
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FOPEHE
BU MNOCAKYBA MHOTI'Y
3A00OBOJNICTBO BO KOPUCTEHWETO
HA ANAPATOT

o 3agpXyBaMe NpaBOTO Ha U3MeHu!



INSTRUCTION MANUAL EN
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General description

Motor unit
Spindle
Jug

Jug handle
Support
Blade
Mixer
Creamer
Disc holder
Slicer

. Coarse grater
. Fine grater

Lid
Tube
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Tab
Pusher

. Blender jar underside

Blade unit
Seal
Blender jug

. Blender handle
. Lid
. Hole

Cap

. Pips
. Mill base
. Seal
. Bowl



Touch control panel:

i
uo

ON|OFF

Legend of symbols:

ON/OFF button

PULSE button
Q HIGH speed

LOW speed

1. Touch "ON/OFF" to start or stop appliance.

2. Touch "PULSE" for pulse function and to clean
the jar and blades after use.

3. Touch "MAX" to choose HIGH speed.

4.  Touch "MIN" to choose LOW speed

Warning

Read the instructions, keep them safe, pass them on if

you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

Follow basic safety precautions, including:

1. Don't put the motor unit in liquid, dont use it in a
bathroom, near water, or outdoors.

2. Unplug before fitting or removing an attachment.

3. Switch off before fitting the jug to the motor unit.

4. Switch off and wait till the blades come to a

complete stop before removing the lid from the jug.
5. Keep your hands away from the blades — they're

sharp.
6. Don't use the appliance unless the lid is in place.
7. Don'tfill with anything hotter than you can
comfortably handle (i.e. below 40°C).

8. Don't put spoons, spatulas, or any other object into

the jug while the appliance is plugged in.
9. Don't leave the appliance unattended while
plugged in.
10. Sit the motor unit on a dry, firm, level surface.
11
be tripped over or caught.
Don't let the jug overflow. If liquid gets under the
motor unit, it may be sucked into the motor,
damaging it.
Don't fill the jug above the max mark — if you do,

12.

13.

the contents may force the lid open when you start

the motor.

Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

You may use the processor and disc for
cutting/grating for up to 2 minutes. Any other use
should be restricted to 172 minutes. After this, let
the motor rest for 2 minutes.

Don't use the appliance for any purpose other than
those described in these instructions.

Don'’t use the appliance if it's damaged or
malfunctions.

If the cable is damaged, return the appliance, to
avoid hazard.

When the machine stops because of overload
protection, do not touch the machine. Continue
with use after the machine is back to normal.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the electrical cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Household use only

Switch off the appliance and disconnect from
supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Be careful when handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during cleaning the
appliances.

Be careful if hot liquid is poured into the food
processor or blender as it can be ejected out of the
appliance due to a sudden steaming.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This
guideline is the frame of a European-wide validity
of return and recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.




In Brief

1. Sit the motor unit on a dry, firm, level surface.

2. Route the cable so it doesn’t overhang, and won't
trip or catch.

3. Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug
clockwise, to lock it in place.

4. Remove the lid.

5. Putthe ingredients into the jug — don't fill above the
mark max.

6. Putthe lid on the jug.

Power up

Put the plug into the power socket. Switch on the
socket if needed.

Speed control

1

2.

Press the speed control button for low speed (MIN)
or high (MAX) speed. Then press the on/off button.
Use low speed (MIN) for lighter applications, using
mainly liquid ingredients, and high speed (MAX)
for heavier applications, using mainly solid
ingredients.

Press the on/off button again and the motor shuts
off.

Press the button PULSE which will give you a
short burst at high speed, for more precise control.
It turns off automatically when you release the
button.

USING BLENDER:

1

2.

Lower the jug to the motor unit, then turn the jug
clockwise, to lock it in place.

Pull the lid up and off the jug - it’s stiff, because of
the seal.

Put the ingredients into the jug - don't fill above the
mark max.

Put the lid on the jug, and push it down to seal it.
Align the pips on the cap with the slits in the lid
opening, fit the cover over the hole, and turn
clockwise. Don’t run the blender without the cap.
To add ingredients while the motor is running:
a)turn the cap clockwise to unlock it, and lift it off
b) add the ingredients via the hole

c)replace the cap and turn it anti-clockwise to lock
it

Turn the jug anti-clockwise to unlock, and lift it off
the motor unit.

Crushing Ice

1.

Fill the cup with ice (up to half or three quarters) or
410 6 cubes, and add 15ml (1 tbsp) of water.

Put the lid on the blender, then turn on function
PULSE for a few second or so.

Check the state of the ice.

Repeat if necessary
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Care and Maintenance

1. Switch off and unplug before cleaning.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean
damp cloth.

3. Handwash the removable parts.

4. If you use a dishwasher, the harsh environment
inside the dishwasher will affect the surface
finishes.

5. The damage should be cosmetic only, and should
not affect the operation of the appliance.

Blade Unit

1. You may remove the blade unit for
cleaning.

2. Thisis best done with the jug upside
down.

3. Grip the jug handle with one hand.

4. Grip the bottom of the blade unit with the other
hand.

5. Turn the blade unit clockwise till it comes loose
from the jug base.

6. Carefully, pull it up and out of the bottom of the jug.

7. Wash the seal and blade unit in warm soapy
water, rinse and air dry.

8. Take great care with the blades — don’t handle
them directly, use a nylon washing-up brush.

9. Replace the seal round the blade unit.

10. Turn the blade unit upside down, and replace it in
the bottom of the jug base.

11. Turn the blade unit anti-clockwise to tighten it.

Using the processor

1.
2.
3.

4.

Unplug the appliance.

Fit the spindle to the top of the motor unit.

Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug
clockwise, to lock it in place.

Choose the attachment you need.

With the Support

1.
2.
3.

4.

Use the chopper for pulverizing ingredients.

Use the mixer to mix ingredients together.

Use the creamer to thicken cream, to beat eggs,
and to cream eggs and sugar together.

Fit the attachment over the support, and slide it to
the bottom.

Lower the support into the centre of the jug, over
the spindle.

Put the ingredients into the jug - don't fill it above
the mark max.

Hold the lid with the tube slightly behind the jug
handle, set it on the jug, then turn it clockwise, to
lock the tab into the top of the handle.

To add ingredients while the motor is running:
a)lift the pusher out of the tube

b)add the ingredients via the tube

c)replace the pusher



With the Disc

9. Toremove the lid, turn it anti-clockwise to unlock it,

then lift it off.

1. Fitthe slicer or one of the graters into
the disc. A

2. Lower the disc over the top of the
spindle.

3. Hold the lid with the tube slightly behind the jug
handle, set it on the jug, then turn it clockwise, to
lock the tab into the top of the handle.

4. Remove the pusher, and drop the ingredients
down the tube.

5. Replace the pusher, and use it to push the
ingredients gently down the tube.

Don’t use fingers or cutlery to push food down
the tube - use pusher only.

6. The blade on top of the disc will slice or grate the
food into the bowl.

7. Don't let the bowl gets more than about half full.

8. Toremove the lid, turn it anti-clockwise to unlock it,
then lift it off.

9. Turn the disc over, and press one of the metal
ends in and down, to remove the slicer/grater.

Care and Maintenance

1. Switch off and unplug before cleaning.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean
damp cloth.

3. Handwash the removable parts.

4. If you use a dishwasher, the harsh environment
inside the dishwasher will affect the surface
finishes. Don’t put any part of the appliance ina
dishwasher.

5. The damage should be cosmetic only, and should
not affect the operation of the appliance.

Using the mill

1. Unplug the appliance.

2. Turn the mill upside down.

3. Turn the mill base clockwise, to release it, and lift it
out of the mill.

4. Put the goods to be ground into the bowl. Dry
goods only.
For best results, don’t fill in more than one third.

5. Replace the mill base, inside the mill, and turn it
anti-clockwise, to lock it in place.

6. Turn the mill right way up.

7. Lower the mill onto the motor unit, then turn it
clockwise, to lock it in place.

8. Choose the PULSE function and use short bursts
till you achieve the size of grind you want.

9. After releasing the button PULSE wait till the
blades stop moving.

10. Turn the mill anti-clockwise to unlock it, and lift it off

the motor unit.

11. Turn the mill upside down.

12. Tap the mill a couple of times to move all the
grounds into the bowl.

13. Turn the mill base clockwise, to release it, and lift it
out of the mill.

14. Empty the bowl.

Environment

This marking indicates that this product

should not be disposed of with other

household waste throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment .
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Care and Maintenance

1. Switch off (0) and unplug before cleaning.

2. Wipe the outside of the maotor unit and the mill
base with a damp cloth.

3. Handwash the bowl and seal.

4. If you use a dishwasher, the harsh environment
inside the dishwasher will affect the surface
finishes. Don't put any part of the appliance

5. inadishwasher.

6. The damage should be cosmetic only, and should
not affect the operation of the appliance.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Descriere generala

Unitate motor
AX

Cana

Maner cana
Suport

Lama

Mixer

Accesoriu pentru creme
Suport disc
Feliator
Razatoare mare
Razatoare fina
Capac

Tub

MANUAL DE UTILIZARE
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Tab
Dispozitiv de impingere

Partea inferioara a canii mixerului

Unitatea lamei
Garnitura de etansare
Cana mixerului
Manerul mixerului
Capac

Orificiu

Capac interior
Picioruse

Baza rasnitei
Garnitura de etansare
Pahar

RO



Panou de control tactil:

Legenda simboluri:

Buton ON/OFF

Buton PULSE
Q Viteza MARE

Vitez& MICA

1. Atingeti ,ON/OFF” pentru a porni sau opri
aparatul.

2. Atingeti ,PULSE” pentru a curata cana si
lamele cu apa.

3. Atingeti ,MAX’ pentru viteza MARE.

4. Atingeti ,MIN” pentru vitezé MICA.

Avertisment

Cititi instructiunile, pastrati-le in loc sigur si
transmiteti-le impreuna cu aparatul, daca este
cazul. Inlaturati toate ambalajele inainte de
utilizare.

Respectati masurile de siguranta de baza,
inclusiv:

1. Nu agezati unitatea motorului in lichid, nu o
folositi in baie, in apropierea apei sau la
exterior.

2. Scoateti din priza inainte de montarea sau de
demontarea unui accesoriu.

3. Opriti (0) Tnainte de montarea canii pe unitatea
motorului.

4. Opriti (0) si asteptati oprirea completa a
lamelor inainte de a scoate capacul de pe
cana.

5. Nu atingeti lamele cu méana - acestea sunt
ascutite.

6. Folositi aparatul doar cu capac.

7. Nu umpleti cu produse mai fierbinti decat cele
pe care le puteti manipula in mod confortabil
(adica, sub 40°C).

8. Nu introduceti linguri, spatule sau orice alt
obiect in cana in timp ce aparatul in priza.

9. Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand
este in priza.

10. Asezati unitatea motorului pe o suprafata
uscata, stabila si dreapta.

11. Pozitionati cablul astfel incat sa nu atarne, in
caz contrar va puteti impiedica sau agata.

12. Nu permiteti supraincércarea canii. in cazul in
care intra lichid in unitatea motorului, acesta
poate fi aspirat in motor si il poate avaria.

13. Nu umpleti cana mai sus de marcajul maxim -
facand acest lucru, puteti forta capacul atunci
cand porniti motorul.

14. Puteti folosi procesorul si discul pentru
taiere/radere timp de maxim 2 minute. Orice
alta utilizare se va limita la un interval de 1%
minute. Dupa ce faceti acest lucru, asteptati 2
minute.

15. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cele
descrise in aceste instructiuni.

16. Nu utilizati aparatul atunci cand acesta este
deteriorat sau disfunctional.

17. In cazul in care cablul este avariat, returnati
aparatul, pentru a evita pericolele.

18. Nu atingeti aparatul daca acesta are protectie
la supraincarcare, . Pentru a continua
utilizarea, asteptati ca aparatul sa revina la
normal.

19. Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta
peste 8 ani si de catre persoane cu capacitafj
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
nu detin experienta si cunostintele necesare
pentru a-l utiliza, numai sub supravegherea
sau indrumarea referitoare la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si luand la
cunostinta riscurile implicate.

20. Nu lasati la indemana copiilor. Curatarea si
intretinerea se va efectua de catre copii numai
cu supraveghere.

21. Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane
(incluzand copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu
detin experienta si cunostintele necesare
pentru a-l utiliza, numai sub supravegherea
sau indrumarea referitoare la utilizarea
aparatului oferita de o persoana responsabila
pentru siguranta acestora.

22. Supravegheati copiii pentru a evita utilizarea
aparatului de catre acestia.

23. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sé fie inlocuit de
catre producator, reprezentantul sdu de
service sau persoane cu calificare similara
pentru a evita pericolele.

24. Exclusiv pentru uz casnic

25. Opriti aparatul si scoateti-l din priza inainte de
a schimba accesoriile sau inainte de a va
apropia de partile care se misca in timp ce
sunt folosite.

Atentie la manipularea lamelor de taiat ascutite, la

golirea paharului i in timpul curatarii aparatelor.



Atentie daca se toarna lichid fierbinte pe
procesorul de alimente sau pe mixer, dat fiind ca
acestea pot fi evacuate din aparat ca urmare a
aburului evacuat brusc

Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva Europeana 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Acest ghid reprezinta cadrul european de
valabilitate pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice.

Sumar

1. Asezati unitatea motorului pe o suprafata

uscata, stabila si dreapta.

2. Pozitionati cablul astfel incat sa nu atarne, in
caz contrar va puteti impiedica sau agata.

3. Coborati cana pe unitatea motorului, apoi rotiti
cana in sensul acelor de ceasornic, pentru
blocare in pozitie.

4. Scoateti capacul.

5. Introduceti ingredientele in cana - nu depasiti
marcajul pentru cantitati maxime.

6. Puneti capacul pe cana.

Pornirea

1. Verificati comutatorul pentru viteza. Acesta
trebuie sa fie in pozitia 0.

Introduceti stecherul in priza (porniti priza,
daca aceasta are intrerupator).

2.

Controlul vitezei

1. Apasati butonul de control al vitezei pentru
viteza mica sau mare. Apasati apoi butonul
ON/OFF.

Apasati butonul ON/OFF, apoi opriti opriti
motorul.

Utilizati viteza mica (1) pentru aplicatii mai
usoare, folosind in principal ingrediente
lichide, si viteza mare (2) pentru aplicatii mai
grele, folosind in principal ingrediente solide.
Apasati butonul PULSE pentru un scurt
interval la viteza maxima, pentru control mai
precis. In aceasta directie, mecanismul este
actionat pe baza de arc. Atunci cand eliberatj,
acesta va reveni la 0.

UTILIZAREA MIXERULUI:

1. Coborati cana pe unitatea motorului, apoi rotiti
cana in sensul acelor de ceasornic, pentru
blocare in pozitie.

Ridicati capacul si scoateti-l - din cauza
garniturii de etansare, acesta va fi mai greu de
Scos.

Introduceti ingredientele in cana - nu depasiti
marcajul pentru cantitati maxime.

29

4. Puneti capacul pe cana si apasati pentru
etangare.

5. Aliniati piciorusele de pe capacul interior cu
sloturile din orificiu, introduceti capacul interior
in orificiu si rotiti In sensul acelor de ceasornic.
Nu utilizati mixerul fara capacul interior.

6. Pentru adaugarea ingredientelor in timpul
functionarii motorului:

A) rotiti capacul interior in sensul acelor de
ceasornic pentru deblocare si ridicati-I

b) adaugati ingredientele prin orificiu

C) reintroduceti capacul interior i rotiti-l in
sensul invers acelor de ceasornic pentru
blocare

7. Rotiti cana in sensul invers acelor de
ceasornic pentru deblocare si ridicati-o de pe
unitatea motorului.

Zdrobire gheata

1. Tncepeti cu jumatate pana la trei sferturi de
cana de gheata sau 4-6 cuburi, si adaugati
15ml (1 lingurita) de apa.

2. Asezati capacul pe mixer, apoi comutati viteza

pe P pentru o secunda, aproximativ. Verificati
gheata si repetati pana ajungeti la consistenta
dorita.

ingrijire si intretinere

1. Opriti (0) si scoateti din priza aparatul inainte
de curatare.

2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o céarpa
umeda, curata.

3. Spalati manual piesele demontabile.

4. Tn cazul in care folositi o masina de spalat
vase, mediul dur din interiorul acesteia pot
afecta finisajele surpafetei.

5. Auvariile ar trebui sa fie doar estetice, insa nu

trebuie sa afecteze operarea aparatului.

Unitatea lamei

1. Puteti scoate unitatea lamei
pentru curatare.

2. Acest lucru se face cel mai bine
tinand cana cu fata in jos.

3. Prindeti manerul canii cu o mana.

4. Prindeti partea de jos a unitatii lamei cu
cealalta mana.

5. Rotiti unitatea lamei in sensul acelor de
ceasornic, pana ce aceasta se desprinde de
pe baza canii.

6. Atentie, trageti in sus si scoateti partea de jos
a canii.

7. Spalati garnitura de etansare si unitatea lamei

cu apa calduta cu sapun. Clatiti si uscati la
aer.



9.

10.

11.

Atentie la manipularea lamelor - nu le
manipulati direct. Folositi o perie de curatare
din nailon.

Reintroduceti garnitura de etansare din jurul
unitatii lamei.

Intoarceti unitatea lamei cu fata in jos si
reintroduceti-o in partea de jos a bazei canii.
Rotiti unitatea lamei in sensul invers acelor de
ceasornic pentru a o asigura.

Utilizarea procesorului

1. Scoateti din priza aparatul.

2. Prindeti axul pe partea de sus a unitatii
motorului.

3. Coborati cana pe unitatea motorului, apoi rotiti
cana in sensul acelor de ceasornic, pentru
blocare in pozitie.

4. Alegeti atagamentul dorit.

Cu suportul

1. Folositi tocatorul pentru ingredientele de
pulverizat.

2. Folositi mixerul pentru a amesteca
ingredientele.

3. Folositi accesoriul pentru crema pentru a bate
frisca, pentru a bate oua si pentru a bate ouale
cu zahar.

4. Fixati accesoriul pe suport si glisati-l in partea
de jos.

5. Coborati suportul spre centrul canii, deasupra
axului.

6. Introduceti ingredientele in cana - nu depasiti
marcajul pentru cantitati maxime.

7. Tineti ugor capacul, impreuna cu tubul, in
spatele manerului canii. Asezati-l pe cana si
rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a
bloca tabul in partea superioara a manerului.

8. Pentru adaugarea ingredientelor in timpul
functionarii motorului:

a) ridicati partea exterioara a tubului
b) adaugati ingredientele prin tub
c) reintroduceti dispozitivul de impingere

9. Pentru a scoate capacul, rotiti in sensul invers
acelor de ceasornic pentru deblocare, apoi
ridicati-I.

Cu discul

1. Asezati feliatorul sau una dintre
razatoare pe disc.

2. Coborati discul pe partea de sus a [ g \
axului.

3. Tineti ugor capacul, impreuna cu tubul, in

spatele manerului canii. Asezati-l pe cana si
rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a
bloca tabul in partea superioara a manerului.
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Scoateti dispozitivul de impingere si
introduceti ingredientele prin tub.
Reintroduceti dispozitivul de impingere si
folositi-l pentru a impinge alimentele prin tub -
folositi doar dispozitivul de impingere.

Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a
impinge alimentele prin tub - folositi doar
dispozitivul de impingere.

Lama(le) din partea de sus a discului vor felia
sau radealimentele in pahar.

Nu umpleti paharul mai mult de jumatate.
Pentru a scoate capacul, rotiti in sensul invers
acelor de ceasornic pentru deblocare, apoi
ridicati-I.

Rasturnati discul si apasati unul dintre
capetele metalice in interior si in jos pentru a
scoate feliatorul/razatoarea.

ingrijire si intretinere

1.

Opriti (0) si scoateti din priza aparatul inainte
de curatare.

Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa
umeda, curata.

Spalati manual piesele demontabile.

Tn cazul in care folositi 0 magin& de spélat
vase, mediul dur din interiorul acesteia poate
afecta finisajele suprafetei. Nu introduceti
niciuna dintre componentele aparatului in
masina de spalat vase.

Avariile ar trebui sa fie doar estetice, insa nu
trebuie sa afecteze operarea aparatului.

Utilizarea ragnitei

1.
2.
3.

10.

11.

Scoateti din priza aparatul.

Rasturnati rasnita cu fata in jos.

Rotiti baza rasnitei in sensul acelor de
ceasornic pentru eliberare si ridicati-o din
rasgnita.

Introduceti alimentele de macinat in pahar.
Folositi doar produse uscate.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, nu
umpleti decat o treime din pahar.
Reintroduceti baza rasnitei in interiorul ragnitei
si rotiti Tn sensul invers acelor de ceasornic
pentru fixare in pozitie.

Rasturnati rasnita in pozitia corecta.

Coborati rasgnita pe unitatea motorului, apoi
rotiti-o in sensul acelor de ceasornic, pentru
blocare in pozitie.

Comutati pe P pentru scurte intervale, pana pe
obtineti granularitatea dorita.

Lasati comutatorul sa revina la 0 si asteptati
pana la oprirea lamelor.

Rotiti rasnita Tn sensul invers acelor de
ceasornic pentru deblocare si ridicati-o de pe
unitatea motorului.

Rasturnati rasnita cu fata in jos.



12. Bateti de cateva ori pentru a muta antreaga
cantitate de produs in pahar.

Rotiti baza rasnitei in sensul acelor de
ceasornic pentru eliberare si ridicati-o din
rasnita.

Goliti paharul.

13.

14.

Mediul inconjurator

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu

trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri E
menaijere in intreg teritoriul UE. Pentru a

preveni posibilele efecte daunatoare —_—
asupra mediului sau a sanatatii umane ca urmare
a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-le in
mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul utilizat, va rugam sa folositi sistemele
de returnare si colectare sau contactati
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Acestea pot prelua produsul pentru reciclare in
conditii de siguranta pentru mediul inconjurétor.

ingrijire si intretinere

1. Opriti (0) si scoateti din priza aparatul inainte
de curatare.

Stergeti exteriorul unitatii motorului si baza
rasgnitei cu o carpa umeda.

Spalati manual paharul si garnitura de
etansare.

Tn cazul in care folositi 0 masin& de spélat
vase, mediul dur din interiorul acesteia poate
afecta finisajele suprafetei. Nu introduceti
niciuna dintre componentele aparatului

in masina de spalat vase.

Avariile ar trebui sa fie doar estetice, insa nu
trebuie sa afecteze operarea aparatului.

2.

Garantie si service

Pentru mai multe informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura de garantie internationala). Daca nu exista
astfel de centru in tara dumneavoastra, adresatj-
va distribuitorului local Gorenje sau contactati
departamentul de service pentru aparate de uz
casnic al Gorenje.

Acest produs este exclusiv pentru uz casnic!

GORENJE
VA URAM UTILIZARE PLACUTA A
APARATULUI DUMNEAVOASTRA!
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Ne rezervam dreptul la orice modificare a
acestui manual!



ON/OFF A
—

PULSE —

Obecny popis

1. Blok motoru
Hridel

3 Nadoba

4. Madlo nadoby

5. Vzpéra

6. Cepel

7 Mixér

8. Sleha¢

9. Drzak disku

10. Kraje¢

11. Hrubé struhadlo

12. Jemné struhadlo

13. Viko

14. Sachta

NAVOD K POUZITI
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Uchyt
Pist

. Dolni strana nadoby mixéru

Cepel
Tésnéni

. Nadoba mixéru
. Madlo mixéru
. Viko

Otvor
Vicko
Znacky

. Zakladna mlynku
. Tésnéni
. Misa

CcZ



Dotykovy ovladaci panel:

i
uo

ON|OFF

Vyznam symbolu:

Vypina¢ (ZAP/VYP)

Tla¢itko PULSE
Q VYSOKA rychlost

NiZKA rychlost

1. Tlacitkem "ON/OFF" se spotfebi¢ zapina a vypina.

2. Stiskem tla¢itka "PULSE" se nadoba a Cepele
vyCisti s pomoci vody.

3. Stisknutim tlacitka "MAX" se spotrebi¢ zapne na
VYSOKOU rychlost.

4, Stisknutim tlacitka "MIN" se spotrebi¢ zapne na
NiZKOU rychlost

Varovani

Prectéte si navod, uschovejte jej a predejte je
pripadnému dalSimu majiteli spotfebice. Pfed pouzitim
sejméte ze spotiebice veSkery obalovy material.

Dodrzujte nasledujici bezpec¢nostni zasady

1. Nevkladejte motor do kapaliny a nepouzivejte
spotfebi€ v koupelng, pobliz vody ani ve vnéjSich
prostorach.

2. Pfed nasazenim nebo demontazi pfisluSenstvi
spotfebi€ odpojte od pFivodu elekirické energie.

3. Pfed nasazenim nadoby na motor spotfebi¢
vypnéte (0).

4. Pred sejmutim viCka z nadoby spotfebi¢ vypnéte
(0) a vyckejte, dokud se Cepele zcela nezastavi.

5. Nedotykejte se rukama Cepeli — jsou ostré.

6. Nepouzivejte spotfebit bez nasazeného vika.

7. Nevkladejte do spotfebiCe suroviny, které
neudrzite pohodiné v ruce (teplota musi byt nizsi
nez 40 °C).

8. Nevkladejte do nadoby IZice, stérky ani jiné
predméty, je-li spotfebi€ zapnuty do zasuvky.

9. Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

10. Postavte motor na suchy, pevny a rovny povrch.

11. Kabel vedte tak, aby nevisel pres okraj stolu a
nemohlo dojit k pfevrzeni spotfebiCe.

12. Nenechte nadobu pretéct. Jestlize se pod motor
dostane kapalina, miZe dojit k jejimu nasani do
motoru a k poSkozeni spotfebiCe.

13. Neplrite nadobu nad znacku maxima — v opaéném
pfipadé muze dojit pfi spusténi motoru k
neocekavanému otevieni vika.

14. Mixér s diskem pro sekani &i strouhani se smi
pouzivat nejdéle 2 minuty. Opakované pouziti by
nemeélo prekrocit 1,5 minuty. Poté nechte motor 2
minuty vychladnout.

15. Nepouzivejte spotiebi€ pro jiné ucely nez popsané
v tomto navodu.

16. Nepouzivejte spotebi€, je-li poSkozeny nebo
porouchany.

17. Je-li kabel spotiebie poSkozeny, vratte spotfebic
prodejci, aby nemohlo dojit k trazu.

18. Zasahne-li ochrana proti pretizeni, nechte
spotfebi€ v klidu a vyckejte, nez jej zacnete znovu
pouzivat.

19. Déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, mohou spotfebi¢ pouzivat pouze tehdy,
pokud budou pod dozorem nebo budou mit
pokyny, jak pouzivat spotfebi¢ bezpecnym
zpUsobem, a porozumé;ji souvisejicimu nebezpeci.

20. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a
uZivatelskou udrzbu nesméji vykonavat déti bez
dozoru.

21. Tento spotfebi€ neni ur€en pro osoby (vEetné déti)
se snizenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti ani pro osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo
pokud jim tato osoba nedava pokyny tykajici se
pouzivani tohoto spotfebice.

22. Déti by mély byt pod dohledem, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

23. Pokud dojde k poskozeni pfivodni $idrry, je tireba
pozadat vyrobce, jeho odbomého opravare nebo
podobné kvalifikovanou osobu, aby $ndru
vymenili, protoZe by mohlo dojit k t&Zkému Urazu.

24. Pouze pro domaci pouZiti

25. Pfed vyménou pisluSenstvi nebo pied kontaktem
se soucastmi, které se za provozu pohybuiji, je
nutné spotfebi€ vypnout a odpojit od pfivodu
elektrické energie.

Pfi manipulaci s ostrymi fezacimi Cepelemi, pfi

vyprazdnovani nadoby i béhem ¢isténi spotfebice

budte opatmi.

Dejte pozor, kdyZ do robotu nebo do mixéru nalévate

horkou kapalinu. MdZze dojit k jejimu prudkému

vystiknuti



Tento spotiebi¢ je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnim elektrickém a
elektronickém zarizeni (WEEE). Tato smérnice je

ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni.

1.

2.

Struény navod

1
2.

3.

4.
5.

6.

Postavte motor na suchy, pevny a rovny povrch.
Kabel vedte tak, aby nevisel pfes okraj stolu a
nemohlo dojit k pfevrzeni spotfebice.

Usadte nadobu na motor a ota€enim ve sméru
hodinovych rucicek ji zajistéte na misté.

Sejméte vicko.

Vlozte suroviny do nadoby — nepfeplfiujte nadobu
nad znacku maxima.

Uzavrete nadobu vikem.

Pripojeni do zasuvky

1.

2.

Zkontrolujte, Ze ovladac rychlosti je nastaven na
hodnotu 0.

Zapojte kabel do zasuvky (zapnéte zasuvku, ma-li
vypinac).

Ovladac rychlosti

1

2.
3.

Stisknéte tlacitko pro nizkou nebo vysokou
rychlost. Poté stisknéte vypina€ (on/off).

Opakovanym stisknutim vypinace se motor vypne.

Nizkou rychlost (1) pouZijte pro lehéi suroviny,
predevsim tekutiny. Vysoka rychlost (2) je vhodna
Stisknutim tlacitka PULSE se motor kratce
rozbéhne vysokou rychlosti, Je tak mozné jemnéji
ovladat zpracovani. Ovladaci prvek ma pruzinu.
KdyZ jej pustite, vrati se zpét na 0.

POUZITi MIXERU:

1

2.

Usadte nadobu na motor a otaéenim ve sméru
hodinovych rucicek ji zajistéte na misté.
Vytahnéte vicko z nadoby — drzi pevné kvdli
tésneéni.

Vlozte suroviny do nadoby — nepreplfiujte nadobu
nad zna¢ku maxima.

VloZte vicko do nadoby a zatlacte je dolli do
tésnéni.

Srovnejte tecky na vicku se $térbinami v otvoru.
Usadte vicko v otvoru a otocte jim ve sméru
hodinovych ruciek. Nespoustéjte mixér bez
vicka.

Pridavani surovin za béhu:

a) uvolnéte vicko otaéenim ve sméru hodinovych
rucicek a vytahnéte je

b) pfidejte suroviny skrze otvor

c) vioZte vicko zpét a zajistéte je otacenim proti
sméru hodinovych ruciek

Otacejte nadobou proti sméru hodinovych rucicek
a sejméte ji z motoru.

Sekani ledu

Zacnéte polovinou az tfemi Ctvrtinami Salku ledu
nebo 4 az 6 kostkami a pfidejte 15 ml (1 pol. IZice)
vody.

Nasadte vicko na mixér a otocte oviadatem
rychlosti zhruba na jednu sekundu do polohy P.
Zkontrolujte stav ledu a opakuijte, dokud led
nedosahne potfebné konzistence.

Péce a udrzba

1. Pred ¢isténim spotfebic vypnéte (0) a odpojte jej
ze zasuvky.

2. Ocistéte vnéjSi soucasti motoru Cistou navihéenou
latkou.

3. Ruéné umyjte vSechny vyjimatelné soucasti.

4. Jestlize vyuzijete mycku nadobi, mize dojit k
naruseni povrchu soucasti spotfebice.

5. Poskozeni by mélo byt pouze kosmetické a
neovlivnit provoz spotfebice.

Cepele

1. Pred vyc€isténim je vhodné Cepele
demontovat.

2. Pfi demonté&zi je nejlepsi otodit
nadobu dnem vzhdru.

3. Uchopte madlo nadoby jednou rukou.

4. Uchopte dno konstrukce €epeli druhou rukou.

5. Otacejte Cepelemi ve sméru hodinovych rucicek,
dokud se neuvolni z dolni ¢asti nadoby.

6. Peclivé vytahnéte Cepele vzhlru ze dna nadoby.

7. Omyjte tésnéni a Cepele v teplé mydlové vodé,
oplachnéte a osuste.

8. Dejte velky pozor na Cepele — necistéte je pfimo,
pouZijte nylonovy kartac.

9. Nasadte té€snéni zpét na konstrukci Eepeli.

10. Otocte konstrukci ¢epeli vzhiiru nohama a
nasadte ji na dno nadoby.

11. Utahnéte konstrukci epeli otacenim proti sméru

hodinovych rucicek.

Prace s robotem
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Spotfebi€ vypojte ze zasuvky.

VloZte hfidel na motor.

Usadte nadobu na motor a otacenim ve sméru
hodinovych rucicek ji zajistéte na misté.

Zvolte potfebné prislusenstvi.



Se vzpérou

1. Krozmélnéni ingredienci pouZzijte sekaci disk.

2. Ke smichani ingredienci pouzijte mixér.

3. Kzahusténi smetany, k naSlehani vajec a ke
smichani vajec a cukru pouzijte Slehac.

4. Nasadte prislusenstvi na vzpéru a zatlacte ji do
dna.

5. Zatlacte vzpéru doprostfed nadoby nad hfidel.

6. Vlozte suroviny do nadoby — nepfepliiujte nadobu
nad znacku maxima.

7. Pridrzte viko se Sachtou mimé za madlem
nadoby, nasadte je na nadobu a otacenim ve
sméru hodinovych rucicek zajistéte zapadku vika
do otvoru v horni €¢asti madla.

8. Pfidavani surovin za béhu:

a) vytahnéte pist ze Sachty
b) pfidejte suroviny skrze Sachtu
c) viozte pist zpét

9. Viko uvolnéte otaCenim proti sméru hodinovych
rucicek a poté je zvednéte.

S diskem

1. VioZte na disk kraje€ nebo jedno ze
struhadel. A

2. Spustte disk pfes vrchol vzpéry.

3. Pridrzte viko se 8achtou mimné za
madlem nadoby, nasadte je na nadobu a
otaCenim ve sméru hodinovych rucicek zajistéte
zapadku vika do otvoru v horni ¢asti madla.

4. \yjméte pist a vioZte suroviny do Sachty.

5. Vlozte pist zpét a s jeho pomoci jemné zatlacte
suroviny do Sachty.

Nepouzivejte k zatla¢eni surovin prsty ani
pribor, pouze pist.

6. Cepele na horni strané disku nakrajeji nebo
nastrouhaji suroviny do misy.

7. Dbejte, aby se misa nenaplnila vice nez do
poloviny.

8. Viko uvolnéte otacenim proti sméru hodinovych
rucicek a poté je zvednéte.

9. Otocte disk na druhou stranu a zatlacenim

jednoho z kovovych koncli dovniti a dol( krajec ¢i
struhadlo vyjméte.

Péce a udrzba

1

Pred cisténim spotfebic vypnéte (0) a odpaijte jej
ze zasuvky.

Ocistéte vnéjsi soucasti motoru cistou navihéenou
latkou.

Ruéné umyjte vSechny vyjimatelné soucasti.
Jestlize vyuzijete mycku nadobi, mize dojit k
naruseni povrchu soucasti spotfebice.
Nevkladejte Zadné soucasti spotiebice do mycky
nadobi.

Poskozeni by mélo byt pouze kosmetické a
neovlivnit provoz spotfebice.

Prace s mlynkem

1.
2.
3.

4.

10.

11.
12.

13.

14.

Spotfebi€ vypojte ze zasuvky.

Otocte mlynek vzhiru nohama.

Uvolnéte zakladnu mlynku otaCenim ve sméru
hodinovych rucicek a sejméte ji z mlynku.
VloZte suroviny, které chcete namlit do misy.
Pouze suché suroviny.

Aby byl vysledek co nejlepsi, je tireba misu
neplnit vice nez do jedné tietiny.

VloZte zpét zakladnu mlynku a zajistéte ji otacenim
proti sméru hodinovych rucicek.

Otocte mlynek zpét do spravné polohy.

Usadte mlynek na motor a otacenim ve sméru
hodinovych rucicek jej zajistéte na misté.
Opakované kratce otacejte oviadac rychlosti do
polohy P, dokud nedocilite pozadované velikosti
kouskd namletych surovin.

Vratte ovladag rychlosti zpét do polohy 0 a
vycCkejte, dokud se Cepele nezastavi.

Otacejte mlynek proti sméru hodinovych rucicek a
sejméte jej z motoru.

Otocte mlynek vzhiru nohama.

Nékolikrat klepnéte mlynkem, aby veskeré
namleté suroviny spadly do misy.

Uvolnéte zékladnu miynku ota€enim ve sméru
hodinovych ruci¢ek a sejméte ji z mlynku.
Vyprazdnéte misu.



Ochrana zivotniho prostredi

Toto ozna€eni znamena, Ze tento vyrobek
se nesmi v ramci celé EU likvidovat s E
ostatnim odpadem z domacnosti. Aby
nedoslo k pfipadné Skodé na zivotnim
prostfedi nebo k poskozeni lidského zdravi v
dusledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zpusobem, abyste tak
podpofili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdroju. K vraceni pouzitého zafizeni pouzijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpecnou recyklaci.

Péce a udrzba

1. Pred ¢isténim spotfebi¢ vypnéte (0) a odpojte jej
ze zasuvky.

2. Ocistéte vnéjsi soucasti motoru a zakladnu mlynku
Cistou navihcenou latkou.

3. Ruéné umyjte misu a tésnéni.

4. Jestlize vyuzijete mycku nadobi, mize dojit k
naruseni povrchu soucasti spotfebice.
Nevkladejte Zadné soucasti spotiebice
do mycky nadobi.

5. Po8kozeni by mélo byt pouze kosmetické a
neovlivnit provoz spotfebice.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problému se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni &islo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotrebice.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO

SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!
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NAVOD NA POUZITIE SK

VSeobecny popis

1. Jednotka motora
Hriadel motora

3.  Nadoba krajaca

4.  Ucho nadoby

5. Drziak prisluSenstva

6. Cepel

7. Mixovacia ¢epel

8. Srahag

9. Drziak diskov

10. Kraja¢

11. Struhadlo na hrubé strihanie

12. Struhadlo na jemné struhanie

13. Veko

14. Vrchnak krajaca
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

Hrdlo

Posuvac krajaca
Spodok nadoby mixéra
Krajacia Cepel
Tesnenie

Nadoba mixéra

Ucho nadoby mixéra
Veko mixéra

Otvor

Vrchnak

Vystupok na vrchnaku
Zakladna mlynéeka
Tesnenie

Nadoba



Dotykovy ovladaci panel:

i
uo

ON|OFF

Legenda symbolov:

Tlagidlo ON/OFF

Tlacidlo PULSE
Q Rychlost HIGH

Rychlost LOW

1. Stlacte tlacidlo ,ON/OFF* pre zapnutie alebo
vypnutie spotrebica.

2. Stlacte tlacidlo ,PULSE" pre vycCistenie nadoby a
Cepeli vodou.

3. Stlacte tlacidlo ,MAX* pre vyber vysokej rychlosti
HIGH.

4. Stlacte tlacidlo ,MAX" pre vyber nizkej rychlosti
LOW.

Upozornenie

Navod na pouzitie si precitajte, uchovavajte ho v
bezpeci a posuvajte ich dalej v pripade, Ze spotrebic
posuvate dalej. Pred pouzitim odstrarite vSetok obal.

Riad'te sa zakladnymi bezpe¢nostnymi opatreniami,
vratane:

1. Neponarajte jednotku motora do tekutiny,
nepouzivaijte ju v kupelni, v blizkosti vody alebo
vonku.

2. Pred nasadzovanim alebo odnimanim
prisluSenstva spotrebi¢ odpojte zo siete.

3. Pred nasadzovanim nadoby na jednotku motora,
stlacte tlacidlo ,OFF* (0).

4. Pred odnimanim veka z nadoby stlacte tlaCidlo

LOFF* a pockajte, kym sa Cepele Uplne nezastavia.

5. Nedotykajte sa Cepeli, su ostré.

6. Nepouzivajte spotrebi€ bez toho, aby nebolo veko
na svojom mieste.

7. Nenaplhiajte ho prili§ hortcimi potravinami
(pouzivajte napriklad ingrediencie, ktoré maju
menej ako 40°C).

8. Do nadoby nevkladajte lyZice, stierky alebo iné
predmety, kym je spotrebi€ zapojeny do siete.

9. Nenechavaijte spotrebi¢ bez dozoru, kym je
zapojeny do siete.

10. Jednotku motora umiestnite na suchy, pevny a
rovny povrch.

11. Kabel nasmerujte tak, aby neprevisal a nikto sa o
fiho nemohol potknut alebo zachytit.

12. Nedopustte, aby nadoba pretekala. Ak sa pod
jednotku motora dostane tekutina, méze vsiaknut
do motora a poskodit ho.

13. Nenapifiajte nadobu nad ozna&enie maxima — ak
tak urobite, pri zapnuti motora méze obsah
nadoby vytlacit veko a otvorit ho.

14. Kuchynsky robot a disk na krajanie/strihanie
mézete pouzivat’ po dobu 2 mint. DalSie pouzitie
by sa malo obmedzit na 1%z minGty. Potom
nechajte motor 2 minGty chladnut.

15. Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Ucely ako tie,
opisané v tomto navode na pouZitie.

16. Nepouzivajte spotrebiC v pripade, zZe je poSkodeny
alebo nefunguije spravne.

17. Ak je poSkodeny napajaci kabel, spotrebi€ vratte,
aby ste predisli nebezpecenstvu.

18. Ked je pristroj vybaveny ochranou proti
pretaZeniu, nedotykajte sa ho, aby ste pristroj
mohli pouzit, ked' uz bude v poriadku.

19. Spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so slabsimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré su pod dozorom
alebo boli obozndmené s bezpecnym pouZzitim
spotrebi¢a a uvedomuju si mozné
nebezpecenstva.

20. So spotrebicom by sa deti nemali hrat. Deti bez
dozoru by nemali vykonavat Cistenie a uzZivatel'sku
udrzbu zariadenia.

21. Spotrebi¢ nie je uréeny na pouZitie pre osoby
(vratane deti) so slabsimi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, s vynimkou
pripadov, ked' st pod dozorom alebo boli
oboznamené s pouzitim spotrebic¢a osobou
zodpovednou za ich bezpe€nost.

22. Nenechavaijte deti bez dozoru, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

23. Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho servisny pracovnik alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa tak zabranilo
nebezpe€enstvu.

24. UrEené len pre doméce pouZzitie

25. Pred vymenou prisluSenstva alebo pri dotyku
pohyblivych Easti spotrebi€ vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

Pri ovladani ostrych epeli, vyprazdriovani nadoby a

pocas Cistenia spotrebica budte opatrni.

Davaijte si pozor pri nalievani horucej tekutiny do

kuchynského robota alebo mixéra, pretoze méze zo

spotrebiCa vystreknut alebo vas méze zasiahnut’ para.

Tento spotrebi¢ je oznaceny podla europskej
smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Tato smernica



tvori ramec pre recyklovanie odpadu z

elektrickych a elektronickych zariadeni platny pre

cela Eurépu.

V skratke

1

Jednotku motora umiestnite na suchy, pevny a
rovny povrch.

2. Kabel nasmeruite tak, aby neprevisal a nikto sa o
riho nemohol potknut alebo zachytit.

3. Nadobu polozte na jednotku motora a zaistite ju
oto€enim v smere hodinovych ru€iciek.

4. COdstrante veko.

5. Ingrediencie dajte do nadoby — nenapinajte
nadobu viac, ako je oznacenie maxima.

6. Na nadobu polozte veko.

Zapinanie

1. Skontrolujte, ¢i je kontrolka rychlosti nastavena do
pozicie 0.

2. Zapojte zastrcku do zasuvky (v pripade potreby ju

zapnite).

Ovladanie rychlosti

1.

Na nastavenie nizkej alebo vysokej rychlosti
stlacte tlacidlo oviadajuce rychlost. Potom stlacte
tlacidlo ,ON/OFF*.

Stlacte tlacidlo ,ON/OFF* a spotrebic zapnite.
Nizku rychlost’ (LOW — 1) pouZzite pre lahSie
spracovanie najma tekutych ingrediencii a vysoku
rychlost (HIGH — 2) pre narocnejSie spracovanie
najméa pevnych ingrediencii.

Pre presnejsie ovladanie stlacte tlacidlo ,PULSE",
po ¢om bude nasledovat kratky pulz pri vysokej
rychlosti. Takto je oviadanie pruzinové. Ak ho
pustite, vratite sa do pozicie 0.

POUZITIE MIXERA:

1

2.

Nadobu polozte na jednotku motora a uistite ju
oto€enim v smere hodinovych ruciciek.
Vytiahnite veko z nadoby — je neohybné kvoli
tesneniu.

Ingrediencie dajte do nadoby — nenapiiajte
nadobu viac, ako je oznacenie maxima.

Na nadobu poloZte veko a stlatte ho smerom
dolu, aby ste ho utesnili.

Vystupok na vrchnaku vyrovnajte podla vstupu v
otvore, zakryte otvor vrchnakom a otocte v smere
hodinovych ruci€iek. Mixér nespistajte bez
vrchnaka.

Na pridavanie ingrediencii po¢as pouzivania
spotrebica:

a) otocte vrchnak v smere hodinovych rugiciek,
aby ste ho uvolnili, a dajte ho dolu;

b) ingrediencie pridajte cez otvor;

c) vrchnak znovu nasadte, otocte proti smeru
hodinovych ruciciek a uzamknite.

Nadobu uvolnite oto€enim v smere hodinovych
ruciciek a vytiahnite ju z jednotky motora.

Drvenie Fadu

1.

2.

Zactnite s polovicou az triStvrtinou pohara alebo 4
az 6 kockami ladu a pridajte 15 ml (1 PL) vody.
Zakryte mixér vekom, otocte kontrolku rychlosti na
P na priblizne sekundu, skontrolujte stav ladu a
postup opakuijte, az kym bude mat lad
pozadovanu konzistenciu.

Starostlivost’ a udrzba

1

Pred cistenim spotrebica stlacte tlacidlo ,OFF* (0)
a odpojte ho zo siete.

Vonkajsok jednotky motora utrite Cistou
navihéenou utierkou.

Odnimatelné €asti umyte v rukach.

Pri pouZiti umyvacky riadu, drsné prostredie vo
vnutri poskodi povrchovu Upravu.

Krajacia ceperl

1

oA w

9.

10.

11.

Skoda by mala byt len kozmeticka a nemala by
ovplyvnit prevadzku spotrebica.

Krajaciu Cepel mdzZete vybrat pre

Cistenie.

Najlepsie sa tak robi s nadobou

otoCenou dolu hlavou.

Ucho nadoby uchopte jednou rukou.

Druhou rukou uchopte spodok krajacej Cepele.
Otocte krajaciu Eepel v smere hodinovych ruciciek,
az kym sa neuvolni zo zakladne nadoby.
Opatrne ju vytiahnite zo spodku nadoby.
Tesnenie a krajaciu ¢epel umyte v teplej mydlovej
vode, oplachnite a nechaijte vyschnut.

S ¢epelami zaobchadzajte velmi opatrme —
nedotykajte sa ich priamo, pouzite nylonovu kefku
na umyvanie.

QOdstrarite tesnenie okolo jednotky motora.
Krajaciu ¢epel otocte dolu hlavou a vioZte ju na
spodok zakladne nadoby.

Utiahnite ju otoenim proti smeru hodinovych
ruciciek.

Pouzitie kuchynského robota

1.
2.
3.

4.
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Odpojte spotrebi€ zo siete.
Hriadel motora pripevnite na jednotku motora.
Nadobu polozte na jednotku motora a uzamknite

ju oto€enim v smere hodinovych ruciciek.

Vyberte si nadstavec, ktory potrebuijete.



S drziakom prislusenstva

1
2.

3.

Na rozdrvenie ingrediencii pouzite sekacik.

Na zmieSanie ingrediencii dokopy pouzite
mixovaciu ¢epel.

Na zhustenie Slahacky, Sfahanie vajec alebo
S8lahanie vajec s cukrom pouzite Slahac.
Nadstavec nasadte na drziak a vsurite ho az na
jeho spodok.

Drziak viozte do stredu nadoby na hriadel motora.
Ingrediencie dajte do nadoby — nenapiiiajte
nadobu viac, ako je oznacenie maxima.

Podrzte veko s vrchnakom mixéra kusok za
uchom nadoby, nasadte ho na nadobu, potom
otocte v smere hodinovych ruciciek, aby sa hrdlo
usadilo na vrchu ucha nadoby.

Na pridavanie ingrediencii po€as pouzivania
spotrebica:

a) posuvac krajaca vyberte z hrdla;

b) ingrediencie pridajte cez hrdlo;

c) posuvac krajaca vratte naspat.

Na odstranenie veka ho pootocte proti smeru

S diskom

1

2.

hodinovych ruciciek, aby ste ho odomkli, a
zodvihnite ho.

Kraja¢ alebo jedno zo struhadiel

pripevnite na disk. A
Polozte disk na vrchnu €ast hriadefa

motora.

Podrzte veko s vrchnakom mixéra kusok za
uchom nadoby, nasadte ho na nadobu, potom
otoCte v smere hodinovych ruciciek, aby sa hrdlo
usadilo na vrchu ucha nadoby.

Vyberte postva¢ krajaca a ingrediencie viozte cez
hrdlo.

Posuvac krajaca vratte spéat a pouZite ho na
jemné vtlacenie ingrediencii cez hrdlo.

Na vtlacenie jedla dolu hrdlom nepouzivajte
prsty ani pribor - len postiva¢ krajaca.

Cepel (-e) na disku pokraja (<) alebo nastrtiha (-
ju) jedlo do nadoby.

Nadobu nenaplriajte viac ako do polovice.

Na odstranenie veka ho pootocte proti smeru
hodinovych ruciciek, aby ste ho odomkli, a
zodvihnite ho.

Disk otocte a stlacte jeden z kovovych koncov
smerom dovnutra a nadol, aby ste kraja¢/strahadlo
vybrali.

Starostlivost’ a udrzba

1

2.

Pred ¢istenim spotrebica stlacte tlacidlo ,OFF* (0)
a odpojte ho zo siete.

Vonkajsok jednotky motora utrite Cistou
navihéenou utierkou.

Odnimatelné ¢asti umyte v rukach.
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Pri pouziti umyvacky riadu, drsné prostredie vo
vn(tri poskodi povrchovi Gpravu. Ziadnu éast
spotrebica nedavajte do umyvacky.

Skoda by mala byt len kozmetické a nemala by
ovplyvnit’ prevadzku spotrebica.

Pouzitie mlynceka

1
2.
3.

10.

11.
12.

13.

14.

Odpojte spotrebi€ zo siete.

Mlynéek otocte dolu hlavou.

Zakladriu mlynéeka otocte v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ju uvolnili, a vytiahnite ju z
mlynceka.

To, €o chcete zomliet, dajte do nadoby. Pouzivaijte
len suché potraviny.

Aby ste dosiahli lepsie vysledky, nenapiiajte
mlyncek viac ako do jednej tretiny.

Zakladriu mlynceka vratte spat a uzamknite ju
otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.
Otocte mlyncek smerom nahor.

Polozte mlyncek na jednotku motora a uzamknite
ho oto€enim v smere hodinovych ruciciek.
Otocte kontrolku rychlosti do pozicie P v kratkych
intervaloch, az kym nedosiahnete pozadovanu
velkost zomletych ingrediencii.

Vratte kontrolku rychlosti spat’ do pozicie 0 a
pockajte, kym sa Cepele Uplne nezastavia.
Miyncek otocte v smere hodinovych ruciciek, aby
ste ho uvolnili, a vytiahnite ho z jednotky motora.
Mlynéek otocte dolu hlavou.

Parkrat mlynek pobuchajte, aby ste vietky
zomleté ingrediencie dostali do nadoby.
Zakladriu mlynéeka otocte v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ju uvornili, a vytiahnite ju z
mlynceka.

Nadobu vyprazdnite.



Zivotné prostredie

Toto oznagenie v EU znamena, Ze tento
vyrobok by sa nemal vyhadzovat s E
beznym domacim odpadom. Aby ste

likvidaciou odpadu predisli moznému —
ohrozeniu zdravia alebo Zivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatefné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebica, prosim,
vyuzite systémy na vratenie a zber alebo
kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara o
recyklovanie Setrné k Zivotnému prostrediu.

Starostlivost’ a udrzba

1. Pred Cistenim spotrebica stlacte tlacidlo ,OFF* (0)
a odpojte ho zo siete.

2. VonkajSok jednotky motota a zakladne mlynceka
utrite vihkou utierkou.

3. Tesnenie a nadobu umyte v rukach.

4. Pri pouziti umyvacky riadu, drsné prostredie vo
vnutri poskodi povrchovi Upravu. Ziadnu éast’
spotrebica nedavajte do umyvacky.

5. Skoda by mala byt len kozmeticka a nemala by
ovplyvnit prevadzku spotrebica.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informéacie alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Uréené len pre osobné ucely!

~_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny!



Altalanos leiras

Motor egység
Tengely
Edény
Edény fal
Oszlop
Penge

Mixer
Krémesité
Lemez tarté
Szeleteld

. Durva aprité

Finom apritod
Fedél
Csé

HASZNALATI UTASITAS
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Szél
Nyomoé

. KeverGedény alja

Penge egység
Toémités

. Kever6edény

. Kever6edény fill
. Fedél

. Lyuk

Fedél
Pontok

. Daral¢ talp
. Tomités
. Edény

HU



Erintésre reagalé vezérlé panel:

Jelmagyarazat:

BE/KIKAPCSOLAS gomb

PULSE gomb
Q MAGAS sebességfokozat

ALACSONY sebességfokozat

1. Akészilék elinditadsahoz vagy ledllitasahoz érintse
meg a »BE/KIKAPCSOLAS« gombot.

2. Azedény és a készulék pengéinek vizzel torténd
megtisztitdasahoz nyomja meg a "PULSE" gombot.

3. AMAGAS sebességfokozat kivalasztasahoz
érintse meg a "MAX" gombot.
4. Az ALACSONY sebességfokozat kivalasztasahoz

érintse meg a "MIN" gombot.

Figyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa biztonsagos
helyen és ha a késztiléket tovabbadja, mellékelje
hozza a hasznélati utasitast is. Hasznalat el6tt tavolitsa
el a csomagoléanyagokat a készulékrol.

Tartsa be az alapvet6 biztonsagi el6irasokat,
beleértve az alabbiakat:

1. A motor egységet ne tegye vizbe, ne hasznélja
furdészobaban, viz mellett vagy kuiltéren.

2. Atartozékok felhelyezése vagy levétele el6tt
aramtalanitsa a készuiléket.

3. Miel6tt az edényt a motor egységre helyezné,
kapcsolja ki (0) a késztiléket.

4. Mielétt a fedelet levenné az edényrdl, kapcsolja ki
(0) a készliléket és varja meg, amig a pengék
teljesen lealinak.

5. Kezeit tartsa tavol a pengéktél — nagyon élesek.

6. Csak akkor hasznalja a készlléket, ha a fedél a

helyén van.
7. Ne toltsén az edénybe a kényelmesen
kezelhet6nél (pl. 40°C) forrdbb ételeket.

8. Ne tegyen kanalat, fakanalat vagy mas targyat az
edénybe, ha a készllék csatlakoztatva van az
elektromos halézatra.

9. Ne hagyja felligyelet nélkiil a a késziiléket, ha az

csatlakoztatva van az elektromos haldzatra.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

A motor egységet szaraz, stabil, vizszintes
fellleten helyezze el.

A kabelt Ugy vezesse el, hogy ne légjon tul, ne
torjon meg és ne szoruljon be.

Ugyelien ra, hogy az edény tartalma ne fusson ki.
Ha folyadék keriil a motor egység ala, azt a motor
beszivhatja, ami karosodast idézhet el6 a
motorban.

Ne toltse meg az edényt a max jel folé, ellenkezd
esetben az edény tartalma a motor beinditasakor
kinyithatja a fedelet.

A robotgépet és a szeletel6/apritd lemezt
maximum 2 percig hasznalhatja. Minden mas
munkafolyamat maximum 1%% percig végezhetd,
azt kdvetden a motort 2 percig pihentetni
sziikséges.

A készliléket kizardlag a hasznalati utasitasban
leirt célokra hasznalja.

Ne hasznalja a késztiléket, ha az sériilt vagy
hibasan mikodik.

Ha a csatlakozo kabel sérillt, vigye vissza a
készlléket, a sérilések elkerilése érdekében.
Ha a késziiléknél bekapcsolt a tultdltes-védelem,
ne érintse meg — akkor folytassa a készulék
hasznélatat, ha az ismét normal izemmaodra
valtott.

A készliléket abban az esetben hasznalhatjak 8
évnél idésebb gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, vagy olyanok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és tapasztalattal
a készllék hasznalatahoz, ha feltgyeletik
biztositott, illetve ha megfelel6 Utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznélatardl és
megértették az azzal jard veszélyeket.

A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a
készllékkel. A készlilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik gyerekek
feltgyelet nélkl.

A készlléket nem hasznalhatjék olyan személyek
(beleértve a gyerekeket is), akik csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkeznek, vagy nincs meg a készllék
haszndlatahoz szlikséges tudasuk és
tapasztalatuk — kivéve, ha felligyeletiik biztositott,
vagy megfeleld utasitasokat kaptak a készilék
hasznalatardl a biztonsagukeért felelés személy
részérdl.

A gyerekeket felligyelni sziikséges, hogy ne
jatszhassanak a készilékkel.

Ha a csatlakozo kabel sérlilt, azt csak a gyartd,
annak szakszervizet vagy mas megfeleléen
képzett személy cserélheti ki, a veszélyek
elkerllése érdekében.

Kizardlag haztartasban valo hasznalatra.
Tartozékok vagy mozgo alkatrészek cseréje el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a villasdugét
a konnektorbdl.



Legyen dvatos az éles pengékkel, az edény
kitritésekor és a készlilék tisztitdsa soran.
Legyen elévigyazatos, ha forro folyadékot tolt a
robotgépbe vagy a turmixba, mivel a hirtelen
habképzddés miatt a folyadék kifréccsenhet.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szamu,
hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrdl sz616 (WEEE) Eurépai
Uniods iranyelvnek megfeleléen van jelolve.
Ez az iranyelv alkotja a keretét a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
EU-szerte érvényes begyiijtésének és
ujrahasznositasanak.

Réviden

1. A motor egységet szaraz, stabil, vizszintes

feltleten helyezze el.

2. Akabelt ugy vezesse el, hogy ne légjon tul, ne
t6rjon meg és ne szoruljon be.

3. Helyezze az edényt a motor egységre, majd a
rogzitéshez forgassa el az 6ramutaté jarasaval
megegyezd iranyba.

4. Vegye le afedelet.

5. Toltse a hozzavaldkat az edénybe — ne téltse a
max jelolés folé.

6. Helyezze vissza a fedelet az edényre.

Beinditas

1. Ellendrizze, hogy a sebesség-szabalyozé gomb 0
helyzetben van-e.

llessze a villasdugét a konnektorba (kapcsolja be,
ha bekapcsolhato).

2.

A sebesség szabalyozasa

1. Nyomja meg a sebességszabalyoz6é gombot az
alacsony vagy magas sebesség beallitasahoz,
majd nyomja meg a be/kikapcsolas gombot.
Nyomja meg a be/kikapcsolas gombot, a motor
ekkor leall.

Az alacsony sebességfokozatot (1) kénnyebb,
fékent folyékony sszetevékhoz, mig a magasabb
fokozatot (2) nehezebb, féként szilard
Osszetevékhoz hasznalja.

A pulse gomb megnyomasaval nagy sebességu,
révid turmixolas érhet6 el — igy a folyamat
koénnyebben felligyelhetd. Ebbe az irdnyba a
vezérlés rugos — igy amikor a gombot elengedi, az
visszaall 0 helyzetbe.
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A TURMIX HASZNALATA:

1. Helyezze az edényt a motor egységre, majd a
rogzitéshez forgassa el az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba.

Hlzza a fedelet felfelé és vegye le az edényrdl —
ez a témités miatt nehezen megy.

Toltse a hozzavalokat az edénybe — ne téltse a
max jellés folé.

Helyezze a fedelet az edényre és nyomja le, hogy
megfeleléen a helyére kertljon.

Allitsa egyvonalba a fedélen talalhat6 pontokat és
a lyuknal talalhaté bemetszéseket, helyezze a
fedelet a lyukba és forgassa el az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba. Ne miikodtesse a
turmixot fedél nélkiil.

Hozzavaldk betdltése a motor mikddése kdzben:
a) forgassa el a fedelet az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyba és emelje le

b) a lyukon keresztil toltse be a hozzavaldkat

c) helyezze vissza a fedelet és az éramutaté
jarasanak iranyaba elforgatva zarja le

Forgassa el az edényt az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba és emelje le a motor egységrol.
Jégzuzas

1. Kezdje egy pohar jég felével vagy
haromnegyedével, vagy 4-6 kockaval és adjon
hozza 15 ml (1 evékanal) vizet.

Helyezze fel a turmix fedelét, majd forgassa el a
sebesség-szabalyoz6 gombot P helyzetbe
kortilbelll egy masodpercre. Ezutan ellenérizze a
jég allapotat, és ha szikséges, ismételie meg a
folyamatot, igy a kivant allagu jég el nem készill.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas elétt kapcsolja ki a készuléket (0) és
huzza ki a villasdugét a konnektorbdl.

2. Egy tiszta, nedves ruhaval tordlje at a készlilék
motor egységének kuls6 részét.

3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

4. Hamosogatégépet haszndl, az annak belsejében
Iévé nyers kdrnyezet kihatassal lehet a fellletekre.

5. Asérilés csak esztétikai jellegli lesz, és nem fogja
befolyasolni a készlilék mikodését.

Penge egység

1. Apenge egység a késziilék
tisztitasakor eltavolithato.

2. A penge egység ugy tavolithato el a
legegyszeriibben, ha az edényt fejjel
lefelé forditjuk.

3. Tartsa az egyik kezével az edényt a fiilénél fogva.

4. Masik kezével fogja meg a penge egység aljat.

5. Forgassa el a penge egységet az 6ramutatod

jarasaval megegyez6 iranyba, amig az egység ki
nem lazul és el nem valik az edény aljatol.
6. Ovatosan hlzza ki az egységet az edény aljabdl.



9.

10.

11

Mosogassa el a tdmitést és a penge egységet
meleg, szappanos vizben, dblitse le és szaritsa
meg.

Legyen nagyon évatos a pengékkel — ne érintse
meg Oket kdzvetlenl, hasznaljon miianyag
mosogatokefét.

Helyezze vissza a tdmitést a penge egység koré.
Forditsa a penge egységet fejjel lefelé és helyezze
vissza az edény aljaba.

Rdgzitse a penge egységet az edény aljahoz az
oramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

A robotgép hasznalata

1.
2.
3.

4.

Huzza ki a készlilék villasdugdjat a konnektorbdl.
Helyezze tengelyt a motor egységre.

Helyezze az edényt a motor egységre, majd
forgassa el az 6ramutato jarasaval megegyez6
iranyba, hogy a helyére keruljon.

Valassza ki a kivant tartozékot.

Az oszloppal

1. Ahozzavalok szétzizasahoz hasznélja a pengét.

2. A hozzavalok dsszekeveréséhez hasznalja a
turmixot.

3. Krém siritéséhez, tojas felveréséhez, tojas és
cukor krémesitéséhez haszndlja a krémesitét.

4. Helyezze a tartozékot az oszlopra és csUsztassa
le az aljara.

5. Helyezze az oszlopot az edény kbzepébe, a
tengely koré.

6. Tegye a hozzavalokat az edénybe — ne tltse a
max. jeldlésen tul.

7. Tartsa a cs6vel ellatott fedelet egy kicsit az edény
flle mogé, helyezze az edényre, majd forgassa el
az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba, hogy
a széle az edény fllének tetejéhez zarddjon.

8. Hozzavaldk betdltése a motor miikddése kdzben:
a) emelje ki a nyomét a csébdl
b) toltse be a hozzavaldkat a csévon keresztll
¢) helyezze vissza a nyomét.

9. Afedél levételéhez forgassa azt el az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd emelje fel.

A lemezzel

1. Helyezze a szeletel6t vagy az egyik
apritét a lemezre. ﬁ; t

2. Helyezze alemezt az oszlop tetejére.

3. Tartsa a cs6vel ellatott fedelet egy
kicsit az edény flile mogé, helyezze az edényre,
majd forgassa el az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyba, hogy a széle az edény
fulének tetejéhez zarodjon.

4. Vegye ki a nyomot és szorja a hozzavalokat a
cstbe.

5. Helyezze vissza a nyomét és a segitségével

nyomja enyhén lefelé a cs6ben a hozzavaldkat.
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Az ételek lenyomasahoz a cs6ben ne hasznalja az
ujjait vagy valamilyen evdeszkozt - kizarolag a
nyomét hasznalja!

A lemez tetején elhelyezett penge/pengék az
edénybe szeletelik vagy apritjak az ételt.
Ugyelien ra, hogy az edény maximum a feléig
telien meg.

A fedél levételéhez forgassa azt el az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd emelje le.
Forditsa meg a lemezt és nyomja az egyik fém
véget befelé és lefelé a szeletelé/apritd
levételéhez.

Tisztitas és karbantartas

1

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késztléket (0) és
hizza ki a villdsdugét a konnektorbdl.

Egy tiszta, nedves ruhaval torolje at a készilék
motor egységének kiilsé részét.

Kézzel mosogassa el a levehet6 részeket.

Ha mosogatégépet hasznal, az annak belsejében
Iévé nyers kdrnyezet kihatassal lehet a fellletekre.
Ezért ne tegye a késziilék egyetlen részét sem
mosogatogépbe.

A sérlilés csak esztétikai jellegli lesz, és nem fogja
befolyasolni a készlilék mikodését.

A daraloé hasznalata

10.
. Utégesse meg néhanyszor a darélét, hogy az

12.

13.

Huzza ki a késziilék villasdugojat a konnektorbol.
Forditsa a daralét fejjel lefelé.

Helyezze a daralando ételt az edénybe. Csak
szaraz hozzéavaldkat hasznaljon.

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében csak
egyharmadaig toltse meg az edényt.

Helyezze a daralé aljat a daralba és forgassa el
az éramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a
helyére nem kertil.

Forditsa felfelé a daralét.

Helyezze a daralét a motor egységre és forgassa
el az éramutato jarasaval megegyezd iranyba,
hogy a helyére keruljon.

Forgassa el a sebesség-szabalyozd gombot P
helyzetbe és tartsa ott, amig a kivant eredményt el
nem éri.

Engedje vissza sebesség-szabalyozét 0 helyzetbe
és varja meg, amig a pengék mikddése leall.
Forgassa el a daralét az 6ramutatd jarasaval
ellentétes iranyba és emelje le a motor egységrél.
Forditsa a daralét fejjel lefelé.

Srlemény az edénybe hulljon.

Forgassa el a daralé talpat az ramutatoé jarasaval
megegyez6 iranyba, hogy kilazulion és emelje le a
daralordl.

Uritse ki az edényt.



Kornyezetvédelem

Ez a jel azt jelenti, hogy a késziléket az
Eurépai Uniéban nem szabad

kdézdnséges haztartasi hulladékként

kezelni. A nem megfelels hulladékkezeles T
kovetkeztében a kdrnyezet és az emberi egészség
vonatkozasaban jelentkezd esetleges karok
elkerllése érdekében cselekedjen felelésen, igy
hozzajarulhat az anyagi eréforrasok fenntarthato
Ujrahasznositasahoz. A mar nem hasznalt
készuléket vigye el egy gyljtéhelyre vagy vegye
fel a kapcsolatot a kereskedével, akit6l a terméket
megvasarolta. Ok kérnyezetbarat médon tudnak
gondoskodni a készulék Ujrahasznositasarol.

Apolas és karbantartas

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket (0) és
huizza ki a villasdugét a konnektorbdl.

2. Egy tiszta, nedves ruhaval tordlje at a készllék
motor egységének kuls részét.

3. Azedényt és a tomitést kézzel mosogassa el.
Ha mosogatégépet hasznal, az annak belsejében
Iévé nyers kdrmyezet kihatassal lehet a fellletekre.
Ezért ne tegye a késziilék egyetlen részét sem
mosogatégépbe.

4. A sériilés csak esztétikai jellegli lesz, és nem fogja
befolyasolni a késziilék mikodését.

Garancia & szerviz

Ha tovabbi informacidra van sziiksége vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miikdd6é Gorenje lUigyfélszolgalati
kézponttal (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az
On orszagaban nem mikadik ilyen lgyfélszolgalat,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6hoz
vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje haztartasi
készllékek szervizével.

Kizarélag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

BG

3. EE *

O6uwo onucaHue

=

OcHoBa, cbabpXalla moTopa
BbpTAw, ce Ban

Kara

JpbxKa Ha KaHaTa
Mopoaobpxala Tpbba

Hox

Mukcep

MpucTaBka 3a pa3buBaHe Ha Kpem
OunckoBa nocTaeka

Hox 3a psizaHe Ha Lwanbu
Enpo peHpe

®duHO peHpe

Kanak

Tpbba
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Yxo

MpuctaBka 3a HaTuckaHe
[onHa cTpaHa Ha kaHaTa Ha GneHaepa
Crno6ka ¢ HoxoBe
YnnbTHEHNE

KaHa Ha 6rneHnpgepa
Opbxka Ha bneHaepa
Kanak

OtBOp

BbTpeluHo kanave
W3patnHmn

OcHoBa Ha MenHu4KaTa
YnnbTHEHNE

Kyna



CeH30peH KOHTPOJEH NaHen:

i
uo

ON|OFF

JlereHpa 3a cumBonure:

BytoH ON/OFF (Bkn./U3kn.)

Byton PULSE (Umnync)
Q BWCOKA ckopoct

HWNCKA ckopocT

1. [okocHeTe "ON/OFF", 3a ga ctaptupare uim
cnperte ypeza.

2. [HokocHeTe "PULSE", 3a ga nounctute kaHata u
HOXXKOBETE C Marko Boaa.

3. HokocHete "MAX", 3a na nsbepete BUCOKA

CKOpOCT.

4. [okocHeTe "MIN", 3a aa nsbepete HACKA
CKOPOCT.

MpeaynpexaeHue

[poyeTeTe MHCTPYKUMMTE, 3ana3eTe M Ha CUrypHO
MSICTO U 'Y NpeJaiTe 3aefHo C ypeaa, ako ro
npegaBare Ha Apyr cobcTBeHuK. OTCTpaHeTe BCUYKU
OMakoBKV Npean yrnotpeba.

(C1eBaiiTe OCHOBHUTE NPEANIA3HU MEPKH,
BKJ/IIOYUTEJTHO:

1. He nocraBsnTe O0CHOBaTa, CbbpXKalLla MoTopa, B
TEYHOCT, He 1 u3nonaeavite B 6aHsATa, 6nm3o Ao
BOAA WM Ha OTKPUTO.

2. VsknioyeTe OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam Aa
NoCTaBUTE UMW U3BaAWTE NMPYCTaBKa.

3. Usknoyete (0) npeay fa noctaBuTe kaHaTa
BbpXy OCHOBaTa C MOTOpa.

4. Vskmtovete (0) n n34akaiTe [OKaTO HOXOBETE
CripaT HarmbIHO Npeau Aa CBanuTe kanaka Ha

KaHaTa.

5. [laseTe pbLeTe c1 garney oT HOXOBETE - Te ca
ocTpM.

6. He nanonasaiiTe ypeaa, ako kanakbT He e Ha
MSICTOTO CM.

7. He mbnHeTe ¢ HELLO NpekaneHo Tomnmno, KOeTo He
BW N0O3BOIsiBa Aa paboTute yaobHo
(Temnepatypata Tpsibea Aa e nog 40°C).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

10.

21.

22.

23.
24.

He nocTaBaite Imexuum, LnaTyny unv apyrm
NpeaMEeTY B KaHaTa, KoraTo ypedbT € BKIOYEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

He ocraBsiite ypepa 6e3 Haasop, korato e
BKIMOYEH B eNeKTpUYeckaTa Mpexa.

MocTaBeTe ocHoBaTa c MOTOpa Ha Cyxa, TBbPAa,
paBHa NMOBBPXHOCT.

MocTaBeTe kabena Taka, Ye Aa He BYCK, Aa He
6bAe NpULLWINaH 1 Ja He MOXETe Ja ce CbHeTe B
Hero.

He nossonsBavite kaHaTta Aa npenee. AKo Noj,
OCHoBaTa C MOTOpa MnornagHe TEYHOCT, TS MOXe
fda 6bae 3acMykaHa OT MOTOopa W Aia ro NnoBpeau.
He nbnHeTe kaHaTa Hag MakcUMAariHOTO HUBO - B
MPOTUBEH Cryyaii CbAbPXaHUETO MOXe
NPVHYAWUTENHO Ja OTBOPM Kanaka, korato
BKIIOUMTE MOTOpA.

MoxeTe fa u3nonasare KyXHeHCkvsi po6oT v
[vcKa 3a psizaHe/HacTbprBaHe 3a MakcuMyMm 2
MuHYTW. Besika apyra ynotpeba Tpsiosa aa 6bae
orpaHudeHa o 172 myHyTu. Crneq ToBa ocTaBeTe
MOTOpa a NoYuHE 3a 2 MUHYTH.

He u3nonsganite ypeaa 3a uenu, pasnuyHy ot
OnMcaHUTe B TE3U MHCTPYKLMN.

He v3nonsearite ypena, ako e NoBpeaeH Uim He
PYHKLMOHMPa NPaBUITHO.

Ao kaberbT e noBpeaeH, BbpHeTe ypeaa, 3a Aa
n3berHerte onacHocT.

Tosu ypen Moxe Aa 6bae n3nonseaH ot geua,
HaBbpLUMMW 8-roauLLIHa Bb3PacT, UM NO-rofnemu,
KaKTO 1 OT 1A C HaMarneHn Usn4ecky,
CEH30PHW U YMCTBEHM CrOCOBHOCTM nrnn 6e3
OnWT 1 NO3HaHUA 3a paboTa C ypeaa camo ako ca
nof, HabnoaeHNe Unm ca MHCTPYKTVpaHM 3a
Be3onacHarta My ynotpeba 1 ca HasicHo ¢
€BEeHTyarH1Te OMnacHOCTW.

He nosBonsiBaiite Ha Aelia Aa cv UrpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M NOAAPLXKaTa He TpsibBa aa ce
13BbpLLBA OT Aeua 6e3 HabnogeHve ot
Bb3pacTeH.

. Toau ypea He e npeaHasHadeH 3a ynorpeba ot

Xopa (BKIMUUTENHO AeLa) C HamarneHn
hU3N4ECKM, CEH3OPHW UM YMCTBEHN
CMocoBHOCTM 1N OT Xopa 6e3 oNUT 1 No3HaHUS,
OCBEH aKo He ca HabrnogasaH U
VHCTPYKTUpaHW OTHOCHO yroTpebaTta Ha ypeaa ot
nvue, OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT.
[Jeuara Tpsbea ga 6baaT Harnexaaxwy, 3a aa ce
yBepwuTe, Ye He CY UrpasiT C ypeaa.

AKo 3axpaHBaLLmAT kaben e NoBpeaeH, Tov
TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH OT NPOV3BOAUTENS,
HEroB YIMbIHOMOLLIEH CEPBU3 U KBanudmLmpaH
TeXHUK, 3a fja ce u3berHe BCsikakBa OMacHOCT.
Camo 3a gomaluHa ynotpeba

M3kntouBaiiTe ypeda v npekbcaainTe
€ereKTPU4ecKoTOo 3axpaHBaHe npeau Aa CMeHuTe
aKcecoap Unu a XBaHeTe YacTy, KOUTO ce
ABvpkaT no Bpeme Ha ynotpeba.



Bbaete BHMMaTenHm npm pabota ¢ ocTpuTe HoXOoBe,
MpY U3NPa3BaHETO Ha KynaTa W Npy NOYUCTBaHE.
BbaeTe BHUMAaTENHM MY HanvBaHe Ha ropeLLy
TEYHOCTM B KyXHEHCKNS poBOT Mnn npucTaBkaTa-
GrieHaep, Thid kKaTo TSt MOXE Aa Ce M3BaaM OT ypeaa
nopaav BHe3anHoTo oGpasyBaHe Ha napa.

To3u ypea Ma MapKMpoBKa CbriacHo
eBponelicka gupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO
WU3XBbPMSHETO Ha U3NON3BaHO eNleKTPU4ecko n
enekTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE). Tasu
MapKupoBKa npeAcTaBnsiBa 0603HayYeHue 3a
BanuaHocT B uAna EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a
BpblUaHe U peLuKnupaHe Ha U3NonN3BaHo
erneKTPMYecKo 1 erleKTPOHHO o6opyaBaHe.

HakpaTtko

1

[NocTaBeTe ocHoBaTa ¢ MoTOpa Ha CyXa, TBbpAa,
paBHa NOBbPXHOCT.

2. [ocrtaBeTe kabena Taka, Ye Aa He BUCHY, Aa He
6bJe NpyLLMNaH 1 Ja He MOXe Aa ce CITbHeTe B
Hero.

3. TMocTtaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa C MOTOpa,
rocrie 3aBbpTeTe KaHaTa Mo Nocoka Ha
YaCOBHUKOBATA CTperka 1 51 3aKroyeTe Ha
MSICTOTO W.

4. OrtcTpaHeTe Kanaka.

5. TlloctaBeTe NpoayKTuTe B KaHaTa - He MbITHETE
HaZ MaKCMMariHOTO HMBO.

6. [loctaBeTe kanaka Ha kaHaTta.

MowHocT

1. TlpoBepeTte oanuv perynatopbT Ha CKOPOCTTa €
3ananeH Ha 0.

2. [TbxHeTe wencena B KOHTaKTa Ha

ernekTpuyeckaTa Mpexa (BKnoyeTe ypeaa, ako
MMa Korye 3a BKIHo4BaHe).

PerynwpaHe Ha CKOpoOCTTa

1

HatucHeTe GyToHa 3a perynpaHe Ha ckopocTTa
Ha HKCKa UK BUCOKa CKopOCT. Mocre HaTucHeTe
OyTOHa 3a BKIMHOYBaHE/U3KITHOYBaHE.

HatucHeTe GyToHa 3a BKIOYBaHE/M3KIHOYBaHE,
crief TOBa MOTOPBT Ce M3KITHYBA.

M3nonseariTe Hucka ckopocT (1) 3a neku cmecu ot
NPEAYMHO TEYHM CbCTaBKY U BUCOKA CKOPOCT (2)
3a MNO-TEXXKU CMECU OT NPEAYMHO TBbpPAU
CbCTaBKu.

HatuckaHeTo Ha uMnyncHus GyToH Lue By Aagde
BMCOKA CKOPOCT 3a KpaTKo, 3a Mo-npeumseH
KOHTpOJ. B Tasn nocoka perynmpaHeTo e Ypes
npyuHa. Korato npogbrkuTe, Liie ce BbpHE B
nonoxeHue 0.
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M3MON3BAHE HA BJIEHOEPA:

1.

MocTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa C MOTOPa,
rocrie 3aBbpTeTe kaHaTa Mo Nocoka Ha
YaCoBHMKOBATa CTperka U s 3aKrtoveTe Ha
MSICTOTO W.

VaabpnaiTe Kanaka v ro ceareTte oT KaHaTa - Ton
He noaJaBa NECHO 3apaay YNmbTHEHUETO.
MocTaBeTe NpoayKTuTE B KaHaTa - He MbiTHETE
Haf, MaKkCMMarnHOTO HUBO.

MocTaBeTe Kanaka Ha kaHaTa 1 ro HaTUCHETe
Hafony, 3a Aa ce MNoryym YriTbTHEHNE.
M3paBHeTe n3naTyHMTE Ha BbTPELLHOTO Kanaye
CbC CrOTOBETE Ha OTBOpPA, NOCTaBeTe
BbTPELLHOTO Karnaye BbpXy OTBOPa U 3aBbpTeTE
Mo Mocoka Ha YacoBHUKoBaTa cTperka. He
crapTHpaiiTe 61eHAepa 6e3 BbTPEIHOTO
Kanaye.

3a pa pobaBuTe NPOAYKTW, KOraTo MOTOPBT
pabotu:

a) 3aBbpTeTE BHTPELLHOTO Kanaye no Nocoka Ha
YacoBHMWKOBAaTa CTpesika, 3a 4a ro OTKIMoYnUTe U ro
BOVITHETE.

6) nobaBeTe NpoayKTUTE NPes3 oTBOpa.

B) BbpPHETE BLTPELLHOTO Kanaye v ro 3aBbpTeTte B
nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTperka, 3a
[a ro 3aKnouumTe.

3aBbpTeTe kaHaTa B nocoka obpartHa Ha
YaCOBHUKOBATA CTPerka, 3a Aa st OTKIounUTE U
BOMWMHETE OT OCHOBATa C MOTOpa.

HanomaBaHe Ha nepj

1

3anoyHeTe ¢ NonoBMH A0 TPU-YETBBLPTU Yalla C
nen vnn 4 0o 6 kybueta n gobasete 15 mn (1
CyneHa MbXuua) Boaa.

CrioxeTe Kanaka Ha 6rnieHaepa, nocre 3aBbpTeTe
perynaropa Ha CkopocTTa B no3uuus P 3a okorno
CeKyH[a, NMPOBEpETE CbCTOSIHUETO Ha NneJa u
NpOAbITKETE, AOKaTO NeabLT fobue
KOHCUCTEHLMSITA, KOSITO )KenaeTe.

NMouncTBaHe N noaApBLKKa

1.

2.

Mpeou nouncteaHe mskntodeTe (0) 1 n3BageTe
Lericena oT KOHTaKTa.

MoumcTeTe kopnyca Ha ocHoBaTa ¢ MoTopa C
yucTa BriakHa Kbpra.

M3muiiTe Ha pbka YacTuTe, KOUTO Noanexar Ha
n3BakOaHe.

Ako u3ronseate CbAOMUSITHA, rpybaTa cpena B
MaluvHaTa LU MOBMMsie Ha NOKPUTUETO Ha
NMOBBLPXHOCTUTE.

BnusiHWeTo Lie 6bae camo KO3METWMYHO U HSIMa
[Ja ce oTpa3u Ha paboTarta Ha ypeza.



Crno6ka c HoXoBe

1

10.

11.

MoxxeTe fa n3BagwmTe crnobkarta ¢ HoXoBe U1 aa m
no4ucTuTe.

ToBa ce npaBu Hai-006pe, ako kaHaTa e
obbpHaTa ob6paTHo.

XBaHeTe ApbXKKaTa Ha kaHaTa C eaHa pbka.
XBaHeTe [orHaTa YacT Ha CrrobkaTta ¢ HOXoBe C
pyrarta pbka.

3aBbpTeTe crrobkarta c HOXOBE MO NMocoKa Ha
YacoBHMKOBAaTA CTperika AoKaTo ce pasxrabu ot
OCHOBaTa Ha kaHara.

BHumaTenHo s BaurHeTe 1 n3BafeTe oT AonHaTa
YacT Ha KaHaTa.

M3amuiiTe ynmbTHEHMETO U crnobkaTta ¢ HOKOBE B
TOMna, canyHeHa BoAa, U3nnakHeTe 1 ocTaBeTe
[a 3CbXHe.

MHOro BHMMaBaMnTe C HOKOBETE - He MV NunamnTe
[OVPEKTHO, M3ron3BaiiTe nnacTMacoBa YeTka 3a
MWEHE Ha CbAOBE.

BbpHeTe ynimbTHEHMETO OKOSO crriobkaTa ¢
HOXOBeE.

O6bpHeTe crnobkara ¢ HoxoBe obpaTHO 1 S
BbpHETE Ha AbHOTO Ha OCHOBATA 3a kaHaTa.
3aBbpTeTe crrobkaTta C HOXXOBE B MOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTperika, 3a Aa s
3aTerHere.

N3nons3BaHe Ha KYXHeHCKuUsA pOGOT

1
2.

3.

4.

M3kntoyeTe ypeaa oT KoHTakTa.

MocTaBeTe BbPTALLMSA Ce Ban BbpXy OCHOBaTa C
MoTopa.

MocTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa C MOTOpa,
rocre 3aBbpTeTe kaHaTa Mo Nocoka Ha
YaCOBHUKOBATA CTPerka 1 51 3aKroyeTe Ha
MSICTOTO W.

M3bBepeTe npucraBkaTa, OT KOSITO Ce Hy>XaaeTe.

C noaabpxalwiata Tpb6a

1.
2.
3.

Manonssarite Yombpa 3a KbuaHe Ha MPOAYyKTU.
Manonssarite MyKcepa 3a cMecBaHe Ha MpoAyKTU.
Manonagarite npucTaBkarta 3a pa3busaHe Ha Kpem
3a CrbCTsIBaHe Ha CMeTaHa, pa3bvBaHe Ha anua,
KaKTOo U siviLia 1 3axap 3aedHo.

MocTaBeTe npucTaBkaTa BbpXy NoaabpKallara
Tpbba 1 A cnycHeTe A0 ABHOTO.

Cearete noggbpxallara Tpbba B LieHTbpa Ha
KaHaTa, BbpXy BbpTsLLWsI ce Barl.

MNocTaeeTe NpoAYyKTUTE B KaHaTa - He MbJTHETEe
Hag MakCUMariHoTO HMBO.

XBaHeTe Kanaka ¢ TpbbaTa Manko 3aj Apbxkata
Ha kaHaTa, NocTaBeTe ro BbpXy KaHaTa, nocrne
3aBbpTETE B MOCOKA Ha YaCOBHVIKOBATa CTperka 1
3aKIo4eTe YXOTO B ropHaTa YacT Ha ApbxkaTa.
3a na gobasuTte NpoayKTU, KOraTo MOTOPLT
pabotu:

a) u3BafeTe NpUCTaBKaTa 3a HaTVCKaHe OT
Tpbbara

9.

0) nobaBeTe NpogykTUTE Npes TpbbaTa

B) BbpHETE NpucTaBkarTa 3a HaTuckaHe

3a fa oTCTpaHuUTE Kanaka, 3aBbpTeTe ro B Nocoka
obpaTHa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperika, 3a a ro
OTKIO4MTE U Crieq TOBa o BOUrHeTe.

C aucka

1.

MNocTaBeTe HOXa 3a psizaHe Ha

LUarby Unn HsiKoe OT peHaeTaTa B

avcka.

Caarnerte avcka Hagony Ot ropHaTa

YacT Ha BbPTSALLMS ce Bar.

XBaHeTe Kanaka ¢ TpbbaTa Marko 3ag Apbxkara
Ha KaHaTa, MoCcTaBeTe ro BbpXy kaHaTta, nocne
3aBbpTETE B NOCOKA Ha YaCOBHWKOBAaTa CTperka 1
3aKIMOYETE YXOTO B FOpHATa YacT Ha ApbXkaTa.
V3BageTte npucTaBKkaTta 3a HaTyCKaHe 1 NycHeTe
npoayktuTe npes Tpbbara.

BbpHeTe npucTtaBkaTa 3a HaTuckaHe U 1
M3Morn3BaviTe Aa HaTuckare NpoayKTuTe
BHUMAaTENHO Hagony no Tpbbata.

He nsnonsBsanTte npbctute cu unmu npudopum
3a xpaHeHe, 3a fja HaTUCKaTe XpaHaTta Hagony
no TpbbaTa - caMo npucTaBKaTa 3a HaTUCKaHe.
HoxbT(0BETE) BbPXY AUCKA LLiE HApexXaT Ha
LIanbun unu e HacTbpXaT XpaHarta B kynara.

He ponyckaiite kynata fa ce HambIHW NoBeye oT
rornoBuHara.

3a Ja oTCTpaHuTe Karnaka, 3aBbpTeTe ro B MOCoKa
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTPerka, 3a Aa ro
OTKIKOUUTE U Creq TOBa o BOUrHeTe.

V3BapgeTe avicka v HaTUCHETE eanHUA OT
MeTarnHuTe Kpaulla HaBbpTpe U Hagony, 3a Aa
13BauUTE HOXa U peHOETO.

NMouncTBaHe N noaApBLKKa

1.

2.
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Mpeou nouncreaHe mskntodeTe (0) v M3BageTe
Liericena oT KOHTakKTa.

MouncreTe kopnyca Ha ocHoBaTa C MOTopa C
yucTa BriakHa Kbpra.

MammBariTe pb4HO YacTuTe, KOUTO MOANEXaT Ha
n3BaXgaHe.

AKo n3nornaeare CLAOMUSANHA, rpybarta cpena B
MalumHaTa LUe MoBmnusie Ha NOKPUTUETO Ha
noBbpxHOCTUTE. He mocraBsiiiTe HUKOS YacCT OT
ypeja B CbAOMMSUTHA.

BrmsiHueTo e 6bae camo KO3METUYHO U HsIMa
[a ce oTpasun Ha paboTara Ha ypega.



MN3non3BaHe Ha MenHMYKaTa

M3krioueTe ypena Ot KOHTakTa.

OBbpHeTe MenHMYKaTa ¢ ropHaTa YacT Hagony.
3aBbpTeTe ocHOBaTa 1 Mo Nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a Aa s oceoboguTe 1 s
uaTernerte OT MemnHuYKaTa.

[NocTaBeTe NPoAyKTUTE, KOMTO LLIE CEe MENST, B
kynarta. Cnaraiire camo Cyxvi NpoayKT.

3a Hali-A06'bp pe3yJITaT He s ITb/IHETE NIoBeYye OT
e/lHa TpeTa.

BbpHeTe ocHoBaTa Ha MenHM4KaTa BbTpe U A
3aBbpTETE MO NoCoKa 0bpaTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa
CTperka, 3a Aa A 3aKio4nTe Ha MACTOTO .
BbpHeTe MenHuyKkaTa B HOpMariHo MosioKeHue.
MocTaBeTe MenHWyKaTa BbpXy OCHOBaTa ¢
MOTOpa, NOCre 3aBbpTeTe MeMHUYKaTa no Nocoka
Ha YacoBHVKOBaTa CTperika 1 A 3aKnoyeTe Ha
MSICTOTO 1.

3aBbpTeTe perynaropa Ha CKopocTTa B NMo3vumst
P 3a kpaTku 3aBBPTaHUA, JOKaTO MomyymTe
enaHara CTeneH Ha CMUnaHe.

BbpHeTe perynartopa Ha ckopocTTa B nosvus 0 n
v34akaliTe HoXoBeTe Aa cnpart Ja ce ABvKar.
3aBbpTeTe MenHnYKaTa B nocoka obpatHa Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka, 3a Aa S OTKNouuTe U A
BOWIHETEe OT OcHoBaTa C MoTopa.

O6bpHETe MenHWYKaTa C ropHarta 4YacT Hagony.
[MoTynarTe MenHWYKaTa HAKOIKO MbTH, 3a Aa
u3cvneTe LANoTo ChbpXaHue B Kynara.
3aBbpTETE OCHOBATA M MO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpersika, 3a Aa A oceoboaute 1 A
uaTernerte OT MemnHWYKaTa.

M3npasHeTe kynara.

10.

11.
12.

13.

14.

OkornHa cpepa

To3m 3HaK yka3Ba, ye NpoayKTLT He

TpsbBa aa 6bae U3XBLPMAH 3aeaHO C E
0BUKHOBEHUTE OMAKUHCKV OTNaabLM B

cTpaHuTe oT EBponeiickns cbios. 3a —_—
npeaoTBpaTABaHe Ha eBeHTYarnHN Bpeamn Bbpxy
okorHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3[paBe oT
HEKOHTPOMMPaHO M3XBBPNSHE Ha OTNaabLUN,
peLVKnMpaiiTe ypeaa OTrOBOPHO 3a HachpyaBaHe
Ha ycToiiuMBaTa NoBTOpHa ynotpeba Ha
maTepuanuTe. 3a a BbpHeTe 06paTHO CBOS
M3Non3BaH ypea, 3ronaeaiite cuctemnTe 3a
cbbrpaHe 1 BpbLIAHEe Ha enekTpUYeckn ypeam
UMK Ce CBBbPXKETE C ThProBeLa, OT KOWTo CTe
3akynunu npogykTa. Te MoraT Aa npefaaart ypeaa
3a 6e3onacHo 3a OKOMHaTa cpeaa peLyKnpaHe.
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NMouuncTBaHe U NnoaApbXKKa

1. Tlpeow nouncteaHe mskntodeTe (0) M 3BageTe
Liericena oT KOHTaKTa.

[MoumncTBanTe kopnyca Ha ocHoBaTa ¢ MoTopa U
OCHOBaTa Ha MefHMYKaTa C BriaXKHa Kbpra.
MamuBarite pbYHO KynaTa U yiimTbTHEHVETO.
Ako u3ronseare CbAOMUSNHa, rpybaTa cpena B
MalumHaTa LUe roBnvsie Ha NOKPUTUETO Ha
nosbpxHocTUTE. He nocrapsiiiTe HUKOs 4acT OT
ypeAa B CbAOMHSUTHA.

BrvsHueto e 6bae camMo KO3METUYHO U HAMA
[a ce oTpasu Ha pabotara Ha ypeaa.

2.

FapaHuusa u cepBus

AKO MmaTe Hyxxga OT JoMblHUTENHa Hopmaums
UV Bb3HWKHE HSIKakbB nNpobrem npu ynotpebara
Ha ypeaa, monsi, 06bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTH Ha Gorenje BbB BallaTta
cTpaHa (e HamepuTe CboTBETHUS TenedoHeH
HOMEp B rapaHLUMOHHaTa KHUXKa 3a
MeXAyHapoAHa rapaHums Ha ypeda). Ako BbB
BalliaTa CTpaHa HsiMa LieHTbp 3a obcrnyxBaHe Ha
KMWEeHTW, oTuaeTe Npn MECTHUA NpeacTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce CBbPXETE CbC CrneumanuavpaHmns
cepBu3 Ha JoMakuHcku ypean Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynoTtpe6al!

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEQ.

3anasBame cu npaBoOTO Ha BCAKaKBU npomel-wl!



Opis ogdlny
1. Zespot napedowy
2. Worzeciono
3. Dzbanek
4.  Uchwyt dzbanka
5. Trzpien
6. Ostrze
7. Mieszadto
8. Ubijarka
9. Oprawka tarczy
10. Krajarka
11. Gruba tarka
12. Cienka tarka
13. Pokrywka
14. Rurka

INSTRUKCJA OBSLUGI
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Wypustka

Popychacz

Spdd dzbanka blendera
Zespot ostrzy
Uszczelka

Dzbanek blendera
Uchwyt blendera
Pokrywka

Otwor

Nakretka
Odprowadzacz pestek
Podstawa mtynka
Uszczelka

Miska

PL



Dotykowy panel sterowania:

Objasnienie symboli:

Wytgcznik

Przycisk trybu impulsowego
Q Duza predkos¢

Mata predkosé

1. Dotknigcie wytgcznika powoduje uruchomienie lub
zatrzymanie urzadzenia.

2. Dotknigcie przycisku trybu impulsowego
uruchamia procedure przemycia dzbanka i ostrzy
niewielkg iloscig wody.

3. Dotkniecie przycisku ,MAX’ umozliwia wybranie
DUZEJ predkosci.

4. Dotkniecie przycisku ,MIN” umozliwia wybranie
MALEJ predkosci.

Ostrzezenie

Zapoznac sie z instrukcja, przechowywac ja w
bezpiecznym miejscu i przekazywac jg wraz z
urzgdzeniem. Przed rozpoczeciem uzytkowania zdjgé
cate opakowanie.

Zachowywa¢ podstawowe SrodKi ostroznosci, w tym:

1. Chroni¢ zespdt napedowy przed kontaktem z
ptynami. Nie korzysta¢ z urzadzenia w fazience, w
poblizu wody lub na zewnatrz budynkow.

2. Przed zatozeniem lub zdjeciem koncowki odigczyé
urzadzenie z pradu.

3. Przed zatozeniem dzbanka w zespole
napedowym wylaczy¢ (0) urzagdzenie.

4. Przed zdjeciem pokrywki z dzbanka wytgczy¢ (0)
urzadzenie i poczeka¢ az ostrza catkowicie sie
zatrzymaja.

5. Trzymac rece z dala od ostrzy, poniewaz, jak
sama nazwa wskazuje, sg one ostre.

6. Nie uzywac urzgdzenia, dopoki nie zostanie
zatozona pokrywka.

7.  Wlewana zawartos¢ nie moze by¢ zbyt gorgca
(tzn. ponizej 40°C).

8. Gdy urzadzenie jest podtaczone do pradu, nie
wkiadac do dzbanka tyzek, topatek lub innych
przedmiotéw.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez dozoru, gdy jest
ono poditgczone do pradu.

Postawi¢ zespdt napedowy na suchej, stabilnej i
rowniej powierzchni.

Przeprowadzi¢ kabel, tak by nie zwisat i nie mozna
sie byto o niego przewréci¢ lub w nim zaplatac.
Nie dopusci¢ do przelania sie dzbanka. Gdy pod
zespot napedowy dostanie sie jakis ptyn, to moze
on zostac zassany do wnetrza silnika uszkadzajac
go.

Przy napetnianiu dzbanka nie przekracza¢
znacznika maksymalnego poziomu. Przy
uruchamianiu silnika zawartos¢ dzbanka mogtaby
woéwczas wysadzi¢ pokrywke.

Z robota kuchennego i tarczy tnacej/tracej mozna
za jednym razem skorzysta¢ przez maksymalnie 2
minuty. W pozostatych przypadkach czas pracy
nalezy ograniczy¢ do 1%z minut. Nastepnie
pozwolié, by silnik przez 2 minuty odpoczat.

Nie uzywa¢ urzgdzenia do innych celéw niz
przewidziany w niniejszej instrukcji.

Nie uzywaé urzgdzenia, gdy ulegto uszkodzeniu
lub dziata nieprawidtowo.

W razie uszkodzenia kabla zwrdci¢ urzagdzenie, by
unikng¢ niebezpieczenstwa.

Gdy urzadzenie jest wyposazone w
zabezpieczenie przeciwprzecigzeniowe, nie
dotykac urzgdzenia. Kontynuowac korzystanie z
niego, gdy powréci do normy.

Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
umystowej lub nie posiadajgce doswiadczenia i
wiedzy moga korzystac z niniejszego urzadzenia,
o ile bedg one znajdowac sie pod nadzorem lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i uSwiadomig sobie
towarzyszace temu niebezpieczenstwa.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieciom bez dozoru nie wolno powierza¢
czyszczenia i przewidzianych dla uzytkownika
czynnosci konserwacyjnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub
nie posiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
beda sie one znajdowac¢ pod nadzorem lub
zostang pouczone odnosnie zasad korzystania z
urzgdzenia przez osobe odpowiadajaca za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci powinny byé pod nadzorem, by¢ mie¢
pewnosc, ze nie bawig sie urzadzeniem.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego, dla
unikniecia niebezpieczenstwa musi on zostac
wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.



25. Przed przystgpieniem do wymiany akcesoriéw lub
zblizeniem sie do czesci pozostajgcych w ruchu
wytgczy¢ urzadzenie i odtgczyc je z pradu.

Zachowac ostrozno$¢ przy obchodzeniu sie z ostrymi

ostrzami, opréznianiu miski oraz czyszczeniu

urzadzenia.

Uwaza¢, by do wnetrza robota kuchennego lub

blendera nie przedostat si¢ goracy ptyn, poniewaz na

skutek gwattownego parowania moze on zosta¢
wyrzucony z urzgdzenia.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie
z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

W skrécie

1. Postawi¢ zespdt napedowy na suchej, stabilnej i

réwniej powierzchni.

2. Przeprowadzi¢ kabel, tak by nie zwisat i nie mozna
sie byto o niego przewrdcic lub w nim zaplatac.

3. Opusci¢ dzbanek na zespot napedowy, a
nastepnie obréci¢ dzbankiem w kierunku zgodnym
z ruchem wskazdwek zegara i zablokowaé go w
tym potozeniu.

4. Zdjac pokrywke.

5. Umiesci¢ sktadniki w dzbanku — nie napetia¢
powyzej znacznika maksymalnego poziomu.

6. Zatozy¢ pokrywke na dzbanek.

Podiaczanie do pradu

1. Sprawdzié, czy regulator predkosci jest ustawiony
nao.
2. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego

(wtgczyé ja, gdy jest wyposazona w przetgcznik).

Regulacja predkosci

1. Nacisng¢ przycisk regulatora predkosci, by
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ predkos¢. Nastgpnie
nacisng¢ przycisk ON/OFF.

Naci$niecie przycisku ON/OFF spowoduje
wytgczenie silnika.

Mniejszej predkosci (1) uzywaé w przypadku
Izejszych zastosowan, gdy sktadniki majg gtownie
forme ptynna, natomiast wigkszej predkosci (2) w
przypadku ciezszych zastosowan, gdy uzywane
sg gtéwnie sktadniki w formie state;.

Nacisniecie przycisku trybu impulsowego wywota
krétkotrwate, gwattowne zwiekszenie predkosci
umozliwiajgce precyzyjniejszg kontrole. W tym
kierunku uktad sterowania jest obcigzony
sprezyna. Po zwolnieniu powréci do pozycji 0.
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ZASADY KORZYSTANIA Z
BLENDERA:

1. Opusci¢ naczynie na zespot napedowy, a
nastepnie obréci¢ dzbankiem w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara, by zablokowa¢ go w
tym potozeniu.

Zdjg¢ pokrywke z dzbanka pociagajac jg do gory —
ze wzgledu na uszczelke jest sztywna.

Umiesci¢ sktadniki w dzbanku - nie napetnia¢
powyzej znacznika maksymalnego poziomu.
Zatozy¢ pokrywke na dzbanek, a nastepnie dla
uszczelnienia weisnac jg w dot..

Wyréwna¢ odprowadzacz pestek na nakretce z
rowkami w otworze. Zakryé otwor nakretka, a
nastepnie obrécic nig w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara. Nie uruchamia¢
blendera bez nakretki.

Aby dodac sktadnikéw, gdy silnik jest
uruchomiony:

a) przekreci¢ nakretke w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby jg odblokowac, a
nastepnie jg zdja¢,

b) dodac¢ sktadnikéw przez otwor,

c) zalozy¢ z powrotem nakretke i przekreci¢ ja w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara, aby jg zablokowac.

Obroci¢ dzbankiem w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, aby go odblokowac, a
nastepnie zdjg¢ go z zespotu napgdowego.

Rozdrabnianie lodu

1. Zacza¢ od napetnienia naczynia w potowie lub w
% lodem lub 4-6 kostkami lodu oraz dodania 15 ml
(1 tyzki) wody.

2. Zatozy¢ pokrywke na blender, a nastepnie

przekrecic regulator predkosci na mniej wiecej
sekunde w pozycje P. Sprawdzi¢ stan lodu i
powtarza¢ az do uzyskania pozadanej
konsystencji lodu.

Czyszczenie i pielegnacja

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia wylgczy¢ (0)
urzadzenie, a nastepnie odtgczyé je z pradu.

2. Przetrze¢ zesp6t napedowy z zewnatrz czysta,
wilgotng szmatka.

3. Umy¢ recznie demontowalne czesci.

4. W przypadku uzycia zmywarki surowe warunki
panujace w jej wnetrzu naruszytyby wykonczenie
powierzchni.

5. Uszkodzenia miatyby wytgcznie charakter

kosmetyczny i nie wptywatyby na prace
urzgdzenia.



Zespot ostrzy

1

S

10.

11.

Zespot ostrzy mozna wyjmowac do
przeczyszczenia.

Najlepiej robi sie to odwracajac dzbanek do géry
nogami.

Chwyci¢ za uchwyt dzbanka jedng reka.

Druga rekg ztapac od spodu za zespét ostrzy.
Obracac zespotem ostrzy w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara az odigczy sie od
podstawy dzbanka.

Ostroznie wyjg¢ go z podstawy dzbanka poprzez
wyciggniecie go do gory.

Przemy¢ uszczelke i zesp6t ostrzy w cieptej,
mydlanej wodzie. Nastepnie elementy te optukac i
wysuszyc.

Zachowac¢ szczegdlng ostroznosé, jesli chodzi o
ostrza. Nie dotyka¢ ich bezposrednio. Postuzy¢ sie
nylonowa myjka.

Zatozy¢ uszczelkg wokét zespotu ostrzy.
Odwrdci¢ zespdt ostrzy do géry nogami, a
nastepnie zalozy¢ go z powrotem w podstawie
dzbanka.

Przekreci¢ zespotem ostrzy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby go
dokreci¢.

Zasady korzystania z robota

kuchennego

1. Odiaczy¢ urzadzenie z pradu.

2. Zatozy¢ wrzeciono w gornej czesci zespotu
napedowego.

3. Opusci¢ naczynie na zespét napedowy, a
nastepnie obréci¢ dzbankiem w kierunku zgodnym
z ruchem wskazdwek zegara, by zablokowa¢ go w
tym potozeniu.

4. Wybra¢ zadang koncowke.

Z trzpieniem

1. Rozdrabniacz stuzy do rozdrabniania sktadnikow.

2. Mikser stuzy do tego, by méc wymiesza¢ sktadniki
ze soba.

3. Ubijarka stuzy do zageszczania Smietany, ubijania
jajek oraz rozcierania jajek z cukrem.

4. Zalozy¢ koncowke na trzpien i wsung¢ jg w
podstawe.

5. Opuscic trzpien do $rodka dzbanka, nad
wrzecionem.

6. Umiesci¢ sktadniki w dzbanku. Nie przekroczy¢
poziomu maksymalnego poziomu.

7. Przytrzymujac pokrywke z rurkg nieznacznie za
uchwytem dzbanka umiescic jg na dzbanku, a
nastepnie przekreci¢ w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowaé
wypustke w gérnej czesci uchwytu.

8. Aby doda¢ sktadnikéw w czasie, gdy silnik jest

uruchomiony:
a) podnies¢ do gory wystajacy element rurki

b) doda¢ sktadniki przez rurke
¢) uzy¢ popychacza

Zdjac pokrywke, przekrecic¢ ja w
kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby jg
odblokowa¢, a nastepnie zdjg¢
poprzez podniesienie do gory.

/a\

Z tarcza

1.

2.
3.

Zatozy¢ na tarcze krajarke lub jedng

z tarek. A
Opusci¢ tarcze na wrzeciono.

Przytrzymujgc pokrywke z rurkg

nieznacznie za uchwytem dzbanka umiescic jg na
dzbanku, a nastepnie przekreci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby
zablokowac wypustke w gémej czesci uchwytu.
Wyja¢ popychacz i wrzucié¢ sktadniki przez rurke.
Wiozy¢ popychacz z powrotem i delikatnie
popchng¢ nim sktadniki, tak by przesunely sie w
dot rurki.

Do popychania zywnoSci przez rurke nie uzywac
palcoéw lub sztuécow - uzywac do tego wylacznie
popychacza.

Znajdujgce sie na tarczy ostrza pokrojg lub zetrg
2ywno$¢, ktora trafi do miski.

Nie dopusci¢ do zapetnienia miski ponad jej
potowe.

Aby zdjg¢ pokrywke, obrdci¢ jg w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby jg
odblokowa¢, a nastepnie podnies¢ jg do gory.

By wyja¢ krajarke/tarka, przewrécié tarcze na
druga strone, a nastepnie wcisng¢ jedno z
metalowych zakonczen.

Czyszczenie i konserwacja

1.

Przed przystgpieniem do czyszczenia wylaczy¢ (0)
urzadzenie, a nastepnie odtgczy¢ je z pradu.
Przetrze¢ zespdt napedowy z zewnatrz czysta,
wilgotng szmatka.

Umyc recznie demontowalne czesci.

W przypadku uzycia zmywarki surowe warunki
panujgce w jej wnetrzu naruszylyby wykonczenie
powierzchni. Nie wklada¢ do zmywarki zadnych
cze$ci urzadzenia.

Uszkodzenia miatyby wytgcznie charakter
kosmetyczny i nie wplywatyby na prace
urzgdzenia.

Korzystanie z miynka

1.
2.
3.
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Odtaczyé urzgdzenie z pradu.

Przewréci¢ mtynek do géry nogami.

Przekreci¢ podstawe mtynka w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara, aby jg zwolni¢ i
wyjac z mtynka.

Umiesci¢ w misce sktadniki, ktére majg zostaé
zmielone. Sktadniki musza by¢ suche.



Dla uzyskania najlepszych rezultatow, nie
napelnia¢ wiecej niz jednej trzeciej miski.
Zatozy¢ podstawe miynka z powrotem w mitynku i
przekrecic jg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara, by zablokowac jg w tym
potozeniu.

Obraci¢ miynek wiasciwg strong do gory.

Opusci¢ mtynek na zesp6t napedowy, a nastepnie
obrdéci¢ go w kierunku zgodnym z ruchem
wskazoéwek zegara, by zablokowa¢ go w tym
potozeniu.

Krétkimi seriami przestawi¢ regulator predkosci na
P, tak by uzyska¢ zgdang grubos¢ mielenia.
Pozwoli¢ regulatorowi predkosci, by powrécit do 0,
i poczekac az ostrza przestang sig poruszac.
Przekreci¢ mlynek w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazdéwek zegara, tak by go odblokowac,
a nastepnie wyjac¢ z zespotu napedowego.
Przewrdéci¢ mtynek do gory nogami.

Kilka razy stukng¢ w miynek, by strzgsnac
zmielone sktadniki do miski.

Przekreci¢ podstawe mtynka w kierunku zgodnym
z ruchem wskazdéwek zegara, aby jg zwolni¢ i
wyjac z mtynka.

Oproznié miske.

10.

11.
12.

13.

14.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE

produktu tego nie wolno utylizowac¢ razem E
z innymi odpadami domowymi. Dla

zapobiezenia ewentualnym szkodom dla .
$rodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazaé
produkt do zaktadu utylizacji odpaddéw, aby w
sposob odpowiedzialny promowac zrownowazone
ponowne wykorzystanie surowcow wtérnych. Aby
zwrdéci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadéw lub
skontaktowac¢ sig z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zosta¢
przyjety do bezpiecznego dla Srodowiska
przetworzenia.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia wytaczy¢ (0)
urzadzenie, a nastepnie odigczy¢ je z pradu.

2. Przetrze¢ zespdt napedowy z zewnatrz czysta,
wilgotng szmatka.

3. Umy¢ recznie demontowalne czesci.

4. W przypadku uzycia zmywarki surowe warunki

panujgce w jej wnetrzu naruszylyby wykonczenie
powierzchni. Nie wktada¢ do zmywarki Zzadnych
cze$ci urzadzenia.

5. Uszkodzenia miatyby wytgcznie charakter

kosmetyczny i nie wplywatyby na prace
urzgdzenia.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informac;ji lub w razie
problemow, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujgcej na catym Swiecie gwarancji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac¢ sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac sie z dziatem serwisu
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wylacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!
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IHCTPYKUISAA 3 EKCNNYATAULII UA

Onuc enemeHTIiB

©CONO O A~WNE

Bnok gsuryHa

LWnuHaoens

Yawa

Py4ka vauui

Onopa

Hixx

Hacagka ans amiwyBaHHsA
Hacapgka ons 36uBaHHs BepLUKiB
Tpvmau gncka

Hacagka ans HapizaHHs
Hacapgka gnsi rpy6oro HatupaHHsi
Hacapgka ons TOHKOrO HaTUpaHHSA
Kpuwwka

Tpy6ka
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

Buctyn

LLiToBxa4

HwxHA yacTuHa rmeyvka 6neHpgepa
Bnok HoxiB
Mpoknaaka

meunk 6neHpepa
Pyuka 6neHaepa
Kpuwika

OtBip

Barnywka
Mo3Haukm

OcHoBa KaBOMOTKM
Mpoknaaka
KaBomonka



CeHcopHa naHenb KepyBaHHs

ON|OFF

3Ha4YeHHA CUMMBONIB:

KHonka «ON/OFF» (YBIMK./BUMK.)

Krorka «PULSE» (IMMYNbCHUIA PEXXKIAM)
Knonka «MAX» (BUCOKA wwBunakicTb)

Knonka «MIN» (HU3bKA wsuakicTtb)

1. HatucHitb kHonky «ON/OFF», wo6 yBiMKHYTM
abo BUMKHYTV Npunag.

2. HatucHitb kHonky «PULSE», 1106 oumcTTi
Yally Ta HoXi BOZOH.

3. HartucHiTb kHonky «MAX», o6 Bubpatn
BUCOKY wswnakicTb.

4. HatucHitb kHorky «MIN», wo6 subpatn HU3bKY
LUBUOKICTb.

YBaral!

1. TlpouuTaviTe iIHCTPYKLUItO Ta 30epiravTe i B
6esneyHomMy MicLi. Y pasi nepegadi npynagy
iHLLIOMY BMACHWKOBI NepeawTe MoMy TaKoX
iHCTpyKUito. Mepen BUKOpUCTaHHAM Npunagy
3HIMITb YCi MaKyBaribHi MaTepianu.

2.

3. /loTpuMyiiTech OCHOBHUX NPABWI TEXHIKHU
Ge3neKy, 30KpeMa:

1. He 3aHyproiiTe 6ok ABWryHa y BoAy, He
BUKOPMCTOBYITE MOTO Y BaHHI kiMHaTi, 6inst Boau
abo Ha BynuLj.

2. Tlepep MM 5iK ycTaHOBUTM abo 3HATW Hacagky,
Bif’eaHaviTe Npunag Big enekrpoMepexi.

3. Tepen TvM sk NpueaHaTy YaLly Jo bnoka
[OBUIyHa, BUMKHITL npunag (cumeon «0» Ha
€KpaHi).

4. Tleped TYM K 3HSITU KPULLIKY 3 YalLli, BUMKHITb
npunag (cvmeon «0») i fovexanTecst NOBHOI
3YMNHKU HOXIB.

5.  TpwmariTe pykv nogani Big roCTpUx HOXIB.

6. He BuKopucTOBYWMTE NpUnag, SKLLO KPULLIKY He
3aKpwTo.

7. He xnagits y 6rieHgep npogykTy, Temneparypa

SKWX BULLI@ HIK Ta, 32 SKOI iX KOMJPOPTHO TprMaTH
B pyui (MpubnusHo 40 °C).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

10.

20.

21.

22.
23.

24.

He knapiTb y YaLly noxku, nonartku 4m Byab-axi
iHLLI pevi, konw Npunag npuegHaHo Ao
€eneKTpoMepexi.

He 3anuwwarite npyegHaHWiA 4O enekTpoMepexi
npunag 6e3 Harnsay.

Po3awiLyviTe 6ok ABUryHa Ha Cyxii, TBEpAiN i
PIiBHI NOBEPXHI.

Po3amiLLyiiTe LHYp XVBNEHHS Tak, LWob BiH He
3BM1CaB i 32 HBOMO He MOXHa Byro 3a4enuTucs.
He ponyckaiTte nepenoBHEHHS rmeyuka. AKLWo
pigvHa noTpanuTs Mig 6rok ABWryHa, i Moxe
3aCMOKTaTuW y ABUIYH, LLIO Np13Beae Ao Moro
MOLLIKOPKEHHS.

LL{o6 kpuLLKa He Bigkpynacs nicns BBIMKHEHHS
[ABWIYHa, He 3anoBHIONTE MMEYMK U1 Yallly BULLIE
Mo3HaYKV MaKCUMarnbHOro PiBHS.

KyxoHHUWIA koMBaltH i3 Auckamm Anst HapisaHHs Yn
HaTMPaHHs MOXHa BMUKATU He BinbLue Hix Ha

2 xBunuHn. beanepepsHa pobota npunagy 3
iHLLIVMM HacapKamm JOMYCKAETbCS HE AOBLLIE

1% xBunuHw. licns Lboro gante ABUNyHy
OXOIMOHYTW MPOTSArOM 2 XBUINMWH.

He BukopucToBYWITE MpUnag B iHLLKX LinsiX, OKpiM
3a3HaYEHNX Y LIl IHCTPYKLi.

He BukopucToByiTe Npunag, sKWo BiH
MOLLIKOPKEHMI ab0 HeCnpaBHWNA.

FAKLLO LLUHYP XVBMNEHHS NMOLLKODKEHO, Ars
YHUKHEHHS1 Hebe3nekn BigHeciTb Npunag oo
CEPBICHOTO LIHTPY.

Y pasi cnpaLoBaHHs CUCTEMI 3aXUCTY Bif
nepeHaBaHTaXXEHHs! He TOpKaWUTecs Npunaay,
106 AaTv oMy MOXIUBICTb BiZHOBUTU
HOpMaribHy poboTy.

Lle# npunag MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU OiTSAM
BikOM Bif 8 pOKiB i CTapLLe, a Tako ocobam 3
0BMEXEHNMU (I3VYHUMM, TaKTUMbHYMK a0
PO3yMOBUMM 3AIBHOCTSIMU UM 3 HECTaYeto AOCBIaY
Ta 3HaHb, SKLLO BOHM nepebyBatoThb Nif Harmsaom
abo oTpumManu BkasiBkv CTOCOBHO 6e3neyHoro
BUKOPVCTaHHS Mpunagy Ta po3yMitoTb MoB’s3aHy 3
LuvM Hebesreky.

He po3sonsviTe aitam rpaty 3 npunagom.
YnLLieHH: NPUCTPOIO 1 A0S 38 HAM He crig,
popyyartu gitam 6e3 Harnsaay.

Llen npunag He npuaHaYeHnin Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamu (3okpema OiTbMU) 3 0BMEXKEHUMI
DI3NYHIMK, TaKTUNBHYMM @60 PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM Y 6e3 HANEXHWX 3HaHb | JOCBiay,
OKpiM BUMaaKiB, Konv BOHW nNepebyBatoThb nig,
Harnsipom abo oTpyManu iIHCTPYKLUIT Big oci6,
BiAnoBiganebHUX 3a ixHio 6esnekxy.

CrexTe, Wob AiTV He rpanvcst 3 NpunagoM.
FAKLLIO LLIHYP XXUBMEHHS MOLLUKODKEHO, Ans
YHUKHEHHS1 Hebeanekn HeobxigHo, wob rioro
3aMiHMB BUPOGHWK, areHT 3 o6CnyroByBaHHsi abo
iHLWIA KBanidikoBaHWI creviarnicT.

Mpunag NpusHaYeHo BUKITHOYHO A NobyToBoro
BUKOPUCTaHHSI.



25.

26.

27.

FAKLLIo NoTpiGHO 3MiHUTW Hacagky abo aictaTtucs
PYXOMWX YaCTVH Npuraay, BUMKHITb Oro Ta
Bif’eaHaviTe Big enekTpoMepexi.

ObepexxHo NoBOALTECS 3 FOCTPMMM Nle3aMm Mif,
Yac CMOPOXHEHHSI rreyrka i YaLli abo YNLLIEHHS
npunagy.

ByabTe 0b6epexHMM i Yac HanvBaHHS rapsyol
PiOVHN B KyXOHHWI kombaiH abo 6rieHaep,
OCKiNbK/ BOHA MOXE BUNIECHYTUCS 3 Mpuriagy
Yyepes panToBuUi BUXig, Napw.

Llei npunan nosHayeHo BiANoBiAHO A0
Oupektneu €C 2012/19/EU wopo BiaxoaiB
€eNeKTPMYHOro Ta eneKkTPOHHOro o6nagaHaHHsA
(WEEE). Lia avpekTBa € OCHOBOIO
3aKoHOAaBCTBa LWoAo 360py Ta BTOPUHHOI
nepepo6ku BigxoAiB enekTpU4HOro n
erleKTPOHHOro obnagHaHHsA B KpaiHax €Bponu.

KopoTko

1

2.

6.

PoawmicTiTe 6ok aBuryHa Ha cyxii, TBepgilt i piBHiii
MOBEPXHI.

PO3MICTITb LLHYP >XVBMNEHHS TaK, o6 BiH He
3BM1CaB i 32 HBOTO He MOXHa Byrno 3ayenuTucs.
MocTtasTe yaluy Ha 6ok AsuryHa v 3adikcyvite,
MOBEPHYBLLIN 3@ FOAMHHUKOBOHO CTPISTKOHO.

BHIMITb KPULLIKY.

MoknagaiTe y YaLly iHrpedieHT (He BULLE NO3HaYKn
MaKCMMaribHOTO PIBHS).

3aKpwiiTe YalLly KpULLIKOHO.

Migkno4vyeHHA [0 enekTpomMepexi

1

2.

MepekoHanTecs, WO perynsaTop WBWUAKOCTI
BCTaHOBIEHO Ha «O».

BcraBTe LTencensHy BUNKy B po3eTKy (YBIMKHITb
i, SIKLLIO MOTPIGHO).

PerynioBaHHS LUBUAKOCTI

1.

HaTwucHiTb BignoBigHy kHonky, o6 B1bpaTu
HM3bKy ab0 BMCOKY LUBMAKICTb. [ani HaTUCHITb
KHOMKY «YBiMK./BUMK.».

HaTUCHITb KHOMKY >KMBMEHHS, ABUTYH 3yMUHUTBCS.
BubupaiiTe H13bKy LUBMAKICTb («1») Anst poboTy 3
nepeBaxHoO PIAKUMU iHFpeaieHTaMu i BUCOKY
(«2») ons 30ebinbLUIoro TBepAnX NPOAYKTIB.
KHOMKo0 iMMyNbCHOTO peXxMMy MOXHa 3anyckatu
npunag Ha BUCOKiM LLIBWAKOCTI HA KOPOTKi
NPOMDKKM Yacy, LLO Aae 3MOry Kpalle
KOHTpOItoBaTH npoLiec. [Ans Lboro KHOMKy
nignpyxuvHeHo. Konu Bu BignyckaeTe ii, BoHa
MOBEPTAETHCS B NMOYATKOBE MOMOKEHHS.
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BUKOPUCTAHHA BJIEHAEPA

1.

2.

MocTaBTe rnevnk Ha Griok ABuryHa i 3adikcyiTe,
MOBEPHYBLLIV 33 FOAVNHHWKOBOIO CTPINKOHO.
[MoTArHITE KPULLIKY JOrOpU Ta Bif reyvka: 3aBasikv
npokragui BoHa AeLLo Tyra.

Moknagits y rneyuk iHrpedieHTu (He BULLE
MO3HAYKV MaKCYManbHOrO PiBHS).

3aKpuiTe UMK KPULLIKOKO 1 HATUCHITB i JOHU3Y
Ons WinbHoi doikcadii.

CyMICTiTb BUCTYNW Ha 3armnyLLLj 3 NasaMu B OTBOPI
KPULLIKK, BCTABTE 3armyLUKY B OTBIp | MOBEPHITL 3a
rOOVHHMKOBOIO CTpinkoto. He kopucTtynTteca
6GneHagepom 6e3 3arnyLUKu.

LLlo6 popatu iHrpedieHTI, Konm ABUNYH Npautoe:
a) MOBEPHITb 3arnyLUKy 33 FOAMHHNKOBOIO
CTPINKOIO A5 PO36IIOKYBaHHS Ta BUTSTHITB i

6) DopaviTe iHrpeaieHTn Yepes OTBIp, Lo
YTBOPUBCS;

B) MOMICTiTb 3arfyLUKy Ha MiCLie 1 MOBEPHIT ii
NPOTW FOAMHHUKOBOI CTPINKM 40 doikcaLlii.
[NoBepPHITE rMeYnK NPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKM
Ansi po3briokyBaHHS Ta 3HIMITb ii 3 Grioky ABuryHa.

MoapibHeHHA NboAay

1.

CnoyaTky MoKNagiTe Y [MeYnK NonosvHy abo Tpu
YBEPTi CKIAHKN NboAY Yv 4—6 KyOukiB, NoTiM
popavite 15 mn (1 cTonoBy NOXKy) BOAW.
Haxkpuiite GneHaep KpuLLIKO, Aani NpubnmsHo Ha
CeKyHAY HaTUCHITb KHOTKY IMMYNbCHOTO PeXuMy 1
nepesipTe cTaH Nbogy. lNosToptoiiTe Te came,
[OOKV 1i, He [OCSArHE NOTPIOHOI KOHCUCTEHLI.

Hornsap i o6cnyroByBaHHsA

1. Tlepen YmLLEeHHsIM BUMKHITB i BifegHaviTe npunag,
Bifj enekTpoMepexi.

2. TpoTpiTb 30BHILLHIO MOBEPXHIO Grioka ABMryHa
YMCTOHO BOFTOMOH TKAHWHOHO.

3. BumwuiiTe 3HIMHI YacTUHM BPYYHY.

4. $Kwo 3acTocyBaTh NOCYAOMUIAHY MaLLMHY, iX
MOKPUTTS 3a3HaE BMIUBY arpecyiBHOTO
cepenosuLLa BcepeayHi Hel.

5. Lle moxe 3aluKoauTy nvLle 30BHILLHEOMY
BUIMSAY, arne He BMMHe Ha HopMaribHy poboTy
npvnagy.

Briok HoXiB

1. Brok HoXiB MOXHa 3HATU NSt
OYMLLIEHHS.

2. Lle kpaLue pobutu, nepesepHyBLLK
TTEYVK JOropy IHOM.

3. OgpHieto pyKoKo TPMMaMTE ITEYNK 33 PYYKY.

4. [Opyroto pyKoto Bi3bMiTbCsl 32 AHO Groka HOXIB.

5. TNoBepHiTb 610K HOXIB 32 FOAMHHUKOBOHD
CTPINKOIO, AOKM MOTO He MOXHa Byae BinokpeMuTn
Bif rnevuka.

6. OBepexHO BUTAMHITb AOr0 3 IHA FTeYka Haropy.



10.

11.

Bumuiite npoknaaky Ta 6nok HoXIB y Tenniv Bofi
3 MUIOM, CrOJIOCHITb i BUCYLLITb Ha MOBITPI.
ByabTe nyxe 06epexHi 3 Hoxamu — He MuiiTe ix
pyKamu, KOPUCTYWTECS HEIOHOBOIO LLITOYKOH
Ons MUTTS nocyay.

MocTaBTe npoknaaky Ha 6ok HOXIB.
MepeBepHiTb 610K HOXIB JOTOPY OHOM i MOMICTITE
M0ro Ha AHO rmeYvka.

IMoBepHiTb 610K HOXIB NPOTY FOAVHHWUKOBOT
CTPIrKK, LWoO 3aKpinuTy 1Aoro.

BukopucTaHHA KyXOHHOro KombanHa

1. Big'egHanTe npunag Bif eNeKTpoMepexi.

2. TNpvegHanTe WNHAEnNb 40 BEPXHLOT YaCTUHM
6noka ABuryHa.

3. TocraBTe Yally Ha 6riok ABuryHa 1 3adikcyire,
MOBEPHYBLLIN 3@ FOANHHWKOBOIO CTPIKOKO.

4. BwbepiTb NOTPIGHY Hacagky.

3 onopoto

1. BvKOpWCTOBYIMTE HacaaKy Afsi TOHKOro
HaTUpaHHsi, Wob ApibHO HAaTepPTU iHrpedieHTI.

2. BukopwcToByWTe HacagKy Ans 3miLLyBaHHS, Wob
3MiLLaTV iHrpeaieHTU.

3. BukopwcToByiTe HacaaKy Ans 36mBaHHS BEPLLKIB,
LLOG 36MTY BEPLLKM, ANLIA Ta SIALS 3 LIYKPOM.

4. HapjHbTe Hacaaky Ha Onopy Ta NPOTAMHIT i
LOHW3Y.

5. HagiHbTe onopy Ha LWnnMHAernb nocepeauvHi Yati.

6. [Moknagitb y YaLly iHrpedieHTu (He BULLE NO3HaYKu
MaKCMMaribHOTO PiBHS).

7.  Tpumatoum KpyLLIKY 3 TPYOKOIO TPOXM Nosagy
PYYKY Yalli, HagiHbTe Ti Ha Yallly Ta NOBEPHITb 3a
FOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO TaK, OO BUCTYN KPULLIKU
3adhikcyBaBCS Yy BEPXHIV YaCTUHI pyqKU.

8. o6 popatu iHrpedieHTI, Konm ABUNYH NpaLtoe:
a) BUTSMHITb LUTOBXaM i3 TpyOKkw;

6) nopaiiTe iHrpegieHTV Yepes Tpyoky;
B) MOBEPHITb LLITOBXa4 Ha MicLie.

9. o6 3HATM KPULLIKY, MOBEPHITL ii MpoTH
FOAVHHWKOBOI CTPINKu Ansi po36rioKyBaHHs Ta
BUTAHITH 1i 3 YaLLli.

3 auckom

1. BcraBte Hacagky Ans HapisaHHs abo
OfIHY 3 HacadoK AN HAaTUPaHHS B
[UCK.

2. HapiHbTe AVICK Ha BEPXHIO YaCTUHY
LMMHOEens.

3. Tpumatoum KpyLLIKY 3 TPYOKOIO TPOXM no3agy
PYYKV YalLli, HagiHbTe 1i Ha Yallly Ta NOBEpHITh 3a
FOZIMHHMKOBOIO CTPINKOIO TaK, OO BUCTYN KPULLIKU
3adhikcyBaBCS Yy BEPXHIV YaCTVHI pyqKu.

4. BuiMITb LUTOBXaY | 3aBaHTaXXTe iHIPEMiEHTN Yepes

TPYOKy.
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[MoBepHITL LUTOBXaY Ha MicLie Ta CKopUCTanTecs
HUM, 06 0BEPEXHO MPOLLTOBXHYTU iHTPEiEHTI
o Tpyoui AOHM3Y.

He BuKkopucToByMTE ANA NPOLUTOBXYBaHHA
NPOAYKTIB Nno Tpy6ui nanbLi abo ctonose
npunapas — TiNbKA LWITOBXaY.

Ile3a y BepxHi YacTuHi Qvicka HapisaTmyTb abo
HaTMPaTVMyTb MPOAYKTY B YaLLly.

He ponyckaiite HanoBHEHHs! Yali GinbLue Hixk Ha
MONOBMHY.

LL{o6 3HSTY KPULLIKY, MOBEPHITB ii NpOTH
FOAVHHWKOBOI CTPINK Ans po3briokyBaHHs Ta
BUTAHITH i 3 YaLwi.

[NepeBepHIiTb AMCK | HATUCHITL OAHE 3 MeTarneBux
BYLLIOK YCEpEeAvHY 1 AOHW3Y, WO 3HATW Hacaaky
ANSA Hapi3aHHS YW HaTUPaHHS.

Dornsag i o6cnyroByBaHHA

1.

[Mepen YnLLEeHHAM BUMKHITL | Big'eaHanTe npunag
Bif] eneKTpomepexi.

MpoTpiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO GrioKa ABUryHa
YMCTOHO BOFTOMOH TKAHMHOHO.

BumuiiTe 3HIMHI YaCTUHM BPYYHY.

Akio 3acTocyBaTyt NOCYAOMUIAHY MaLLUHY, iX
MOKPUTTS 3a3HaE BMIUBY arpecyiBHOTO
cepenoBuLLE BCepeayHi Hei.

Lle moxe 3aLLUKoauTX NiLLE 30BHILLIHEOMY
BUIMSAY, arne He BMSIMHE Ha HopMaribHy poboTy
npvnagy.

He knagite geTani npunagy B nocyqoMuUiHy
MaLLVHy.

BukopuctaHHA KAaBOMOJIKU

1
2.
3.

10.

11.

12.

Bin'enHariTe npunag, Big enekrpoMepexi.
MepeBepHITbL KaBOMOIKY JOrOpy AHOM.
[MoBepHiTL OCHOBY KAaBOMOIKV 3@ FOAVHHUKOBOIO
CTpinKoto, LWoO Big'eaHaTt ii.

MoknagiTs y YaLly NpoaykT!, siki NoTpiGHO
3Mos1oTW. BoHn matoTb By cyxumm.

AnsA kpaLyoro pe3ynbTaTty He 3anoBHIOUTE
Yaluy GinblLue HiXK Ha TPETUHY.

[MoMiCTiTb OCHOBY KaBOMOSKM Ha MicLie Ta
MOBEPHITb ii MPOTY FOAVMHHUKOBOI CTPINKW 40
dpikcaLlii.

[NepeBepHIiTb KABOMOFKY Y 3BUYaHE MOSIOXKEHHS.
[MNocTaBTe KaBOMOIIKy Ha 6rok ABUryHa Ta
MOBEPHITH ii 32 FOAVHHMKOBOO CTPINKO0 10
dpikcauii.

3a [A0MoMOror KOPOTKUX HAaTVCKaHb KHOMKM
iMNYTbCHOrO peXxuMy oTpuMaiTe GaxaHui
romer.

BignycrTiTb KHOMKy Ta 3a4ekanTe, [OKN HOXi
3YMUHATBCS.

[NoBepHITb KABOMOSIKY MPOTY FOANHHWUKOBOIT
CTPINKu A5 po36roKyBaHHs Ta 3HIMITb ii 3 Brioky
ABUryHa.

MepeBepHITbL KaBOMOITKY [OrOpy AHOM.



13. 3nerka nocrykaiTe Mo KaBomori, wob yce
3MereHe noTpanuo B Yallly.

[NoBepHiTL OCHOBY KaBOMOJSIK/ 33 FOQVHHMKOBOIO
CTpirKoto, W00 Big'eaHaTH ii.

CnOpOoXHITL YalLly.

14.
15.

3axucTt goBKinns

Lis no3Hayka o3Havae, Lo BiANoBigHO A0

HopM E€C uel npunag He MoXHa E
BUKMAATU Pa3oMm i3 NOBYTOBUM CMITTSM.

LLlo6 YHUKHYTU MOXIMBMX HEFATUBHUX _—
Hacnigkis 4Nst HABKONULLHBOTO CepeaoBuLLa Ta
3[10pOB’A NoAen, a TakoxX 3a4ns eKONoriYyHO
6e3ne4yHOro NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHSI
matepianis cnig 3abe3neunTu HanexHy
yTunisauito npunagy. lNicnsa 3akiH4eHHA TepMiHy
cnyx6u npunagy 3BepHiTbCA A0 crnyxbu 36opy
nobyToBux BigxoAiB abo npoaasLs, y skoro 6ys
npuabaxuii BUpi6. BoHn MoxyTb 3abe3neunTu
ekornoriyHo 6e3ne4vHy nepepobKy npunagy.

Dornap i o6cnyroByBaHHA

1. Tepepq YmLLEeHHsIM BUMKHITL i Bif'eaHaviTe npunag,
Bif enexkTpomepexi.

2. TpoTpiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO Broka ABMryHa 1a
OCHOBV KAaBOMOJTK/ BOSIOrOH0 TKAHVHOIO.

3. Yawy Ta npokragky BUMUIATE BPYUHY.

4. fKwo 3acTocyBaT! NOCYAOMUIAHY MaLLMHY, X
MOKPUTTA 3a3HAE BMNMVBY arpeECVIBHOMO
cepenoBULLIA BCepeavHi Hei.

5. Lle Moxe 3aLLKOAWTY NLLIE 30BHILLIHEOMY
BUMMSAAY, ane He BMIMHe Ha HopMareHy poboTty
npuvnagy.

6. He knagits AeTani npunagy B NoCyAOMUAHY
MaLLVHy.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

AKLLO y Bac BUHWKHYTb 3anuTaHHA abo npobnemu,
3BepHiTbCA B LIeHTp 06cnyroByBaHHs cnoxvBadis
Gorenje y cBoill kpaiHi (horo Homep TenedoHy
MOXHa 3HaWTWN Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii).
Axwo y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy
obcnyroByBaHHS CNoXuBadiB, 3BEPHITLCS A0
micueBoro gunepa komnasii Gorenje abo
CepBiCHOrO LieHTpY, Ae 06cnyroByoTbCA NOOYTOBI
npunagn Gorenje.

Jvwe ans ocobucroro BUKopucTaHHA!

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAIbHE 3AOOBOJIEHHA
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B4 KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUNAOOM

Mwu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU
6yAbL-AKi 3MiHW.



MHCTPYKLUUA NO SKCIINTYATALUN RU

OnucaHue npunbopa

. Bnok anekTpogsuratens
LWTok

Yalua KyxoHHOro kombaiiHa
Pyuyka yalum KyxoHHOro kombanHa
HepxaTenb Hacagok

Hox

. Hacapka ons Ttecta

. Hacapka ansi B36ueaHus

. [epxaTtenb Anckos
10.dnck-nomTepeska
11.[nck-Tepka KpynHas
12.[nck-Tepka TOHKas
13.KpblILLKa KyxOHHOro kKombanHa
14.3arpy304Hoe oTBEPCTUE
15.3auenka

CENDOTAWN R
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16.TonkaTtenb

17.0Ho 6neHpepa
18.HoxeBow 6ok
19.YNnoTHUTENbHOE KOmbLO
20.KyBlwinH 6neHaepa
21.Pyyka kyBlUMHa BrnieHaepa
22.Kpbliwka

23.3arpy3o4Hoe oTBEpCTUE
24.Konna4vok 3arpy304HOro 0TBEpCTUS
25.A3bI40K

26.0cHoBaHWe nsmMenbunuTens
27.YNNoTHUTENbHOE KonbLo
28.Yawa nsmenbuntens



MaHenb ynpaBneHus

ON|OFF

()

OnucaHue cMMBONOB
BKI./BbIKJL.

NMMYNbCHBIN pesxum

MAKCUMAJIBbHAA ckopocTb

MWHNMAJIbHAA ckopocTb

3. BKI1./BbIKI1. BkntoyaeT n BbiknovaeT paboTy
npubopa.

4. VIMMNYNbCHbIW pesxum: ¢ HeGonbLumm
KONMYeCTBOM BOZbI NMOMOraeT OuUCTUTb
KYBLUMH U NE3BUS HOXa.

5. MAKCUMAJIbHAA ckopocTb paboTbl npubopa.
6. MMHVUMAJNbHAA ckopocTb paboTbl npubopa.

MpepynpexaeHus

Mepen ncnonb3oBaHnem npm60pa BHUMaTenNnbHO

03HaKOMbTECb C MHCTPYKLME No aKchyaTaumm n
CcoXpaHuTe ee Ansi AanbHENLIEro UCNOSb30BaHus

B KauecTBe CNpaBOYHOro MaTepuana. Yaanure
BCe YNakoBOYHble MaTepuansl ¢ npubopa nepes
HaYanom UCMosbL30BaHUS.

CnepaynTe yka3aHUsAAM no 6e3onacHocTu,

npuBeAeHHbIM HUXe:

1. He norpyxaite 6nok anekTpomoTopa B
XNOKOCTb, HE NONb3YNTECHh UM BO BNAXHbIX
NoMeLLEeHUsIX, PSAOM C BOAOW MUK Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

2. Bcerga Bblkntoyante npubop v oTknovaiTe
€ro OT 3NeKTPOCeTH, NPEXAe YeM CMEHUTb
akceccyapbl Unv NPUKOCHYTLCA K
OBWXYLMMCS AeTansm.

3. Bebikntounte npubop (0) nepen ycTaHOBKOW
Yaluw/KyBLUMHA Ha Briok anekTpoaBuraTensi.

4. Beblkntouute npunbop (0) u parte Hoxy
MOJSTHOCTLIO OCTAaHOBUTLCS, Nepes TeM Kak
CHMMaTb KPbILLKY C YaLlUu/KyBLUUHA.

5. ByabTe 0CTOPOXHbLI BO BpEMS 3KCMNyaTaumm
HoxeMl. Jle3aBns o4eHb ocTpble.

6. 3anpelyaeTcs BknoyaTh Npudop 6e3
YCTaHOBMEHHOW KPbILLKM.
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10.

11.

12.

13.

16.

17.

18.

19.

21.

TemnepaTypa 3arpyxaembix NPOAYKTOB He
[O0IKHa NpeBbILlaTe KOMOPTHYHO Ans pyK
Temnepatypy (Hwxe 40°C).

He onyckavite B Yaluy/KyBLUMH HUKaKne
npeameTbl (Hanpumep, nonaTtku, NoXKK),
Koraa Npubop NOAKMIOYEH K ANeKTpoceTy.

He octaBnsnte NoAKMOYEHHbIN K
anekTpoceTn npudop 6e3 npucmotpa.
YcraHasnveanTe npmbop Ha PoBHYIO, CYXYio,
YCTOWYMBYIO MOBEPXHOCTb.

Cnepute, 4TobObI CETEBOW LLUHYP HE cBUCan C
Kpasi cTona unun paboyert NOBEPXHOCTN U He
nepernbancs yepes ocTpble Kpasi.

He nepenonHsanTe vawy/kysLmH. MNonagaHve
XNOKOCTW B MOTOP MOXET MPUBECTU K €ro
rMoSIOMKe.

He HanonHsanTe Yaly/KyBLUMH BbilLe OTMETKN
MAX, Tak kak nocne nycka paboTbl NpoAayKTbl
MOTYT OTKPbITb KPbILLKY.

. MakcvmanbHas NpoaomKUTENbHOCTL PaboThl

KombanHa c ToMTePE3KOoM U Tepkamm
COCTaBMSAET 2 MUHYTbI, B OCTarbHbIX Cry4asx
— meHee 1,5 muHyT. CnycTs 370 Bpems
cAenamnTe 2-MWHYTHbIN nepepbiB B paboTe.

. 3anpeluaeTca ucnonb3oBaHve npubopa ans

WHBIX Lenew, KpoMe yKkasaHHbIX B HacTosLwen
VHCTPYKLMW.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH
W1 crioMaH.

Bo nsbexaHne onacHocTu BepHUTE Npubop B
TOProBy0 OpraHn3aLmio, ecnm
npucoeavHNTENbHbIN Kabenb NoBpeXaeH.
Ecnu npubop obopynosaH 3awuton ot
neperpysku, He MeHsITe HaCcTPOVKK, YTOGbI
B0306HOBUTbL paboTy ¢ npeabiayLwmMn
napameTpamu, Korga MoXHo OyaeT cHoBa
BKIOUUTb Nprbop.

[onyckaeTcs ncnonb3oBaHue npubopa aeTbMu
cTaplue BOCbMUW NET 1 NoAbMU C
orpaHNYeHHbIMU (OU3NYECKMM,
ABUraTesibHbIMU U NCUXUYECKUMM
CnocobHOCTAMK, a Takke niogbMu, He
VMEIOLLIMMMN JOCTaTOYHOrO OfMbITa MW 3HAHWIA
AnNsi ero UCMoNb30BaHWsi, TONbLKO Noj
MPVMCMOTPOM WM €CIN OHW BbINn 0BYyYeHbI
Nonb30BaHWo NPUGOPOM 1 OCO3HAIOT
BO3MOXHYH OMacHOCTb, CBA3AHHYHO C
HenpaBuWIbHOW aKcnyaTaumen npmbopa.

. He noseonsiite getam urpatb ¢ npuéopom!

[eTn MoryT oumwaTh 1 OCyLLECTBNSATb
obcnyxuBaHune npubopa TonbKO Nos
npucmoTpom!

Mpunbop He nNpeaHasHayeH Ans
ncnonb3oBaHusa Nuuamu (Bknovas aeten) c
OrpaHuU4eHHbIMU PU3NYECKUMMK,
ABUratenbHbIMA U NCUXUYECKUMMN
CNocoBHOCTAMMU, a Takke nuuamu ¢



He[0CTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUSIMW, KpOME
Kak nop, KOHTPOSIEM U PyKOBOACTBOM fuL,
OTBETCTBEHHbIX 3a UX 6e3onacHoCTb.
Cneawute, 4To6bl AeTH He urpanu ¢ npubopom!
3ameHy NOBPEXAEHHOIO CETEBOIO LUHYpa
MOXET NPOVN3BOAUTL TOSBKO CreLManucT
CEepPBUCHOIO LIeHTpa.

MpnGop NpefHasHa4eH TonbKo Anst
UCMOSb30BaHUs B ObITY.

Bcerga BeikntovanTe npubop 1 oTkovanTe
€ro OT 3MEKTPOCETHU, MPEXAE YEM CMEHUTL
akceccyapbl UM NPUKOCHYTLCS K
OBUXYLLMMCS AeTansmM.

CobntopainiTe OCTOPOXHOCTb NPU U3BIEYEHUN
WHIpeaNEeHTOB M3 Yallun/KyBLUMHA, BO BpPEMSsI
aKcnyaTaumm AUCKOB 1M HOoXeBoro broka, a Takke
npu oumncTke npubopa. PexyLune kpasi oveHb
ocTpble.

Bo n3bexaHune oxora ropsyvMm napom
cobrnitoganTe ocobyto OCTOPOXKHOCTb, HanvBasi
rOpPSIYYH XXMOKOCTb B Yally/KyBLUVH.

22.
23.

24.

25.

[OaHHbIA NPpUGOpP MapKUPOBaH B COOTBETCTBUU C
EBponeiickoin aupektusomn 2012/19/EU no
obpalleHu o C 0TX04aMM OT INEKTPUYECKOro U
aneKkTpoHHoro o6opyaoBaHusa (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHaa aovpekTuBa
onpeaensieT Tpe6oBaHusA No c60py U yTUnNu3aumm
OTXOAOB 3NEKTPUYECKOro U INIEKTPOHHOro
obopyaoBaHusA, AencTByOLWME BO Bcex cTpaHax EC.

I'Iepep. Ha4yasioMm ucnosib3oBaHunsa

1. YcTaHoBWTE NPUGOP Ha POBHYIO, CYXYIO,
YCTOWMYMBYHO NMOBEPXHOCTb.

2. TlomecTuTe kabernb Tak, YTo6bl OH He cBucar,
He cnonaan ¢ paboyeii MOBEPXHOCTH 1 HU 3a
4TO He Liennsncs.

3. YcraHoBuUTe Yally/KyBLUUH Ha Bnok
aneKTpoasuratens n sadukcupyiTe,
NOBEPHYB MO YaCOBOW CTPErKe.

4. CHUMUTE KPbILLKY.

5. [ob6aBbTe NpoAyKTbl B YaLLy/KyBLUWH, He
npesbilwas otmetky MAX.

6. 3akponTe KPbILLKY.

MopknroyeHue K ANeKTponntTaHnio

1. Y6eauTech, 4TO ycTaHOBMEHa ckopocTb 0.
2. BcraBbTe BUMKy B po3eTKy (BKMUUTE
pO3eTKy, eCnii OHa BKMI0YaeTCs).

BbiGop ckopocTu paboThl

1. HaxmuTe Ha KHOMKY MUHUMaIbHON Unn
MaKkcMmarnbHOW CKOpoCTU. 3aTeM HaxmuTe
kHonky BKJ1./BbIKI1.

2. YT0Obl BBIKINIOYUTE MOTOP, HAXXMWUTE KHOMKY
BKN./BbIKIT.
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3. Wcnonb3ynte MMHMManbHyt (1) ckopocTb Anst
paboTbl NPENMYLLIECTBEHHO C XUAKUMM
npoaykTamu 1 MakcumarbHyto (2) anst paboTbl
C TBEPAbIMU UHTPEANEHTaMW.

4. B vMnynbcHOM pexuvme npubop pabotaeT ¢

MaKCUMarnbHON CKOPOCTLIO, M NPU 3TOM
nosgonseT 6onee TOYHO KOHTPONUPOBATb
npoLecc U3MenbYeHusi. B uMnynscHom
pexume ABuratens pabotaeT 4o Tex nop,
noka KHOrMKa yAepX1BaeTCs B HaXaToM
COCTOSIHUM.

MCMOJIb3OBAHUE BJIEHOEPA

1. YcraHoBuWTe KyBLIWH Ha Brok

aneKkTpogsuratTens u sadukcupynre,

NoBEPHYB MO 4YacOBOW CTPErKe.

CHumHnTE KpbILWKY. M3-3a ynnoTHUTENs oHa

MOXET TYro OTKpbIBaTbCSI.

[o6aBbTe NpoAyKTbl B KyBLUWH, HE MPeBbILIas

otmeTky MAX.

[NOTHO 3aKponTe KyBLUMH KPbILLKOW.

CoBMecTUTE A3bIYOK KOomnmnayka ¢ nasamu Ha

3arpy304HOM OTBEPCTUM, OMYCTUTE KOMMa4oK

1 MOBEPHWTE MO YaCOBOW CTPErKe.

3anpelyaeTca BknovaTb 6neHpep 6e3

yCTaHOBMNEHHOro Kormnayka.

Bo Bpemsi paboTbl MOTOpa B KyBLUMH MOXHO

[06aBuTb UHTPeaNEHTbI:

a) NoBEepHUTE KOMMa4yokK Nno 4YaCoBOW CTPESIKE U
U3BNEKUTE €ro,

6) nobaBbTe MHIPEAUEHTHI Yepes 3arpy3oyHoe
oTBepcTHe,

B) yCTaHOBMWTE KOMNMa4oK ¥ NOBEPHUTE NPOTUB
4acoBOW CTPEerkKu.

YT0BbI CHATbL KyBLUWH C 6rioka

aneKkTpoaBuraTens, NOBEpHUTE ero NpoTuB

4acoBOW CTPEenku U NoAHUMUTE.

N3menbYyeHue nbaa

1. 3arpysute Y%-% vawkv nbaa (4-6 kybukos) n
pobasbTe 15 MunnUAMTPOB (1 CT. N.) BOABI.
3akpoiTe KyBLUWH KpPbILLKOWA. BkntounTe
MUMMYNbCHBIA PEXUM Ha OAHY CEKyHAY.
[MpoBepbTe, JOCTATOYHO N USMENBYNIICA
nep. MNMpu HeobxoaAMMOCTM NOBTOPUTE.

2.

OuuncTtka n obcnyxmBaHme

1. Mepepn ouuncTtkon BeikNtouuTe npubop (0) n
OTKIMIOYNTE OT 3MEKTPOCETH.

2. TpoTpuTe Gnok anekTpoaBuraTens Msirkon
BMaXHOW TKaHbHO.

3. ChbeMHble feTanu BbIMOUTE BPYYHYHO.

4. Tlpu MbITbE B MOCYAOMOEYHOW MaLLnHe

NMOBEPXHOCTb CbEMHBIX ieTaneln MOXeT cTaTb
LLepoXoBaToMN.



5. Takve NoBpexaeHWst HOCAT 9CTETUYECKUI
XapakTep U He BNUSIIOT Ha PYHKLMOHANBbHOCTb
npubopa.

HoxeBow 6ok

1. HoxeBoW 610K MOXHO CHATb ANs
OYUCTKN.

2. [ns aToro nepeBepHUTE KyBLLMH.

3. OpHo pykoi BO3bMUTECH 3a
PYYKY KyBLUMHA.

4. [pyrow pykow BO3bMUTECH 32 OCHOBaHVe
HoXeBoro 6noka.

5. [loBepHWTe HOXEBOW GOK NO YacoBoOW
CTpenke 1 OTKPYTUTE OT KyBLUMHA.

6. OCTOPOXHO CHUMUTE HOXEBOW Br10K.

7. TpomonTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLIO U
HOXXeBOW BMokK Tennon Bogow ¢ HebonbLnm
nobaBneHnem MsIrkoro MoK0LLEro CpeacTaa,
CMOMOCHWTE 1 NpOCyLUNTE.

8. ByabTe OCTOpOXHbI C Ne3BnaMM Hoxa. He
npukacamTech K HAM pykamu, Ans MbiTbsl
UCMOMb3yNTEe HENINOHOBYIO LLETKY.

9. YcTaHoBWTE YNNOTHUTENLHOE KOJMbLO Ha
HoXXeBoW BrokK.

10. NepeBepHUTE HOXEBOM BMNOK U YyCTAHOBUTE Ha
KYBLUWH.

11. 3akpyTuTe HOXEBOW BOK NPOTMB YacoBOM
CTPErKM.

NCNOJIb3OBAHME KYXOHHOIO
KOMBAMHA

1. OtknounTe Npnbop OT ANEKTPOCETH.

2. YcTaHoBuWTE LUTOK HA 6ok anekTpoasuratens.

3. YcraHoBwuTe Yaluy Ha 6ok anekTpoasuratens
1 3aduKCUpynTe, NOBEPHYB NO 4acoBOMn
CTperke.

4. YcTaHoBWUTE Hacagky.

C pepxatenem Hacagok

1. Wcnonb3ayiite HOX ANS U3MernbYeHns
NPOAYKTOB.

2. Wcnonb3sywTte Hacagky Ans Tecta ons
COeAVHEHNSI UHTPeaneHTOB.

3. Wcnonbayiite Hacagky ons B3bvBaHusi ons

B3OMBaHWA CNNBOK, AnL,.

YcraHoBWTe Hacaaky Ha Aepxatensb.

HapeHbTe gepxaTenb Ha LUTOK.

[obaBbTe NpoAyKThI B YaLly, He NpeBbILas

oTmeTky MAX.

7. HakponTe yally KpbILLKOW Tak, 4ToObI
3arpy3o4Hoe OTBEpPCTVE OCTanoch 3a pPy4Komn.
MoBepHUTE KpbILLKY MO 4aCOBOWN CTpenke A0
MOSTHOM hMKCaLmm 3aLLerku B Nasy B BEPXHEN
4acTu pyyKu.

ook
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Bo Bpemsi paboTbl MOTOpa B Yally MOXHO

[06aBUTb UHIPEANEHTI:

a) M3BMeKMTE TONKaTemNb U3 3arpy304HOTO
oTBepcTUs,

6) LoGaBbTe MHIPEOMEHTHI Yepes 3arpy304Hoe
oTBepcTue,

B) BCTaBbTe TOMKaTENb B 3arpy3o4Hoe
oTBEpCTHE.

YTOGbI CHATb KPbILLKY, MOBEPHUTE €€ NPOTUB

4acoBOW CTPESIKW W NOSHUMMTE.

C pepxarenem QUCKOB

1.

2.

BcraBbTe oguH 13 ANCKOB B AepaTernb
[OVCKOB.

MomecTute aepxartenb AUCKOB Ha

LUTOK.

HakponTe yally KpbILLKOW TaK,

4YTOObI 3arpy304HOE OTBEpPCTUE

ocTanoch 3a py4kon. [loBepHUTE KpbILKy Mo
4acoBOW CTpenke A0 NOMHOW uKcaummn
3aLlenky B Na3dy B BEPXHEN YacTu pyyKu.
M3Bnekute Tonkarternb U onycTute
VHIpeaneHTbl B 3arpy304Hoe OTBEpCTHE.
PaBHOMepHO HaxvmalTe Ha TonkaTenb Ans
nogayv MHrpeaueHToB K OUCKY.

He npoTtankuBanTe MHrpeaneHTbI B
3arpy3o4Hoe oTBepcTUe nanbuamu, ans
3TOro Nonb3ynMTeChb TONbLKO TONKaTeNeM.
HapesaHHble/HaTepTble NPOAYKTbI
cobupatoTcs B valle.

Ob6bem 06paboTaHHbIX NPOAYKTOB B Yalle He
[OOIMKEH MpeBbIaTh NOSIOBUHBLI ee 06bema.
YT06bI CHATb KPbILLKY, MOBEPHUTE €€ NPOTUB
4acoBOW CTPEenku U NoOAHUMUTE.

CHuMUTe gepxartenb AuckoB. UTobbl M3BMeYb
OWCK U3 fiepaTensi, HaXMUTe Ha AncK cOoky
1 BHU3.

OuuncTtka n obcnyxusaHme

1.

Mepepn ouncTkow BbikNoymTe npudop (0) n
OTKIIOYMTE OT SEKTPOCETY.

MpoTpuTe 6ok anekTpoasuraTens MArkon
BMaXHOW TKaHbIO.

CbeMHble AeTanu BbIMONTE BPYYHYHO.

[Mpn MbITbe B NOCYAOMOEYHON MaLLUHE
NMOBEPXHOCTb CbEMHbIX fieTanen MoXeT cTaTb
LuepoxoBaToii. He mowiTe getanu npubopa B
NnocyAoOMOEYHON MalluHe.

Takve noBpexaeHNs HOCAT 3CTETUYECKUI
XapakTep U He BNUSAIOT Ha PYHKLMOHaNbHOCTb
npubopa.



NUCMNMOJIb3OBAHUE

W3MENBYUTENA

1. OTknounTe Npubop OT ANEKTPOCETU.

2. TepeBepHUTE U3MENBYNUTEND.

3. OTkpyTUTE OCHOBaHWE U3MeNbYMTENS no
4YacoBOW CTPErkKe U CHUMUTE.

4. [lomecTuTe MHrpeaneHTbl B CTakaH
namenbunTens. MicnonbsynTe TonbKo cyxue
npoayKThbl.

[nsa achcpekTMBHON paboThbl HanonHANTe
u3MenbuuTenb He Gonee Yem Ha oaHY
TpeThb.

5. YcTtaHoBWTE OCHOBaHWE W 3aKpyTUTE NPOTUB
4aCoBOW CTPESIKU.

6. O6paTHO nepeBepHUTE U3MenbynTenb.

7. YcraHoBUTE M3Mernb4yuTeEnb Ha 6ok
anekTpoasuraTens u sadukcupynre,
MOBEPHYB MO 4YaCOBOW CTPerke.

8. BkniovanTe MMNynbCHbIV PEXMUM Ha KOPOTKNE
WHTepBarnbl BpEMEHM, MoKa He JOCTUrHeTe
HY>XHOW CTEeNeHN N3MenbyeHuns.

9. YcraHoBute ckopocTb Ha 0 n nogoxauTte,
noka HOX OCTaHOBUTCS.

10. OTKpyTUTE U3MENbUYUTENb NPOTUB HYACOBOW
CTPEnKM 1 cHUMUTE ¢ 6noka
anekTpoasurartens.

11. NepeBepHUTE N3MENbYUTENbD.

12. BcTpsixHUTE U3MenbunTenb, YTobbl
n3MerbYeHHbIe NPOAYKTbl OCEeNN Ha OHe.

13. OTKpyTUTE OCHOBaHME NO YaCOBOW CTPENKE U
CHUMUTE.

14. V3Bnekute NpoayKTbl U3 Yallun U3mernbumTens.

OkpyxatoLiasa cpega

M3penve He nognexvT yTunusauum B

KayecTBe ObITOBbLIX OTX0A0B. Ero cneayet E
cAaTb B COOTBETCTBYHOLLMIA NMYHKT Npuema
3MEKTPOHHOTO 11 3MeKTPOoBOpyAOBaHMSA —
ans nocnepyowen ytunusauun. Cobnrogas
npasuna yTunusauum U3genvsl, Bbl NOMoxeTe
npefoTBpaTUThL NpUYMHEHNe yuepba
OKpy>KaloLLel cpefe 1 300pOoBbLI0 NMoAeN.

OuuncTka u obcnyxuBaHue

1. Mepen ouncTtkon BeikntouuTe npuoop (0) n
OTKMIOYWTE OT MEKTPOCETH.

2. [poTpwuTe BGnok anekTpoasuratens u
OCHOBaHVe U3MenbYuTenst MSIrkon BnaxHowm
TKaHbIO.

3. Yawy usmenbunTens u ynrnoTHUTENbLHoe
KOMbLIO BbIMOWTE BPYYHY!IO.

4. Tpun MbITbe B MOCYAOMOEYHOW MaLUnHe

NOBEPXHOCTb CbEMHbIX nertanen MOXeT cTaTb
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LwepoxoBaTol. He monTe geTanu npuéopa B
NocyAOMOEYHON MaLuuHe.

Takune noBpexaeHNs HOCAT 3CTETUYECKUIA
XapakTep 1 He BNUSAT Ha (YHKLMOHANbHOCTb
npubopa.

FapaHTUA n cepBuc

[Mpn BO3HMKHOBEHMM HencnpaBHOCTEN
obpallaniTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp. Cnncok aBTOpPM30BaHHBLIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETe HanTu B 6poLutope
«lFapaHTUiiHbIe 06si3aTenbCTBa» U Ha canTe
www.gorenje.com.

Tonbko ANA NMNYHOro UCNosib3oBaHMA!

GORENJE
XEJNAET, YTOBbbI MNOJIb3OBAHUE
NMPMBOPOM JOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoauTens octaBnseT 3a co6on NpaBo
Ha BHeceHue u3meHeHui!



MANUALE DI ISTRUZIONI IT

Descrizione generale

1.

RBOONOUORODN

Corpo con motore

Albero

Contenitore

Maniglia del contenitore
Supporto

Lama

Adattatore per la miscelazione
Frusta per frullare

Supporto a forma di disco
Adattatore per affettare
Adattatore per grattugiare
grossolanamente

Adattatore per grattugiare finemente
Coperchio

Apertura di alimentazione
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Cianfrino

Coperchio per spingere il cibo
Parte inferiore del contenitore del mixer
Serie di lame

Guarnizione

Contenitore del frullatore

Manico del frullatore

Coperchio

Apertura

Tappo (per I'apertura del coperchio)
Sporgenze

Base del macinino

Guarnizione

Contenitore



Pannello di controllo touch screen:

Legenda dei simboli:

Tasto per il funzionamento breve (PULSE)

Q Velocita alta

Velocita bassa

6. Toccare linterruttore on/off per accendere o
spegnere I'apparecchio.

7. Dopo l'uso, versare un po' dacqua nel
contenitore, poi toccare il tasto "PULSE" per pulire
il contenitore e la lama.

8. Toccare il tasto "MAX" per selezionare la velocita
alta.

9. Toccare il tasto "MIN" per selezionare la velocita
bassa.

Importante

Leggere questo manuale e conservarlo. Se regalate o
vendete questo apparecchio, allegare le istruzioni.
Prima di usarlo, togliere tutto Iimballaggio.

Seguire le precauzioni di sicurezza di base,

1.

comprese le seguenti:

Non immergere mai il motore, o il corpo col motore
in liquidi. Non usare mail 'apparecchio in bagno,
nelle vicinanze di acqua o all'aperto.

Prima di installare o rimuovere l'adattatore,
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.
Spegnere 'apparecchio (0) prima di mettere il
contenitore sul corpo col motore.

Prima di togliere il coperchio dal contenitore
spegnere l'apparecchio (0) e attendere che le lame
si fermino completamente.

Non toccare le lame: sono molto taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio se il coperchio non &
inserito.

I contenuto del contenitore non dove essere mai
cosi caldo da non poter toccare il contenitore
senza problemi (quindi non deve essere piu caldo
di 40° C).

Interruttore per accendere/spegnere (ON/OFF)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Non inserire il cucchiaio, mestolo o qualsiasi altro
oggetto nel contenitore quando 'apparecchio
collegato alla corrente elettrica.

Non lasciare incustodito I'apparecchio collegato
alla rete elettrica.

Il corpo del motore deve essere posto su una
superficie piana e asciutta.

Il cavo di collegamento non deve sporgere dal
bordo del piano di lavoro per evitare che ci si
possa incastrare su questo o che si possa restare
impigliati.

Assicurarsi che nel contenitore non ci sia
eccessivo contenuto affinché non trabocchi. Il
motore pud assorbire il liquido versato su di esso,
Cio pud causare danni al motore.

Non riempire il contenitore oltre al segno di
massima capacita in quanto accendendo il motore
potrebbe schizzare fuori dal coperchio alzandolo.
Il mixer e il disco per grattugiare e affettare pud
venire usato di continuo per un massimo di 2
minuti. Nel caso di qualsiasi altro uso
dell'apparecchio, pud essere usato di continuo
solo per un minuto e mezzo. Dopo di che il motore
deve riposare almeno 2 minuti.

Non utilizzare I'apparecchio per nessun altro scopo
che non sia descritto in queste istruzioni.

Non usare I'apparecchio se € danneggiato o se si
¢ verificato un difetto nel funzionamento.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
restituire I'apparecchio per evitare rischi.

Se si € inserita la protezione da sovraccarico, non
toccare I'apparecchio, lasciare che si raffreddi, poi
puo continuare a funzionare.

| bambini di eta di otto anni e piu, e le persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali o con
conoscenze ed esperienze insufficienti possono
utilizzare questo apparecchio sotto adeguato
controllo, o se hanno ricevuto adeguate istruzioni
per l'uso sicuro dellapparecchio e se capiscono i
pericoli associati all'uso dell'apparecchio.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio. |
bambini non devono pulire I'apparecchio e non
effettuare lavori di manutenzione senza una
adeguata supervisione.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali e mentali ridotte, o da
persone con esperienze e conoscenze insufficienti,
tranne se l'apparecchio viene usato sotto adeguato
controllo, 0 se hanno ricevuto adeguate istruzioni da
persone responsabili della loro sicurezza.

. Controllare i bambini quando sono in prossimita

dell'apparecchio e impedite loro di giocarci.

. Il cavo danneggiato deve essere sostituito solo dal

produttore, dall'assistenza clienti autorizzata o da
un tecnico professionista abilitato, in caso contrario
un tale compito pud risultare pericoloso.



24.
25.

Solo per uso domestico

Prima di sostituire gli accessori o prima di
awvicinarsi alla parte mobile dell’apparecchio,
staccare la spina dalla presa di corrente.

Siate cauti guando si maneggiano le lame affilate,
guando si svuota il contenitore e durante la pulizia
dell'apparecchio.

Quando si versa il liquido caldo nel tritatutto o mixer
bisogna essere molto attenti in quanto, a causa della
formazione di vapore dall'apparecchio, il liquido
potrebbe spruzzare fuori dall'apparecchio.

Questo apparecchio é contrassegnato in
conformita alla Direttiva europea 2012/19/ UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. La presente direttiva stabilisce
I'ambito della gestione dei rifiuti e del riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche che
si applica a tutta I'Europa.

Brevi istruzioni

1. Sistemare il corpo del motore su una superficie
asciutta, dura e piana.

2. Collegare il cavo di alimentazione in modo che non
sporga dal bordo del piano di lavoro, per evitare
che ci si possa incastrare su questo o che si possa
restare impigliati.

3. Posizionare il contenitore sul motore e ruotarlo in
senso orario fino allo scatto.

4. Togliere il coperchio.

5. Aggiungere gli ingredienti nel contenitore ma non
riempirlo oltre il segno di capacita massima.

6. Coprire il contenitore col coperchio.

Accensione

1. Controllare se la velocita di funzionamento
impostata su 0.
2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa

(accendere la presa se avete l'interruttore di
accensione).

Selezione della velocita di
funzionamento

1. Premere il tasto per il funzionamento a bassa o ad
alta velocita. Quindi premere l'interruttore per
accendere / spegnere.

Quando si preme nuovamente il pulsante per
accendere / spegnere il motore si spegne.

Il funzionamento a bassa velocita (1) si usa per
compiti pitl facili quando si mescolano ingredienti
prevalentemente liquidi. L'alta velocita (2) si usa
per compiti piu difficili quando si mescolano
ingredienti prevalentemente solidi.

Se si preme il funzionamento a impulsi (PULSE),
I'apparecchio funzionera brevemente ad alta
velocita. E possibile in tal modo controllare con piti
precisione il funzionamento dell'apparecchio. In
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questa direzione funziona il tasto a molla per il
controllo della velocita. Quando questo viene
rilasciato, ritorna alla posizione 0.

USO DEL MIXER:

1. Posizionare il contenitore sul motore e ruotarlo in
senso orario fino allo scatto.

Sollevare il coperchio e rimuoverlo dal contenitore.
Per via della guamizione il coperchio & ben saldo
al contenitore

Aggiungere nel contenitore gli ingredienti, ma non
riempirlo oltre il segno di capacita massima.
Mettere il coperchio sul contenitore e premere
verso il basso per chiuderlo ermeticamente.
Allineare le sporgenze sul coperchio con le fessure
nellapertura del coperchio. Mettere il coperchio
sopra l'apertura e ruotarlo in senso orario. Non
accendere il mixer senza prima mettere il
coperchio sopra.

Per aggiungere gli ingredienti durante il
funzionamento del motore:

a) Ruotare il coperchietto per sbloccarlo e quindi
rimuoverlo.

b) Attraverso |'apertura nel coperchio aggiungere
gli ingredienti.

c) Rimettere il coperchietto e girare in senso
antiorario per bloccarlo.

Girare il contenitore in senso antiorario per
shloccarlo e quindi rimuoverlo dal corpo motore.

2.

Tritaghiaccio

1. Iniziare con una meta fino a tre quarti di una tazza
di ghiaccio, o da 4 a 6 cubetti. Aggiungere 15 ml (1
cucchiaio) di acqua.

2. Posizionare il coperchio sul mixer, poi premere sul

tasto “MIN o MAX” per selezionare la velocita
minima o0 massima di funzionamento, poi per
spegnere o accendere I'apparecchio premere il
tasto “ON/OFF. Se si desidera usare il
funzionamento breve “PULSE”, premere quel
tasto. L’apparecchio resta in moto fin quando
tenete premuto quel tasto. Se il ghiaccio non &
abbastanza tritato, ripetere la procedura.

Manutenzione e cura

1. Primadella pulizia spegnere I'apparecchio (0) e
staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Pulire I'esterno del corpo del motore con un panno
umido e pulito.

3. Pulire le parti rimovibili a mano.

4. Se silavano in lavastoviglie, si formeranno graffi
sulla superficie.

5. Qualsiasi danno di natura estetica non influisce sul

funzionamento dell'apparecchio.



Insieme di lame

1.

2.

10.

11.

La lama pud essere rimossa quando deve essere
pulita.

Il modo piti semplice per farlo & ruotare il
contenitore a testa in giu.

Con una mano afferrare la maniglia del
contenitore.

Con l'altra mano afferrare la parte inferiore
dellinsieme di lame.

Ruotare linsieme delle lame in senso orario per
liberarsi dal fondo del contenitore.

Alzarlo e rimuoverlo dal contenitore con attenzione.
Lavare la guarnizione e linisieme di lame in acqua
calda con un po' di detergente, poi sciacquare e
lasciare asciugare.

Maneggiando le lame fare molta attenzione: non
lavarle con le dita 0 con una spugna ma utilizzare
la spazzola per la pulizia con setole in PVC.
Risistemare la guarnizione intorno all'insieme di lame..
Capovolgere linsieme di lame (con il fondo in alto)
e risistemarlo sul fondo del contenitore.

Ruotare linsieme di lame in senso antiorario per
awvitarlo.

Uso del tritatutto

1.
2.
3.

4.

Staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.
Installare I'albero nel corpo col motore.
Posizionare il contenitore sul motore e ruotarlo in
senso orario fino allo scatto.

Scegliere I'adattatore di cui avete bisogno.

Con l’adattatore

1.

2.

Utilizzare l'adattatore per tritare se si desidera
polverizzare gli ingredienti.

Utilizzare 'adattatore per mescolare se si desidera
mescolare gli ingredienti.

Utilizzare l'adattatore per frustare se si desidera
frullare/sbattere la panna, le uova o creare una
spuma shattendo le uova e lo zucchero.

Mettere l'adattatore sul supporto, quindi premere il
supporto verso il basso.

Mettere il supporto al centro del contenitore e
posizionarlo sull'albero.

Aggiungere gli ingredienti nel contenitore ma
non riempire il vaso oltre il segno della
capacita massima.

Tenere il coperchio in modo che l'apertura di
alimentazione sia un po' oltre alla maniglia del
contenitore. Posizionare il coperchio sul
contenitore e ruotare in senso orario fino allo
scatto del cianfrino nella parte superiore del
manico.

Aggiunta degli ingredienti durante il
funzionamento del motore:
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a) Alzare il bastone per spingere il cibo
dall'apertura di alimentazione.

b) Attraverso l'apertura aggiungere gli ingredienti.
¢) Rimettere il bastone per spingere il cibo.
Togliere il coperchio ruotandolo in senso antiorario
per sbloccarlo cosi, poi alzarlo.

Con il supporto aforma di disco

1.

2.

Sul supporto a forma di disco posizionare
I'applicatore per affettare o per grattugiare.
Mettere il supporto a forma di

disco sull'albero. A
Tenere il coperchio in modo che

I'apertura di alimentazione sia un po'

oltre il manico del contenitore. Posizionare il
coperchio sul contenitore e ruotare in senso orario
fino allo scatto del cianfrino nella parte superiore
del manico.

Rimuovere il bastone per spingere il cibo e mettere
gli ingredienti nell'apertura di alimentazione.
Rimettere il bastone per spingere il cibo e con
questo spingere gli ingredienti

delicatamente verso il basso.

Non spingere il cibo attraverso

I'apertura di alimentazione con

le dita o le posate, usare solo il bastone per
spingere il cibo.

Le lame sul supporto a forma di disco
taglieranno il cibo a fettine o lo grattugeranno
cadendo nel contenitore.

Il contenitore non deve essere riempito oltre la
meta.

Rimuovere il coperchio ruotandolo in senso
antiorario per sbloccarlo, poi alzarlo.

Ruotare il supporto a forma di disco con la parte
inferiore verso I'alto e premere una delle parti
metalliche allinterno e verso il basso per
rimuovere il supporto per affettare o grattugiare.

Manutenzione e cura

1.

Prima della pulizia spegnere l'apparecchio (0) e
staccare la spina dalla presa di corrente.

Pulire I'esterno del corpo del motore con un panno
umido e pulito.

Pulire le parti rimovibili a mano.

Se silavano in lavastoviglie, si formeranno graffi
sulla superficie. Non pulire nessuna parte
dell'apparecchio in lavastoviglie.

Qualsiasi danno di natura estetica non influisce sul
funzionamento dell'apparecchio.

Uso del macinino

1.
2.

Spegnere l'apparecchio dalla rete elettrica.
Capovolgere il macinino a testa in git (con la parte
inferiore in alto).



Girare la base del macinino in senso orario per
sbloccarlo, quindi rimuoverlo dal macinino.
Mettere gli ingredienti che si desidera macinare nel
contenitore. Solo gli ingredienti secchi sono adatti
per essere macinati.

Per ottenere i migliori risultati, non riempire il
contenitore piu di un terzo.

Rimettere la base del macinino e girare in senso
antiorario per bloccarlo.

Girare il macinino nella corretta posizione con la
parte inferiore verso il basso.

Posizionare il macinino sul motore e ruotarlo in
senso orario fino allo scatto.

Premere il tasto “PULSE” per usare la funzione
breve a impulso. L'apparecchio funzionera fin
quando terrete premuto il tasto; poi attendere che
le lame si fermino del tutto.

Girare il macinino in senso antiorario per
sbloccarlo e quindi rimuoverlo dal corpo col
motore.

Mettere il macinino a testa in giu (con il fondo in
alto).

Un paio di volte scuotere delicatamente il macino
per versare tutta la polvere (ingredienti macinati)
nel contenitore.

Girare la base del macinino in senso orario per
sbloccarlo, quindi rimuoverlo dal macinino.

13. Swvuotare il contenitore.

10.

11.

12.

Protezione dell'ambiente

Questo contrassegno indica che il
prodotto entro I'Unione europea non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici.
Per evitare eventuali danni allambiente e
alla salute umana, che potrebbe provocare uno
smaltimento dei rifiuti incontrollato, assicurarsi che
I'apparecchio sia correttamente riciclato,
contribuendo in tal modo al riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. L'apparecchio deve essere
smaltito attraverso il sistema di restituzione e
raccolta o rivolgersi al rivenditore presso il quale &
stato acquistato I'apparecchio. Il rivenditore pud
occuparsi di un riciclaggio dell'apparecchio sicuro
per I'ambiente.

X

Manutenzione e cura

1. Prima della pulizia spegnere I'apparecchio (0) e
staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Pulire I'esterno del corpo del motore e la base del
macinino con un panno umido.

3. Pulire il contenitore e la guarnizione a mano.

4. Se silavano in lavastoviglie, si formeranno graffi

sulla superficie. Non pulire nessuna parte
dell'apparecchio in lavastoviglie.
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5. Qualsiasi danno di natura estetica non influisce sul
funzionamento dell'apparecchio.

Garanzia e assistenza clienti

Se avete bisogno di informazioni o avete problemi
con l'uso dell'apparecchio, si prega di chiamare il
Centro Gorenje per il contatto con i clienti del
proprio Paese (il numero di telefono & riportato sul
certificato di garanzia internazionale). Se nel vostro
Paese non vi & un Centro di contatto con i clienti,
contattate il servizio assistenza di elettrodomestici
domestici Gorenje.

Solo per uso personale!

LA GORENJE
VI AUGURA MOLTO PIACERE
UTILIZZANDO QUESTO
APPARECCHIO

Ci riserviamo il diritto di apportare
gualsiasi cambiamento.



BEDIENUNGSHANDBUCH

ON/OFF \
PULSE ——|_°

Beschreibung

Grundgerat
Antriebsachse
Schissel
Schisselgriff
Tragerachse
Messer
Rihreinsatz
Schlageinsatz
Tragerscheibe
Schneideinsatz
Raspeleinsatz grob
Raspeleinsatz fein
Deckel
Einfulltrichter
Schiitz fiir SchlieRdorn
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Stopfer

Boden des Mixbechers
Schneidwerk

Dichtung

Mixbecher
Mixbechergriff

Deckel

Offnung

Abdeckung (fiir die Offnung im Deckel)
Schlieidom
Muhlenuntersatz
Dichtung

Muhle

DE



Touch-Bedienfeld:

ON|OFF

Symbole:

Ein-/Aus-Taste (ON/OFF)

Taste fiir kurzzeitigen (pulsierenden) Betrieb
(PULSE)

Hohe Geschwindigkeit
Niedrige Geschwindigkeit

1. Beriihren Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat ein-
oder auszuschalten.

2. GieRen Sie nach dem Gebrauch des Gerats etwas
Wasser in den Behalter und drlicken Sie die Taste
L,PULSE", um den Behalter und das Messer zu
reinigen.

3. Berlihren Sie die Taste ,MAX‘, um die hohe
Geschwindigkeit einzuschalten.

4. Beruhren Sie die Taste ,MIN“, um die niedrige
Geschwindigkeit einzuschalten.

Achtung

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spéateren Nachschlagen auf.
Falls Sie das Gerat verkaufen oder verschenken,
Ubergeben Sie diese Gebrauchsanleitung dem neuen
Besitzer. Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerats die komplette Verpackung.

Bitte

1

beachten Sie die allgemeinen
Sicherheitshinweise sowie folgende Hinweise:
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Verwenden Sie das Gerat
nicht in feuchter Umgebung, in der Nahe von
fieBendem Wasser oder im Freien.

Trennen Sie das Gerat vor dem Aufsetzen oder
Abnehmen der Vorsatze immer vom Stromnetz.
Bevor Sie den Behélter auf das Grundgerat
aufsetzen, missen Sie das Gerat ausschalten

(Schalterposition 0).
Bevor Sie die Abdeckung vom Behélter abnehmen,
missen Sie das Gerdt  ausschalten
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

10.

(Schalterpositon 0) und abwarten, bis das
Schneidwerk anhalt.

Die Messer auf keinen Fall bertihren, sie sind sehr
scharf.

Benutzen Sie das Gerat nur, wenn der Deckel
aufgesetzt ist.

Die Temperatur des Mixguts darf 40 C nicht
Uberschreiten.

Auf keinen Fall Gabel, Kochléffel oder andere
Gegenstande in den Behalter stecken, wahrend
das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Das ans Stromnetz angeschlossene Gerat niemals
unbeaufsichtigt lassen.

Stellen Sie das Grundgerat auf eine ebene, stabile,
saubere und trockene Arbeitsflache.

Das Anschlusskabel so verlegen, dass es nicht
Uber den Rand der Arbeitsflache hangt, damit man
nicht dartiber stolpern kann.

Achten Sie darauf, dass der Behalter nicht tberfilllt
wird und der Inhalt nicht Gber den Rand flie3t. Der
Motor kann ausgeflossene Flissigkeit aufsaugen,
wodurch er beschadigt werden kann.

Fullen Sie den Behalter nicht tber die Markierung

JMAXY, da der Inhalt bei Betriebsstart
Uberschwappen kann und der Deckel dabei
aufgemacht wird.

Sie kénnen das Gerat zum Zerkleinem oder
Raspeln bis zu zwei Minuten ununterbrochen
benutzen. Bei anderer Verwendung kénnen Sie
das Gerat maximal eineinhalb Minuten benutzen.
Danach soll der Motor mindestens zwei Minuten

ruhen.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den
vorgesehenen Zweck geman diesem
Bedienungshandbuch.

Falls das Gerat beschadigt ist oder es zu einer
Stérung gekommen ist, soliten Sie das Gerat nicht
benutzen.

Ein defektes Anschlusskabel darf nur vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundendienst oder
einer fachkundigen Person ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Falls sich der Uberlastungsschutz aktiviert hat,
bertihren Sie das Gerat nicht, sondem warten Sie
ab, bis es sich das Gerat abgekulhlt hat. Danach
kdénnen Sie mit der Bearbeitung fortfahren.

Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren sowie
Personen mit verminderten  korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender  Aufsicht  bedienen  oder
entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten und die mit dem
Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben.



20.

21.

22.

23.

24.

25.

Kinder sollten mit dem Gerat nicht spielen. Kinder
sollen das Gerat auch nicht reinigen und keine
Instandhaltungsarbeiten ohne die entsprechende
Aufsicht von Erwachsenen ausfiihren.

Das Gerat ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlieflich Kindern) mit verminderten

physischen,  sensorischen  oder  geistigen
Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrung bzw.
Kenntnissen  bestimmt, ausgenommen sie

verwenden das Gerdt unter entsprechender
Aufsicht oder berticksichtigen die Anweisungen
von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person.

In der Nahe des Geréts spielende Kinder sollten
beaufsichtigt werden, ebenso solten Sie
verhindern, dass Kinder mit dem Gerat spielen.

Ein beschéadigtes Anschlusskabel darf nur vom
Hersteller, von seinem autorisierten Kundendienst
oder von einer anderen fachlich befahigten Person
ausgetauscht werden, da ein solcher Eingriff fur
Laien sehr gefahrlich sein kann.

Das Gerét ist nur zu Verwendung im Haushalt
bestimmt.

Bevor Sie Einsdtze austauschen oder sich
beweglichen Teilen des Gerats nahem, sollten Sie
das Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit scharfen Messemn
umgehen, wenn Sie den Behalter entleeren und das
Gerét reinigen.

Seien Sie beim Einfiillen von heiflen Flissigkeiten in
den Behélter besonders vorsichtig, da die Flissigkeit
wegen plétzlichen Entstehens von Dampf aus dem
Behalter spritzen kann.

Das Gerét ist gemaR der Richtlinie der Europaischen
Union 201219/EG Uber die Entsorgung von
elektrischen und elektronischen  Altgeradten
gekennzeichnet. Diese  Richtlinie legt die
Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe und
Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Altgeréten fest, die fiir ganz Europa
gelten.

Kurzanleitung

1.

2.

Stellen Sie das Grundgerat auf eine ebene, stabile,
saubere und trockene Arbeitsflache.

Das Anschlusskabel so verlegen, dass es nicht
Uber den Rand der Arbeitsflache hangt, damit man
nicht dartiber stolpern kann.

Setzen Sie den Behalter auf das Grundgerat auf
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

Nehmen Sie den Deckel ab.

74

5. Geben Sie das Mixgut in den Behaélter, achten Sie
jedoch darauf, dass Sie den Behdlter nicht
Uberfillen (nur bis zur Markierung MAX fillen).

6. Setzen Sie den Deckel auf den Behalter auf.

Einschalten

1. Prufen Sie, ob die Geschwindigkeit auf den Wert 0
eingestellt ist.

2. Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in

die Wandsteckdose.

Auswahl der Geschwindigkeit

3.

Driicken Sie die Taste fir hohe oder niedrige
Geschwindigkeit. Driicken Sie danach die Taste
Ein/Aus.

Bei ereutem Drticken dieser Taste wird der Motor
ausgeschaltet.

Verwenden Sie die niedrige Geschwindigkeit (1) fir
leichtere Aufgaben z.B. Ruhren von flissigen
Zutaten. Verwenden Sie die hohe Geschwindigkeit
(2) fur anspruchsvollere Bearbeitung z.B. Riihren
von zahen Zutaten.

Wenn Sie die Taste PULSE driicken, wird das
Gerat kurzzeiig mit einer sehr hohen
Geschwindigkeit arbeiten. Dadurch kénnen Sie die
Geschwindigkeit leichter kontrollieren. Der Schalter
besitzt eine Feder und stellt sich beim Loslassen
automatisch auf die Position 0.

GEBRAUCH DES RUHRWERKS

1.

Setzen Sie den Behalter auf das Grundgerat auf
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

Heben Sie den Deckel ab und nehmen Sie ihn vom
Behalter ab. Wegen der Dichtung sitzt der Deckel
fest auf dem Behélter.

Geben Sie das Mixgut in den Behalter, achten Sie
jedoch darauf, dass Sie den Behalter nicht
Uberflllen (nur bis zur Markierung MAX fiillen).
Setzen Sie den Deckel auf den Behélter auf und
driicken Sie ihn nach unten, damit er gut dichtet.
Richten Sie den Dorn auf dem Deckel mit der
Einkerbung in der Deckel6ffnung aus. Setzen Sie
den Deckel auf die Offnung auf und drehen Sie ihn
im Uhrzeigersinn. Setzen Sie das Riihrwerk nicht
in Betrieb, bevor Sie den Deckel aufgesetzt
haben.

Einfullen der Zutaten wahrend des Betriebs:

a) Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, um ihn
zu entriegeln und heben Sie ihn an.

b) Fillen Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel.

c) Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen
Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet.



7.

Um den Behélter abzunehmen, drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn, bis er entriegelt ist und
heben Sie ihn dann vom Grundgerat ab.

Eis zerkleinern

1

Beginnen Sie mit einer halbvollen oder 3/4-vollen
Schiissel Eiswirfel (4 bis 6 Eiswurfel). Geben Sie
15 ml (1 EL) Wasser dazu.

Setzen Sie den Deckel auf den Behélter auf und
wahlen Sie durch driicken der Taste ,MIN“ oder
,MAX* die hohe oder niedrige Geschwindigkeit.
Driicken Sie zum Ein- oder Ausschalten des Gerats
die Taste ,ON/OFF“. Falls Sie den Pulsbetrieb
verwenden mochten, halten Sie die Taste ,PULSE"
gedrickt. Das Gerat arbeitet nur, wenn die Taste
gedrickt gehalten wird. Falls das Eis nicht genug
zerkleinert wurde, kénnen Sie die Bearbeitung
wiederholen.

Reinigung und Pflege

1

Schalten Sie vor dem Reinigen das Gerat aus
(Position 0) und ziehen sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie das Gehause mit einem sauberen
und feuchten Tuch.

Splilen Sie die abnehmbaren Teile manuell.

Die Gerateteile nicht im Geschirrspiiler reinigen, da
sie zerkratzt werden kdnnen.

Mdgliche Schaden sind von kosmetischer Natur
und Uben keinen Einfluss auf den Betrieb des
Gerats aus.

Schneidwerk

1.

Zum Reinigen kann das Schneidwerk demontiert
werden.

Das geht am leichtesten, wenn Sie den Behalter
umdrehen (Oberseite zeigt nach unten).

Halten Sie mit einer Hand den Behalter am Giriff.
Greifen Sie mit der anderen Hand das
Schneidwerk.

Drehen Sie das Schneidwerk im Uhrzeigersinn,
damit es vom Behalter losgelost wird.

Heben Sie es vorsichtig an und nehmen Sie es aus
dem Behélter heraus.

Spllen Sie die Dichtung und das Schneidwerk im
warmen Wasser mit etwas Spiimittel, danach
ausspulen und trocknen lassen.

Seien Sie beim Reinigen vorsichtig — reinigen Sie
das Schneidwerk nicht mit den Handen oder mit
einem Schwamm, sondern verwenden Sie dazu
eine Birste mit PVC-Borsten.

Setzen Sie die Dichtung wieder
Schneidwerk auf.

auf das

75

10. Drehen Sie das Schneidwerk um (mit dem unteren

Teil nach oben) und befestigen Sie es auf den
Boden des Behdlters.

11. Drehen Sie das Schneidwerk gegen den

Uhrzeigersinn, um es festzuschrauben.

Gebrauch des Zerkleinerers

1.
2.

3.

4.

Trennen Sie das Geréat vom Stromnetz.

Setzen Sie die Antriebsachse in das Grundgerat
ein.

Setzen Sie den Behalter auf das Grundgerat auf
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

Wahlen Sie den Einsatz, den Sie bendtigen.

Mit Tragerachse

1

2.

3.

Verwenden Sie den Schneideinsatz, wenn Sie die
Zutaten fein zerkleinern méchten.

Verwenden Sie den Rihreinsatz, wenn Sie die
Zutaten ruhren méchten.

Verwenden Sie den Schlageinsatz, wenn Sie Eier
(z.B. mit Zucker) oder Schlagsahne schlagen
méchten.

Stecken Sie den Einsatz auf die Tragerachse auf
und driicken Sie die Tragerachse nach unten.
Senken Sie die Tragerachse mittig in den Behalter
ab und stecken Sie ihn Uber die Antriebsachse.
Geben Sie das Mixgut in den Behélter, achten Sie
jedoch darauf, dass Sie den Behalter nicht
Uberflllen (nur bis zur Markierung MAX fiillen).
Halten Sie den Deckel so, dass sich der
Einfulltrichter hinter dem Schisselgriff befindet.
Setzen Sie nun den Deckel auf den Behalter und
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis

der Dorn im Schlitz einrastet.

Einflllen der Zutaten wahrend des

Betriebs:

a) Nehmen Sie den Stopfer aus dem Einfillitrichter.
b) Fiillen Sie die Zutaten in den Einfllltrichter.

c) Danach den Stopfer wieder in die Einfllléffnung
stecken.

Entfernen Sie den Deckel, indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn drehen, bis er entriegelt ist und
nehmen Sie ihn ab.



Mit Tragerscheibe

1. Montieren Sie das Schneidmesser
oder eines der Raspelmesser auf die
Tragerscheibe.

2. Montieren Sie die Tragerscheibe auf
die Antriebsachse.

3. Halten Sie den Deckel so, dass sich der
Einfllitrichter hinter dem Schusselgriff befindet.
Setzen Sie nun den Deckel auf den Behalter und
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis der Dorn im
Schlitz einrastet.

4. Nehmen Sie den Stopfer aus der Einfiill6ffnung und
fullen Sie die Zutaten in den Behélter.

5. Stecken Sie den Stopfer wieder in die Einfiilléffnung
und driicken Sie die Zutaten behutsam nach unten.
Auf keinen Fall die Zutaten mit den Fingern oder
mit Besteck in den Behélter driicken —
verwenden Sie dazu immer den Original-
Stopfer.

6. Die Messer-/Raspeleinsatze auf der Tragerscheibe
werden die Zutaten zerkleinem bzw. raspeln; die
Zutaten fallen in den Behélter.

7. Den Behalter nur bis zur Halfte fiillen.

8. Entfernen Sie den Deckel, indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn drehen, bis er entriegelt ist und
nehmen Sie ihn ab.

9. Drehen Sie die Tragerscheibe um (mit dem unteren

Teil nach oben) und driicken Sie den Teil aus Metall
hinein und nach unten, um das Messer bzw. die
Raspel zu entfernen.

Reinigung und Pflege

1. Schalten Sie vor dem Reinigen das Gerat aus
(Position 0) und ziehen sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2. Reinigen Sie das Gehause mit einem sauberen
und feuchten Tuch.

3. Spiilen Sie die abnehmbaren Teile manuell.

4. Wenn Sie Gerateteile im Geschirrspller reinigen,
koénnen diese zerkratzt werden. Geréteteile nicht
in der Geschirrspiilmaschine reinigen.

5. Mogliche Schaden sind von kosmetischer Natur
und Uben keinen Einfluss auf den Betrieb des
Gerats aus.

Gebrauch der Miihle

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Drehen Sie die Mihle um (mit dem unteren Teil
nach oben).

3. Drehen Sie den Untersatz der Mihle im
Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln und heben Sie
ihn aus der Muhle heraus.

4. Flllen Sie die Zutaten, die Sie mahlen mdéchten, in

den Behalter. Zum Mahlen sind nur trockene
Zutaten geeignet.
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10.

11.

12.

13.

Um das beste Ergebnis zu erhalten, sollten Sie
den Behalter nur bis zu einem Drrittel fiillen.
Setzen Sie den Untersatz der Mihle auf und
drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, damit er
in seiner Stellung einrastet.

Drehen Sie die Muhle wieder um (der untere Teil
zeigt nach unten).

Setzen Sie die Muhle auf das Grundgerat auf und
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.
Dricken Sie die Taste ,PULSEY, um den
Pulsbetrieb einzuschalten. Das Gerét ist nur so
lange in Betrieb, wahrend Sie die Taste gedruickt
halten. Warten Sie nach der Bearbeitung, bis das
Mahlwerk anhalt.

Um die Muhle abzunehmen, drehen Sie sie gegen
den Uhrzeigersinn, bis sie entriegelt ist und heben
Sie sie dann vom Grundgerat ab.

Drehen Sie die Mihle um (mit dem unteren Teil
nach oben).

Schlagen Sie ein paar Mal mit der Hand behutsam
auf die Mihle, damit das Malgut in den Behalter
entleert wird.

Drehen Sie den Untersatz der Muhle im
Uhrzeigersinn, um ihn zu entriegeln und heben Sie
ihn aus der Mulhle heraus.

Entleeren Sie den Behalter.



Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass
das Produkt in der Europaischen Union nicht E
zusammen mit anderen Haushaltsabféllen
entsorgt werden darf. Um eventuelle Risiken
und Schaden fir Mensch und Umwelt zu verhindern,
die durch unkontrollierte Entsorgung von Abféllen
entstehen kénnen, sorgen Sie bitte dafur, dass das
Gerat vorschriftsmalig entsorgt bzw. recycelt wird.
Ubergeben Sie das Gerét einer Sammelstelle fiir
elektrische und elektronische Altgerate oder wenden
Sie sich an den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat
gekauft haben. Er wird dafiir sorgen, dass das Gerat
vorschriftsmaRig entsorgt oder recycelt wird.

Reinigung und Pflege

1. Schalten Sie vor dem Reinigen das Gerat aus
(Position 0) und ziehen sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2. Wischen Sie die AuBenflache des Grundgeréats und
den Untersatz der Muhle mit einem sauberen und
feuchten Tuch ab.

3. Spiilen Sie den Behalter und die Dichtung manuell.

4. Wenn Sie den Behélter im Geschirrspiler reinigen,
kénnen Kratzer auf der Oberflache entstehen.
Gerdteteile nicht in der Geschirrspiilmaschine
reinigen.

5. Mégliche Schaden sind von kosmetischer Natur
und Uben keinen Einfluss auf den Betrieb des
Geréts aus.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder bei
Problemen hitte an das Gorenje Kundendienst-Center
in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land
kein Gorenje Kundendienst-Center gibt, kontaktieren
Sie die Verkaufsstelle, wo Sie das Gerat gekauft haben
oder rufen Sie den Gorenje Kundendienst an.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

77



	Naslovnica SBR800HC.pdf
	1: MO-230 DCS


